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/\\ Bezpeénostni informace

V zajmu své bezpecénosti a spravného chodu
spotfebice si pfed jeho instalaci a prvnim pouzitim
pozorné prectéte navod k pouZiti véetné rad a
upozornéni. Nez zacnete spotfebic pouZivat, je dulezité
se seznamit s jeho provozem a bezpec€nostnimi
funkcemi. Tyto pokyny uschovejte a zajistéte, aby
z0staly u spotfebice i v pfipadé jeho pfestéhovani na
jiné misto nebo prodeje dalSim osobam, aby se tak
vSichni uzivatelé po celou dobu Zivotnosti spotfebice
mohli Fadné informovat o jeho pouzivani a bezpeénosti.

DodrZujte pokyny uvedené v tomto navodu k pouziti,
abyste neohrozili své zdravi a majetek, a uvédomte si,
Ze vyrobce neruci za Urazy a Skody zplisobené jejich
nedodrZenim.

Bezpecnost déti a postizenych osob

* Tento spotebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti)
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfinych zkuSenosti
a znalosti, pokud tak necini pod dohledem nebo
vedenim osoby odpovédné za jejich bezpeCnost. Na
malé déti je tfeba dohlédnout, aby si se spotiebicem
nehraly.

Vechny obaly dobfe uschovejte mimo dosah déti.
Hrozi nebezpeCi uduseni.

Jestlize likvidujete stary spotfebic, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky, odfiznéte napéjeci kabel (co nejblize u
spotebice) a odstrarite dvefe, aby nedo3lo k Urazu
déti elektrickym proudem, nebo se déti nemohly
zaviit uvnitf.

JestliZe je tento spotfebi¢ vybaven magnetickym
tésnénim dvefi a nahrazuije starsi spotfebic s
pruzinovym zdmkem (zapadkou) na dvefich nebo
viku, nezapomenite pfed likvidaci pruzinovy zamek
znehodnotit. Nehrozi pak nebezpeti, Ze se uvnitf
zavfou déti.

Cisténiavudrzba _
Co délat, kdyz...

Technické udaje
Instalace
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Zmény vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni.

Vseobecné bezpecnostni informace
& Pozor! UdrZujte vétraci otvory volné prachodné.

* Tento spotfebi€ je uréen k uchovavani potravin
nebo napojli v bézné domacnosti, jak je uvedeno
v navodu k pouziti.

K urychleni odmrazovani nepouzivejte mechanické
nebo jiné pomocné prostfedky.

V prostoru chladicich spotiebiéu nepouZivejte jiné
elektrické pfistroje (napf. vyrobniky zmrzliny), nez
typy schvalené k tomuto ucelu vyrobcem.

Neposkodte okruh chladiva.

Chladivo isobutan (R600a), které je obsazeno v
chladicim okruhu spotfebice, je pfirodni plyn, ktery
je dobfe sn&en Zivotnim prostfedim, ale je hoflavy.
Béhem pfepravy a instalace spotrebice dbejte na
to, aby nedo$lo k poSkozeni Zadné &asti chladiciho
okruhu.

- nepouzivejte v blizkosti spotrebice otevieny oheri
a jiné zdroje mozZného vzplanuti

— ddkladné vétrejte mistnost, ve které je spotfebi¢
umistény

Zména technickych parametrd nebo jakakoli

jina uprava spotfebice je nebezpecna. Jakékoli
poskozeni kabelu mize zplisobit zkrat, poZar nebo
Uraz elektrickym proudem.

Varovani! Elektrické dily (napajeci kabel, zastrcka,
kompresor) smi vyménovat pouze autorizovany
zastupce nebo kvalifikovany pracovnik servisu.
1. Napajeci kabel se nesmi nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda zastrcka neni deformovana
nebo poSkozena zadni stranou spotfebice.



Deformovana nebo poskozena zastrcka se mlize
prehrat a zplisobit pozar.

3. Zaijistéte, aby byla z&strcka spotebice dobfe
pfistupna.
Netahejte za napéjeci kabel.

5. Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, nezasunuijte
do ni zastrcku. Hrozi nebezpedi urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

6. Spotiebit nespoustéjte, pokud neni kryt" vnitfniho

osvétleni na svém misté!

Tento spotfebic je tézky. PFi pfemistovani spotiebice

budte proto opatrni.

Nevytahujte véci z mraznicky, ani se jich nedotykejte,

mate-li vihké nebo mokré ruce, protoZe byste si mohli

zpusobit odfeniny nebo omrzliny.

SpotebiC nesmi byt dlouhodobé vystaven pfimému

slune€nimu zafeni.

Denni pouzivani

» Nestavte horké pfedméty na plastové Casti

spotfebice.

Neskladujte ve spotfebiéi hoflavé plyny nebo

kapaliny, protoZe by mohlo dojit k explozi.

Potraviny neukladejte pfimo na vétraci otvory
v zadni sténé.?

Zmrazené potraviny se nesmi po rozmrazeni znovu
zmrazovat.

Zakoupené balené zmrazené potraviny skladujte

podle pokyn jejich vyrobce.

* Jenutné pfiesné dodrZovat pokyny vyrobce

spotfebice tykajici se uchovavani potravin. Ridte se

pfislusnymi pokyny.

Do mraziciho oddilu nevkladejte népoje s vysokym

obsahem oxidu uhli¢itého nebo napoje s bublinkami,

které vytvari tlak na nadobu a mohou vést k vybuchu

a poSkozeni spotfebice.

Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmuti z mraznicky;

hrozi nebezpeci omrzlin.

Ciéténi a udrzba

* Pred Cisténim nebo udrzbou spotfebi¢ vzdy vypnéte
a vytahnéte sitovou zastréku z elektrické sité.

 Necistéte spotfebi¢ kovovymi pfedméty.

» K odstranéni namrazy nepouzivejte ostré predméty.

Pouzijte plastovou Skrabku.

Instalace

Dulezité! U elektrického pfipojeni se peclivé fidte
pokyny uvedenymi v pfisluSnych odstavcich.
 SpotfebiC vybalte a zkontrolujte, zda neni
poSkozeny. Je-li spotrebi¢ poskozeny, nezapojujte
jej do sité. Pripadné poSkozeni okamZité nahlaste
prodejci, u kterého jste spotfebic koupili. V takovém
pfipadé si uschovejte obal.

Doporucujeme vam, abyste se zapojenim spotfebice
pockali nejméné ¢tyfi hodiny, aby olej mohl natéct
zpét do kompresoru.

Kolem spotfebice zajistéte dostatecnou cirkulaci
vzduchu, jinak by se mohl pfehfat. K dosazeni
dostate¢ného vétrani se fidte pokyny k instalaci.
Pokud je to mozné, mél by spotfebi¢ stat zadni
stranou ke sténé, aby byly jeho horké Casti
nepfistupné (kompresor, kondenzator), a nemohli
jste se 0 né zachytit nebo spalit.

Spotfebi¢ nesmi byt umistén v blizkosti radiator(i
nebo sporakd.

Zkontrolujte, zda je zastr¢ka po instalaci spotiebice
pistupna.

* Spotfebit pripojte vyhradné k pfivodu pitné vody.®
Obsluha

 Jakékoliv elektrikarské prace nutné pro zapojeni
tohoto spotfebice smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar nebo osoba s prisluSnym opravnénim.

* Pokud je spotfebi¢ nutné opravit, obratte se na
autorizované servisni stiedisko, které smi pouzit
vyhradné originalni nahradni dily.

Ochrana zivotniho prostredi

Tento pfistroj v chladicim okruhu nebo v izolaénich

materialech neobsahuije plyny, které mohou
poskodit ozénovou vrstvu. Spotfebi¢ nelikvidujte
spole¢né s domacim odpadem a smetim. Izolaéni péna
obsahuje hoflavé plyny: spotfebi¢ by mél byt
zlikvidovan v souladu s pfedpisy a vyhlakami mistnich

(radu. Zabrarite poSkozeni chladici jednotky, hlavné

vzadu v blizkosti vyméniku tepla. Materialy pouzité u

tohoto spotfebice oznatené symbolem ¢ jsou

recyklovatelné.

1) Pokud je kryt osvétleni soucasti vybavy

2) Pokud je spotiebi¢ beznamrazovy
3) Pokud je vodovodni pripojka soucasti vybavy



Pfi prvnim pouziti

Cisténi vnitiku spotebice

Pred prvnim pouZitim spotfebice vymyjte vnitfek a
veskeré vnitfni pfislusenstvi vlaznou vodou s trochou
neutralniho myciho prostredku, abyste odstranili typicky
pach nového vyrobku, pak vée dukladné vytfete do
sucha.

Ovladaci panel

Dalezité! NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni
prasky, které mohou poSkodit povrch spotfebice.

Md £ Alarm  Power  Super Super Freeze
0.655570
Cold ™ Colder
Ovladaci panel, kterym se nastavuje teplota uvniti mraziciho VYSTRAHA PRO MRAZNICKU

oddilu se nachazi uvnitt mraznicky.

ofE - Tlagitko vypnuti zvukové vystrahy.

Alarm : kontrolka prilis vysoké teploty.

Power : kontrola napajeni.

Super : kontrolka funkce rychlého zmrazeni ,Super Freeze".
Super Freeze : tlacitko funkce rychiého zmrazeni ,Super
Freeze".

SUPER FREEZE (Tlacitko)

Pokud potfebuijete rychle snizit teplotu uvniti mraznicky,
stisknéte toto tlacitko a rozsviti se kontrolka ,Super”. Spotfebi¢
bude pracovat v rezimu Super Freeze.

Pokud potfebuijete, aby spotfebi¢ prestal pracovat v rezimu
Super Freeze, stisknéte opét tlacitko funkce ,Super Freeze" a
kontrolka ,Super” poté zhasne.

Dulezité!

V rezimu ,Super Freeze" mraznicka automaticky vypne funkci
rychlého zmrazeni po 48 hodinach, kdy sou¢asné zhasne
prislusna kontrolka ,Super”.

Denni pouzivani
Zmrazovani cerstvych potravin
* Mrazici oddil se hodi pro zmrazovani Cerstvych

potravin a pro dlouhodobé uloZeni zmrazenych
a hlubokozmrazenych potravin.

« Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit, polozte do
dolniho oddilu.

* Maximalni mnoZstvi Eerstvych potravin, které je
mozné zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na typovém
Stitku uvnitf spotfebice.

* Zmrazovani trva 24 hodin: po tuto dobu do spotfebice
nevkladejte zadné dalsi potraviny ke zmrazeni.

Uchovavani zmrazenych potravin

Pfi prvnim zapnuti spotfebice nebo po jeho dlouhodobé
odstavce. Pred vloZenim potravin do mraziciho oddilu
nechte spotiebi¢ béZet nejméné 2 hodiny na vyssi
nastaveni.
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KdyzZ je spotrebi zapnuty a vniti teplota dosahne vy3sich
hodnot (= -10 °C), rozsviti se pfislusna kontrolka.

Kdyz teplota dosahne hodnot =-10 °C, pfislusna kontrolka
zacne blikat a soucasné tfikrat béhem 10 sekund zazni
2vukova vystraha. Po dvou minutach se vystraha automaticky
prerusi a kontrolka nadmémé teploty pfestane blikat, avSak
z(stane svitit. Kdyz je teplota < —10 °C, kontrolka nadmémé
teploty zhasne. Tlacitko =& = B&hem vystrahy mraznicky
vypnete zvukovou vystrahu stisknutim tlacitka = -,
kontrolka nadmémé teploty pak sviti, avSak neblika.

Dulezité! - Normalné doporucujeme volbu stfedniho
nastaveni. Pokud chcete zvysit i sniZit teplotu, otocte
ovladacem na prislusné nizsi &i vy3si nastaveni. Kdyz otocite
ovladacem na nizsi nastaveni, mize to vést k vétsi Uspofe
energie. Jinak miize dochézet k vy3si spotfebé energie.
Dulezité! - Vysoké okolni teploty (napf. za horkych letnich dni)
a chladné nastaveni na ovladaci teploty (poloha nizsi teploty)
mUize zpUsobit az nepretrzity chod kompresoru!

PFi€ina: pfi vysoké teploté okoli musi kompresor pracovat
nepretrzité, aby udrZoval nizkou teplotu ve spotfebici.

Dulezité! V pripadé nahodného rozmrazeni,

napfiklad z divodu vypadku proudu trvajiciho déle,
nez je uvedeno v tabulce technickych Udajli v ¢asti
,Skladovaci €as pfi poruse”, je nutné rozmrazené
potraviny rychle spotfebovat nebo ihned uvafit &i upéct
a potom opét zmrazit.

Rozmrazovani

Hluboce zmrazené nebo zmrazené potraviny je mozné
pfed pouZitim rozmrazit v mraznicce nebo pfi pokojové
teploté v zavislosti na potfebném Case.

Malé kousky Ize dokonce tepelné upravovat jesté
zmrazené, pfimo z mraznicky. Cas pfipravy bude ale v
takovém pfipadé delsi.

Vyroba ledovych kostek

Spotfebic je vybaven jednou nebo vice nadobkami pro
vyrobu ledovych kostek.



UziteCné rady a tipy

Tipy pro zmrazovani potravin

K dosaZeni dokonalého zmrazovani dodrzujte
nasledujici dulezité rady:

* maximélni mnoZstvi potravin, které je mozné

zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na typovém $titku;

zmrazovaci postup trva 24 hodin. V této dobé
nepfidavejte Zadné dalsi potraviny ke zmrazeni;

mrazte pouze potraviny prvotfidni kvality, Cerstvé
a dokonale oCisténé;

potraviny si pfipravte v malych porcich, aby se
mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mozné
rozmrazit pouze poZadované mnozstvi;

zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu
a presvédcte se, Ze jsou balicky vzduchotésné;

Cerstvé nezmrazené potraviny se nesmi dotykat
jiz zmrazenych potravin, protoze by zvySily jejich
teplotu;

libové potraviny vydrzi ulozené déle a v lepSim
stavu, nez tucné; sl zkracuje délku bezpe¢ného
skladovani potravin;

Cigténi a Gdrzba
Cisténi

Z hygienickych dlvod je nutné vnitfek spotfebice
véetné vnitiniho pfisluSenstvi pravidelné Eistit.

vodové zmrzliny mohou pfi konzumaci okamzité po
vyjmuti z mraziciho oddilu zplsobit v Ustech a na
pokoZce popaleniny mrazem;

doporucujeme napsat na kazdy balicek viditelné
datum uskladnéni, abyste mohli spravné dodrzet
dobu uchovani potravin.

Tipy pro skladovani zmrazenych potravin

K dosazeni nejlepsiho vykonu zakoupeného
spotebice dodrzujte nasledujici podminky:

vzdy si pfi nakupu ovéfte, Ze zakoupené zmrazené
potraviny byly prodejcem spravné skladovang;

zajistéte, aby zmrazené potraviny byly z obchodu
pfineseny v co nejkratSim mozném Case;

neotvirejte Casto dvefe, ani je nenechavejte
otevfené déle, nez je nezbytné nutné;

jiz rozmrazené potraviny se rychle kazi a nesmi se
znovu zmrazovat;

neprekracujte dobu skladovani uvedenou vyrobcem
na obalu.

Vlyjméte potraviny z mraznicky. UloZte je na chladné
misto, musi byt dobfe zabalené.

Viypnéte spotebiC a zastréku vytahnéte ze zasuvky,

Pozor! Spotfebi¢ nesmi byt pfi ¢isténi pripojen k

elektricke siti. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym

proudem! Pred kazdym ¢isténim spotebi¢ vypnéte a

vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, nebo pfepnéte

¢i vypnéte elektricky jisti€ Ci pojistku. Nikdy spotfebi¢

nebo prepnéte &i vypnéte elektricky jistic nebo
pojistku.

* Omyjte spotfebi¢ a vnitini pfisluSenstvi hadfikem
namocenym ve vlazné vodé. Po vycCisténi

necistéte parnim Cisticim zafizenim. V elektrickych

dilech by se mohla nahromadit vihkost a mohlo by dojit

k Urazu elektrickym proudem! Horka para muze

poskodit plastové dily. Spotfebié¢ musi byt pred

opétovnym zapnutim suchy.

Dilezité! Eterické oleje a organické rozpoustédia

mohou reagovat s plastovymi dily, napf. citronova

Stava nebo $tava z pomerancové kry, kyselina

maselng, Cistidla na bazi kyseliny octové.

* Tyto latky se nesmi dostat do kontaktu s dily
spotebice.

* NepouZivejte zadné abrazivni istici prostiedky.

oplachnéte Cistou vodou a otfete dosucha.

» Nahromadény prach na kondenzatoru zvySuje

spotfebu energie. Jednou ro¢né proto peclivé
vyCistéte kondenzator na zadni strané spotebice
meékkym kartd¢em nebo vysavacem.

Zcela suchy spotiebic mizete opét uvést do provozu.

Odmrazovani mraznicky

V mrazicim oddile se postupné vytvofi namraza. Tu je
tfeba odstranit.



K odstrafiovani namrazy z vyparniku nepouzivejte
nikdy ostré kovové nastroje. Mohli byste jej poskodit.
Jestlize je vSak vrstva ledu na vnitfnim obloZeni jiz
hodné silna, méli byste oddil zcela odmrazit podle
nasledujiciho postupu:

* vytahnéte zéstrcku ze zasuvky;

* vyjméte vSechny zmrazené potraviny, zabalte je do
nékolika vrstev novin a dejte je na chladné misto;

Co délat, kdyz...

Pozor! Pfi hledani a odstrafiovani zavady

vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.
Odstrafiovani zavady, ktera neni uvedena v tomto
navodu, smi provadét pouze kvalifikovany elektrikaF
nebo osoba s piisluSnym opravnénim.

 nechte dvefe otevfené a pod spotiebi¢ umistéte
misku na zachytavani rozmraZené vody;

* po skonéeni odmrazovani vysuste dikladné vnitfni
prostor;

* Zasunte zastrcku zpét do zasuvky a opét spotfebi¢
zapnéte.

Dulezité! Béhem normalniho pouzivani vydava
spotiebic r(izné zvuky (kompresor, chladici okruh).

Spotfebi€ neni zapnuty.

Sitova zastrcka neni zasunuta do

Spotfebid zasuvky, nebo je uvolnéna.

nefunguje

Zésuvka je vadna.

Spotfebié pfilis

Pojistka je spalena nebo vadna.

Duvodem je nastavena pfili§ nizka
teplota nebo spotfebi¢ bézi v rezimu

Zapnéte spotrebiC.
Zasurite zastreku.

Zkontrolujte pojistku, je-li to nutné, vymérite ji.
Zavady na elektrické siti smi opravovat
pouze elektrikar.

Otocte regulatorem teploty do¢asné na
vy$$i teplotu nebo stisknutim tlacitka ,Super
Freeze" rezim rychlého mrazeni Super
Freeze vypnéte.

Prectéte si prosim pocatecni ¢ast ,Ovladaci

mrazl ,Super Freeze".

Teplota neni spravné nastavena.
Potraviny nejsou  pyefe byly delsi dobu oteviené.
dostateéné ; L .
Jmrazené V/ poslednich 24 hodinéch jste vioZili do

Silna ndmraza na
tésnéni dveri

Neobvykly hiuk

spotebiCe velké mnozstvi teplého jidla.

Spotfebit je v blizkosti tepelného zdroje.

Tésnéni dveri netésni.

Spotebi¢ neni vyrovnany.

Spotfebi€ se dotyka stény nebo jiného
predmétu.

Néjaky dil, napf. trubka na zadni
strané spotfebice, se dotyka jiného dilu
spotfebiCe nebo stény.

panel".
Dvere otvirejte jen na nezbytné nutnou dobu.

Otocte regulatorem teploty docasné na
chladnéjsi nastaveni.

Prectéte si prosim ¢ast ,Misto instalace”.

Opatrné zahfejte prosakujici ¢asti dvefniho
tésnéni vysousecem vlasi (nastavenym na
studeny vzduch). Soucasné vytvaruijte rukou
zahraté dvefni tésnéni tak, aby spravné
priléhalo.

Nastavte spravné nozicky.

Trochu spotrebiC posurite.

Je-li to nutné, opatrné dil posurite.



Pokud se zavada objevi znovu, obratte se na servisni
stfedisko.

K rychlé a u¢inné pomoci jsou nezbytné tyto Udaje.
Potfebné Udaje, které naleznete na typovém §titku,
si poznamenejte sem.

Technické udaje

Technické tdaje jsou uvedeny na typovém Stitku
umisténém na vnitfni levé strané spotfebice a na
energetickém Stitku.

Oznaceni modelu
(Mod.)

Vlyrobni ¢islo
(PNC)
Sériové ¢islo
(S.N.)

Rozméry
Vyska
Sitka
Hloubka

Skladovaci €as pfi poruse

Instalace

Prectéte si peclivé ,Bezpeénostni informace*
jesté pred instalaci k zaji$téni bezpe¢nosti a
spravného provozu spotfebice.
Umisténi
Spotebi€ instalujte na misté, jehoz okolni teplota
odpovida klimatické tfidé uvedené na typovém Stitku
spotrebice:

Klimaticka Okolni teplota
trida

SN +10°Caz+32 °C
N +16 °C az +32 °C
ST +16 °C az +38 °C
T +16 °C az +43 °C
Umisténi

Spotfebi¢ musi byt instalovany v dostatecné vzdalenosti
od zdroju tepla, jako jsou radiatory, bojlery, pfimy
slune¢ni svit apod. Ujistéte se, Ze vzduch mize volné
cirkulovat kolem zadni Casti spotrebice. Jestlize je
spotfebiC umistény pod skFifikami kuchyriské linky,

je pro zajiSténi spravného vykonu nutna minimaini
vzdalenost mezi horni Casti spotfebice a skiifkami

1440 mm
554 mm
570 mm
11 hodin

alespot 100 mm. Pokud je to vSak mozné, spotfebi¢
pod skfifiky nestavte. Spravné vyrovnani zajistuje jedna
nebo vice sefiditelnych nozicek na spodku spotfebice.

Varovani! Spotebi¢ musi byt moZno odpojit od
elektrické sité; proto musi byt zastrcka i po
instalaci dobfe pfistupna.
Pripojeni k elektrické siti
SpotrebiC smi byt pfipojen k siti az po ovéreni,
Ze napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku
odpovidaji napéti v domaci siti. Spotfebi¢ musi byt
uzemnén. Zastrcka napajeciho kabelu je k tomuto
UCelu vybavena pfislusnym kontaktem. Pokud neni
domaci zasuvka uzemnéna, poradte se s odbornikem a
pfipojte spotebi¢ k samostatnému uzemnéni v souladu
s platnymi pfedpisy.
Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost v pfipadé
nedodrZeni vy$e uvedenych pokynu. Tento spotrebic je
v souladu se smérnicemi EHS.



Paigaldamine

Dulezité Upozornéni

Abyste zajistili dostatecnou cirkulaci vzduchu kolem
spotfebice, je nutné zajistit pozadovany prostor 100
mm po stranach a nad homi stranou mrézak a
vzdalenost 50 mm mezi zadni stranou spotrébice a zdi

= —— 71_1'00

i 1
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Poznamky k zivotnimu prostiedi

Symbol X na vyrobku nebo jeho obalu udava, ze

s timto vyrobkem nelze zachéazet jako s domovnim
odpadem. Je nutné jej odvézt do shérmného mista
urCeného pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomtiZete zabranit pfipadnym negativnim dopadiim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak mohly
byt zplisobeny jeho nevhodnou likvidaci. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto spotiebice ziskate

na mistnim obecnim Ufadu, stfedisku pro likvidaci
domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste tento
spotrebi¢ zakoupili.

Vyrovnani

Spotfebit by mél byt vyrovnany, aby se zabranilo
vibracim. Pro vyrovnani spotfebice je nutné, aby stal
rovné a obé sefizovaci nozicky se pevné dotykaly
podlahy. Spotiebi¢ mizete také vyrovnat sefizenim
pfisluSné noziCky na predni ¢asti spotiebice (pouZijte
prsty nebo vhodny Kli¢).

Obalové materialy

Materialy oznacené symbolem O jsou recyklovatelné.
VSechny obaly zlikvidujte v pfisluSnych kontejnerech
k recyklaci.

Likvidace spotrebice
1. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

2. Odfiznéte sitovy kabel a vyhodte jej.
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/\\ Biztonsagi informaciok

Sajat biztonsaga és a helyes hasznalat biztositasa
érdekében a kész(ilék Uizembe helyezése és elsd
hasznalata el6tt olvassa at figyelmesen ezt a hasznalati
Utmutatot, beleértve a tanacsokat és figyelmeztetéseket is.
A szikségtelen hibak és balesetek elkerilése érdekeben
fontos annak biztositasa, hogy mindenki, aki a késziiléket
hasznélja, jol ismerje annak miikodését és biztonsagos
hasznalatat. Orizze meg ezt a hasznalati (tmutatot, és ha
a készliléket elajandékozza vagy eladja, az utmutatot is
mellékelje hozza, hogy annak teljes élettartaman keresztil
mindenki, aki hasznalja, megfeleld informaciokkal
rendelkezzen annak hasznalatét és biztonsagat illetéen.

Az emberi élet és a vagyontargyak biztonsaga érdekében
tartsa be a jelen hasznalati itmutatoban szerepld
ovintézkedéseket, mivel a gyartd nem felelés az ezek
elmulasztasa miatt bekdvetkezd karokért.

Gyermekek és fogyatékkal é16 személyek
biztonsaga

* Akészilék kialakitdsa nem olyan, hogy azt cs6kkent
fizikai, értelmi vagy mentalis képesség, illetve
megfeleld tapasztalatok és ismeretek hijan lévé
személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhassak,
hacsak a biztonsagukért felelés személy nem biztosit
szamukra feliigyeletet és Utmutatast a készilék
hasznalatara vonatkozoan. Gondoskodjon arrél, hogy
a gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.

A csomagoloanyagokat tartsa a gyermekekté| tavol.
Fulladasveszélyesek!

Akészlilék leselejtezésekor huzza ki a dugaszt a
halozati aljzatbél, vagja el a halozati tapkabelt (olyan
kdzel a késziilékhez, amennyire csak lehet), és
tavolitsa el az ajtét annak megel6zése érdekében,
hogy a gyermekek aramitést szenvedjenek, vagy
magukat a készillékbe zarjak.

* Ha ez a magneszaras ajtoval ellatott késziilék egy
rugozaras (kilincses) ajtoval vagy fedéllel ellatott régi
késziilék helyére keril, akkor ne felejtse el a régi
készulék kidobasa eldtt hasznalatra alkalmatlanna

Apolas éstisztites _ 12
Mit tegyek,ba... 13
Miszakiadatok__ _ 14
Uzembehelyezés __ 14
Kémyezetvédelmi tudnivalok _ 15

Ertesités nélkiil valtozhat.

tenni a rugds zarat. Ennek az a célja, hogy gyerekek
ne tudjanak bennrekedni a késztilékben.

Altalanos biztonsagi tudnivalok
& Figyelem! Ne takarja le a szelldz6nyilasokat.

o Akészlilék rendeltetése élelmiszerek és/vagy
italok normal haztartasi tarolasa a jelen hasznalati
Utmutatoban leirtak szerint.

* Ne hasznaljon mechanikus eszkdzt vagy mesterséges
eszkdzoket a leolvasztasi folyamat elésegitésére.

* Ne miikddtessen méas elektromos késziléket (példaul
fagylaltkészit6 gépet) hiitdberendezések belsejében,
hacsak ezt a gyarto kifejezetten jova nem hagyja.

« Ugyelien arra, hogy ne sérilljén meg a hiitékor.

o Akésziilék hiitdkore izobutan (R600a) hiitéanyagot
tartalmaz, ez a kéryezetre csekeély hatast gyakorlo,
természetes gaz, amely azonban gyulékony.
Akészlilék szallitasa és lizembe helyezése soran
bizonyosodjon meg arrél, hogy a hiitékér semmilyen
dsszetevéje nem sériilt meg.

- Kerilie nyilt lang és tlizgyujto eszkdzok hasznalatat.

- Alaposan szell6ztesse ki azt a helyiséget, ahol a
készulék talalhato.

* \Veszélyes a termék miszaki jellemz6it megvaltoztatni
vagy a terméket barmilyen madon atalakitani.
A hélozati tapkabel barmilyen sériilése révidzarlatot,
tizet vagy aramiitést okozhat.

& Vigyazat! Az elektromos alkotoelemek (halozati
tapkabel, dugasz, kompresszor) cseréjét hivatalos
szervizképviseldnek vagy szakképzett szereldnek kell
elvégeznie.
1. Ahalozati tapkabelt nem szabad meghosszabbitani.
2. Ugyelien arra, hogy a hélézati dugaszt ne
nyomja &ssze vagy karositsa a készUlék hatlapja.
Az ésszenyomott vagy sériilt halézati dugasz
tulmelegedhet és tiizet okozhat.



3. Gondoskodjon arrol, hogy a késziilék halozati
dugasza elérhetd legyen.

4. Ne huzza a halozati kabelt.

5. Haahalozati aljzat ki van lazulva, ne csatlakoztassa
a halozati dugaszt. Ez aramiitést vagy tiizet okozhat.

6. Nem szabad mikddtetni a készilléket, ha a belsd
vilagitas lampaburaja” nincs a helyén.

» Ez a késziilék nehéz. Mozgatéasakor koriltekintéssel

jarjon el.

Ne szedjen ki dolgokat a fagyasztobdl, és ne is érjen

hozza ilyenekhez nedves/vizes kézzel, mivel ez a

bérsériiléseket, illetve fagyas okozta sériiléseket

eredményezhet.

Ne tegye ki hosszU idén keresztiil kézvetlen

napsitésnek a késztiléket.

Napi hasznalat

* Ne tegyen forrd targyakat a késziilék mianyag
részeire.

* Ne taroljon gytlékony gazt vagy folyadékot a
késziilékben, mert azok felrobbanhatnak.

* Ne tegyen élelmiszereket kdzvetlenil a hatlapon évé
levegdkimenet elé.?

 Afagyasztott élelmiszert kiolvasztas utan tébbé nem
szabad Ujra lefagyasztani.

Az el6re csomagolt fagyasztott arut a fagyasztott aru
gyartéjanak utasitasai szerint kell tarolni.

* Akészilék gyartojanak tarolasra vonatkozé ajanlasait
szigortan be kell tartani. Olvassa el az erre vonatkozo
utasitasokat.

* Ne tegyen szénsavas italokat a fagyasztoba, mert
nyomas keletkezik a palackban, ami miatt felrobbanhat,
és kart okozhat a készilékben.

* Ajégnyaloka fagyas miatti sériiléseket okozhat, ha
régton a késziilékbél kivéve enni kezdik.

Apolas és tisztitas

 Karbantartas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és

huzza ki a halézati csatlakozodugét a halézati
csatlakozéaljzatbdl.

* Ne tisztitsa a késziiléket fémeszkozokkel.

* Adér eltavolitasara ne hasznaljon éles eszkozoket.
Alkalmazzon miianyag kaparokeést.

Uzembe helyezés

Fontos! Az elektromos hal6zatra valo csatlakoztatast
illetéen kovesse a megfeleld fejezetek Gtmutatasat.

» Csomagolja ki a készuléket, és ellendrizze, hogy nem
serilt-e meg. Ne csatlakoztassa a késziléket, ha
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sériilt. Az esetleges sériiléseket azonnal jelentse ott,
ahol a készliléket vasarolta. llyen esetben &rizze meg
a csomagolast.

* Ajanlatos legalabb négy orat varni a késziilék
bekotésével, és hagyni, hogy az olaj visszafolyjon
a kompresszorba.

o Akésziilék koril biztositsa a megfeleld légmozgast,
kilénben tulmelegedhet. Az elégséges szell6zés
elérése érdekében kdvesse a vonatkozo izembe
helyezési utasitasokat.

* Amikor csak lehetséges, a készulék hatlapja fal felé
nézzen, hogy el lehessen kerlini a forrd alkatrészek
(kompresszor, kondenzator) megérintését vagy
megfogasat az esetleges égési sériilések megel6zése
érdekében.

* Akésziléket nem szabad radiatorok vagy tlizhelyek
kdzelében elhelyezni.

« Ugyelien arra, hogy a hélézati dugasz hozzaférhetd
legyen a készillék telepitése utan.

o Akésziléket csak ivovizhalozathoz csatlakoztassa.®)

Szerviz

o Akésziilék szervizeléséhez sziikséges minden
villanyszerelési munkat szakképzett villanyszerelének
vagy kompetens személynek kell elvégeznie.

o Akésziiléket kizarolag arra felhatalmazott
szervizk6zpont javithatja, és csak eredeti
potalkatrészek hasznalhatok.

Kornyezetvédelem

Ennek a késziiléknek sem a hiit6folyadék-keringetd

rendszere, sem pedig a szigeteld anyagai nem
tartalmaznak az 6zonréteget kérositd gazokat.
Akészliléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és
szeméttel egy(tt kidobni. A szigeteléhab gyulékony
gazokat tartalmaz: a készUlék leselejtezését a helyi
hatosagok szabalyozasa szerint kell végezni. Vigyazzon,
ne sérliljén meg a hiitéegység, kiildndsen hatul a
hécseréld kornyéke. A késziléken hasznalt és &
szimbélummal megjelélt anyagok Ujrahasznosithatoak.
1) Ha rendelkezik Iampaburaval.

2) Ha a késziilék dérmentesitd rendszerd.
3) Ha vizvezetékre csatlakoztathato.



Els6 hasznalat

A késziilék belsejének tisztitasa

Az elsé hasznalat elétt mossa ki a készlilék belsejét és az
Osszes belsé tartozékot semleges kémhatasi mosészeres

langyos vizzel, hogy eltavolitsa az Uj termékek tipikus
szagat, majd alaposan szaritsa ki a kész(iléket.

Kezel6panel

Fontos! Ne hasznaljon mosészereket vagy suroloporokat,
mert ezek megsérthetik a feliletet.

Mid

Power  Super Super Freeze

o= Alam
c IdOCuld O © o0 O O

Afagyasztétér hmérsekletét szabalyozo kezelGpanel a
fagyaszté belsejében talalhato.

o - Riasztasi hangjelzés leallito gomb.

Alarm : hémérséklet tullépés jelz6.

Power : izemi jelz6.

Super : gyorsfagyasztas jelz0.

Super Freeze : gyorsfagyasztas gomb.

SUPER FREEZE (gomb)

Ha a fagyasztotér hémérsékletét nagyon rovid iddn beliil kell
lecsdkkenteni, nyomja meg ezt a gombot. Ajelz vilgitani kezd.
Akeésziilék Super Freezer (gyorsfagyasztas) izemmodba
kapcsol.

Ha a Super Freeze lizemmadot szeretné kikapcsolni, nyomja
meg a Super Freeze gombot. A jelz6 kialszik.

Figyelem!

Ha a készilléket gyorsfagyasztas lizemmadban hagyja, az
Uizemmdd 48 6ra utan automatikusan kikapcsol, és a jelz8
kialszik.

HANGJELZESES RIASZTAS
Ha a bekapcsolt késztilék belsd homérséklete meghalad egy

Napi hasznalat

Friss élelmiszer lefagyasztasa

* Afagyasztorekesz alkalmas friss éleimiszerek
lefagyasztasara, valamint fagyasztott és mélyhitott
élelmiszerek hosszu tavu tarolasara is.

* Helyezze a lefagyasztando friss élelmiszert az alsé
rekeszbe.

* A 24 ¢ra alatt lefagyaszthatd maximalis élelmiszer-
mennyiség az adatlapon van feltiintetve, amely a
késziilék belsejében talalhaté.

* Afagyasztasi folyamat 24 érat vesz igénybe: ez alatt
az idé alatt ne tegyen be tovabbi lefagyasztandd
élelmiszert.

Fagyasztott élelmiszer tarolasa

Az els6 inditaskor, illetve hosszabb hasznalaton kivili
id6 utan. Mielétt az élelmiszereket a rekeszbe pakoln,
lizemeltesse a készilléket magasabb fokozaton legalabb
két oran at.

hatérértéket (=-10°C), a jelz6 bekapcsol.

Ha a hémérséklet eléri a > -10°C-ot, a jelz6 villogni kezd, ezzel
egyiddben a késziilék 10 masodpercenként 3 figyelmeztetd
hangjelzést ad. 2 perc utan a hangjelzés automatikusan
kikapcsol, és a hémérséklet tullépés jelz6 villogasrél folyamatos
vildgitasra valt. Ha a hémérséklet ismét < -10°C ala csokken, a
homérséklet tlilépés jelz kialszik. s * (gomb) Ha riasztas
kéizben megnyomjaa =& * gombot, a hangjelzés kikapcsol,
de a hémerseklet tillépes jelz6 tovabbra is vilagit.

Fontos!- Altalaban a kzépsé (Normal) bedllitas hasznalata
javasolt, de ha novelni vagy csdkkenteni kivanja a

fagyasztotér hdmérsékletét, forgassa a gombot a megfeleld
iranyba. Magasabb hémérséklet bedllitas esetén a készlék
energiafogyasztasa kisebb. Alacsonyabb hémérséklet beallitasnal
az energiafogyasztas megndvekszik.

Fontos!- Ha magas kdmyezeti hémérsékletné! (pl. forrd nyari
napokon) nagyon alacsony hémérsékletet allit be, eléfordulhat,
hogy a kompresszor megallas nélkil, folyamatosan tizemelni fog!
Ok: ha a kills6 h6mérséklet magas, a kompresszor csak
folyamatos miikddéssel tudja fenntartani a fagyasztotér
hémérsékletét.

Fontos! Véletlenszer(ien, példaul aramkimaradas miatt
bekdvetkezd kiolvadas esetén, amikor az aramsziinet a
miiszaki jellemzoknél a ,felolvadasi idd” alatt feltlintetett
értéknél tovabb tart, a felolvadt élelmiszert gyorsan el kell
fogyasztani, vagy azonnal meg kell f6zni, és azutan Ujra
lefagyasztani.

Kiolvasztas

A mélyfagyasztott vagy fagyasztott éleimiszerek hasznalat
el6tt a fagyasztorekeszben vagy szobahdmérsékleten
kiolvaszthatok, attél figgéen, hogy mennyi idd all
rendelkezésre ehhez a miivelethez.

A kisebb darabok még akar fagyasztott allapotban,
kdzvetlenil a fagyasztobol kivéve is megfézhetdk. Ebben
az esetben a fozés hosszabb ideig tart.

Jégkockakeészités
A késziilékben egy vagy tobb jégkockatarto talalhatd
jégkockak készitéséhez.

"



Hasznos javaslatok és tanacsok

Fagyasztassal kapcsolatos tanacsok

Ha a legjobban szeretné hasznositani a fagyasztasi
eljarast, tartson be néhany fontos ajanlast:

Az adatlapon megtekintheti azt a maximalis élelmiszer-
mennyiséget, amely 24 6ra alatt lefagyaszthat.

o Afagyasztasi folyamat 24 orat vesz igénybe. Ez alatt
az id6szak alatt nem szabad tovabbi fagyasztasra vard
élelmiszert betenni.

» Csak elsd osztalyy, friss és alaposan megtisztitott
élelmiszereket fagyasszon le.

» Készitsen kisebb adag ételeket, hogy gyorsan és
teljesen megfagyjanak, és hogy a késdbbiekben csak
a kivant mennyiséget kelljen felolvasztani.

» Csomagolja az ételt alufélidba vagy folpackba, és
ellendrizze, hogy sikeriilt-e a csomagolassal kizarni
alevegét.

* Ne hagyja, hogy a friss, még meg nem fagyott
élelmiszerek hozzaérjenek a mar lefagyasztott
adagokhoz, mert killénben az utébbiaknak
megemelkedik a hémérséklete.

* Azsirszegény ételeket konnyebben és hosszabb
ideig lehet tarolni, mint a zsirosakat, a s6 csokkenti az
élelmiszerek tarolhatosagi idejét.

Apolas és tisztitas
Tisztitas

Akészlilék belsejét, beleértve a belsé tartozékokat is,
rendszeresen meg kell tisztitani.

Figyelem! A készilléket nem szabad a taphalozathoz

csatlakoztatni a tisztitas alatt. Aramiités veszélye &ll
fenn! A tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket, majd hizza
ki a halozati kabelt a konnektorbél, vagy kapcsolja ki a
halozati megszakitot vagy a biztositékot. Soha ne tisztitsa
a készileket gbzzel miikédo tisztitogéppel. A nedvesség
felhalmozddhat az elektromos komponenseken, ami
aramiités veszélyével jar! A forrd goz karosithatja a
mianyag alkatrészeket. A készlléket szarazra kell térdlIni,
mielétt ismét lizembe llitana.

Fontos! Az illéolajok és a szerves oldoszerek, pl. citromlé
vagy narancshéj leve, vajsav, ecetsavat tartalmazé
tisztitdszerek megtdmadhatjak a miianyag alkatrészeket.

* Ne hagyja, hogy ilyen anyagok érintkezésbe keriljenek
a készulék alkatrészeivel.

* Ne hasznaljon semmilyen surolészert.

* Vegye ki az ételeket a hiitdszekrénybdl. Térolja hiivos
helyen, jol betakarva.
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* Ha a vizbdl képz6dott jeget a fagyasztorekeszbdl
torténd kivétel utan rogton fogyasztani kezdik, az
fagyasbol eredd égési sériiléseket okozhat a bdrén.

 Ajanlatos minden csomagon feltiintetni a lefagyasztas
datumat, hogy nyomon lehessen kévetni a tarolasi
idéket.

Tanacsok fagyasztott élelmiszerek
tarolasahoz

Annak érdekében, hogy a legjobb teljesitményt érje el
a készlékkel:

* Ellendrizze, hogy a kereskedelmileg lefagyasztott
élelmiszereket megfeleléen téarolta-e az elado.

* Gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek
a lehetd legrovidebb iddn belll az élelmiszerizletbdl
a fagyasztoba keriljenek.

* Ne nyitogassa gyakran az ajtét, illetve ne hagyja a
feltétlendl sziikségesnél tovabb nyitva.

* Akiolvasztott élelmiszerek nagyon gyorsan romlanak,
és nem fagyaszthatok vissza.

* Ne Iépje tul az élelmiszergyart6 altal feltlintetett tarolasi
idétartamot.

» Kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a halozati
tapkabel dugdjat, kapcsolja le vagy csavarja ki
a halozati megszakitot vagy a biztositékot.

o Tisztitsa meg a készuléket és a belsd tartozékokat egy
torlékenddvel és langyos vizzel. A tisztitas utan mossa
le tiszta vizzel, és torélje szarazra.

* Aszennyezddés felnalmozodasa a kondenzatornal
megndveli az energiafogyasztast. Ezért gondosan
tisztitsa meg a készilék hatuljan Iévé kondenzatort
évente egyszer puha kefével vagy porszivoval.

* Ha minden megszaradt, allitsa ismét izembe
a készuléket.

A fagyasztd leolvasztasa

Afagyasztorekeszt folyamatosan egyre tébb dér fogja
ellepni. Ezt el kell tavolitani.



Soha ne probalja meg éles fémeszkozok segitsegével
lekaparni a jeget a parologtatordl, mert megsértheti
azt. Amikor azonban a jég nagyon megvastagszik

a belsd burkolaton, teljes jegmentesitést kell végezni
a kovetkezok szerint:

* Huzza ki a dugét a konnektorbol.

* Szedjen ki minden térolt éleimiszert, csomagolja dket
tobb réteg Ujsagpapirba és tegye hideg helyre.

Mit tegyek, ha...

& Figyelem! A hibaelharitas megkezdése el6tt hizza

ki a halozati dugaszt a halézati aljzatbél. Kizarélag
szakképzett villanyszereld vagy kompetens személy
végezhet olyan hibaelharitast, amelyet ez a kézikényv
nem tartalmaz.

* Hagyja nyitva az ajtot, és tegyen a készulék ala egy
lavort a kiolvadt viz 6sszegyjtésére.

* Ajégmentesités befejezése utan széritsa ki alaposan
a késziilék belsejét.

o Akésziilék ismételt miikddtetéséhez illessze vissza
a dugo6t a halozati aljzatba.

Fontos! Normal hasznalat kézben bizonyos hangok
hallhatok (kompresszor, hiitéfolyadék aramlasa).

Lehetséges ok Megoldas

Akészilek nincs bekapcsolva.

A hélézati dugasz nincs vagy nem

Nem miikodik megfelelden van csatlakoztatva.
a késziilék T g
A biztositék kiégett vagy hibas.
Az aljzat hibas.
Akesziilék tal AhGmérséklet il hidegre, vagy a
,, készllék ,Super Freeze” izemmodra
erésen fagyaszt

van allitva.

A hémérséklet nincs megfeleléen
beallitva.

Hosszu ideig nyitva volt ajto.
Az étel nem fagyott

meg eléggé Lo . ;
pakolt be a készillékbe az elmdlt 24 6ra
soran.
Akésziilek egy héforras kdzelében van.

Erbteljes

dérkepzdédést észlel Az ajtd témitése nem zar Iégmentesen.

az ajtotomitésen

Akeészillék nincs szintbe allitva.

Akésziilek hozzaér a falhoz vagy mas

Szokatlan zajokat
észlel

targyakhoz.

Nagy mennyiségli meleg élelmiszert

Valamilyen alkotoelem, pl. egy csé a
késziilék hatlapjan hozzaér a késziilék
egy masik részéhez vagy a falhoz.

Kapcsolja be a készlléket.
Csatlakoztassa a halézati dugaszt.

Ellendrizze a biztositékot, és cserélje ki, ha
sziikséges.

A hélozati hibait villanyszereldnek kell kijavitania.
Allitsa a hémérséklet-szabalyozo gombot
ideiglenesen melegebb bedllitasra, vagy a Super
Freeze (izemmad leallitésahoz nyomja meg a
,Super Freeze” gombot.

Kérjiik, olvassa el a kezdeti Kezelépanel c. részt.

Csak annyi ideig legyen nyitva az ajto, ameddig
sziikséges.

Kapcsolja ideiglenesen a hdmérséklet-szabalyozo
gombot egy hidegebb fokozatba.

Kérjiik, olvassa el az Uzembe helyezés helye
C. részt.

Ovatosan melegitse meg hajszaritéval (nem
tul meleg beallitas mellett) az ajto tomitésének
szivargo reszeit. Ezzel egy iddben kezével

megfelelden illeszkedjen.
Allitsa be Gjra a késziilék labait.

Kissé mozditsa el a készliléket.

Sziikség esetén dvatosan hajlitsa el az adott
alkotoelemet.



Ha a meghibasodas ismét jelentkezik, forduljon
a szervizhez.

Agyors és megfelelé segitségnyujtashoz az alabbi adatok
sziikségesek. Irja ide a sziikséges adatokat, melyeket az
adattablan talal.

Miiszaki adatok

Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek
megfeleléen.

Modell megnevezése
(Mod.)

Termékszam
(PNC)

Sorozatszam
(SN)

Modellnév

Gyarto

Magassag

Szélesség

Mélység

Fagyasztotér nettd térfogata

Ht6tér netto térfogata

Energiaosztaly (A++ és G kozétt, ahol az A++

a leghatékonyabb, G a legkevésbé hatékony)

Energiafogyasztas (a hasznalattol és az elhelyezéstél

fiiggéen)

Energiafelhasznalési besorolas

Felolvadasi id6

Fagyasztasi kapacitas

Klimaosztaly

Fesziiltség

Zajszint
A miiszaki adatok a készilék belsejének bal oldalan lévé
adattablan és az energiabesorolasi cimkén talalhatok.

Uzembe helyezés

Az izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a Biztonsagi informéaciok c. részt sajat biztonsaga és
a készillék helyes lizemeltetése érdekében.

Elhelyezés

Olyan helyen helyezze izembe a késziléket, amelynek
kornyezeti hdmérséklete megfelel annak a klimaosztalynak,
amely a késziilék adattablajan fel van tiintetve:

Klimaosztaly Kornyezeti hémérséklet

SN +10°C és +32°C kozott
N +16°C és +32°C kozott
ST +16°C és +38°C kozott
T +16°C és +43°C kozott
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ZFP18400WA
Electrolux
mm 1440
mm 554
mm 570
Liter 157
Liter
A+
kWh/év 216
Ora 11
kg/24 h 8
N-ST
Volt 220-240
dB/A 43
Elhelyezés

Akészliléket minden héforrastol, példaul radiatoroktol,
kazanoktol, kdzvetlen napsutéstél stb. tavol kell lizembe
helyezni. Gondoskodjon arrél, hogy a levegd szabadon
aramolhasson a készilek hatlapja kériil. A legjobb
teljesitmény elérése érdekében, ha a késziiléket egy falra
fiiggesztett elem ala helyezik, a készilék felsd lapja és

a fali elem k6zott legalabb 100 mm tavolsagot kell hagyni.
A pontos vizszintbe allitast a készilék aljan talalhato egy
vagy t6bb allithato 1ab révén biztosithatja.

Vigyazat! Lehetoveé kell tenni, hogy a késziléket le
lehessen valasztani a halozati aramkorrdl, ezért
a dugonak az Uizembe helyezés utan legyen kénnyen
elérhetdnek kell lennie.



Elektromos csatlakoztatas

Az elektromos csatlakoztatas el6tt gy6zddjon meg arrdl,
hogy az adattablan feltiintetett fesziiltség és frekvencia
megegyezik-e a haztartasi halozati aramforras értékeivel.
Akésziileket kotelezd foldelni. Az elektromos halozathoz
csatlakozo vezetek dugoja rendelkezik egy foldeld
csatlakozoval. Ha a haztartasi halozati csatlakozoaljzat
nincs lefoldelve, csatlakoztassa a késziiléket az
érvényben 1év6 jogszabalyok szerint kiilon féldpolushoz,
miutan konzultalt egy képesitett villanyszereldvel.

A gyarto semmilyen felel6sséget sem vallal, ha nem
tartjak be a fenti biztonsagi dvintézkedéseket. A készlék
megfelel az EGK iranyelveinek.

UzstadiSana

Ahhoz, hogy biztositva legyen a szikséges hely a
kész(ilék kortil a megfeleld szell6zéshez, kérjlik
hagyjon 100 mm helyet a fagyaszt6 két oldala és a
fal kdzott, illetve a teteje és a fal kozott, valamint
50 mm helyet a fagyaszté hatsé fala és a fal kozott.

Kérnyezetvédelmi tudnivalok

Aterméken vagy a csomagoléson talalhaté E
szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett le kell adni az
elektromos és elektronikus berendezések megfeleld
gy(jtételepén. Annak biztositasaval, hogy a termék
leselejtezése megfelelden térténik, segithet megelézni

a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis negativ hatast, amit a termék nem megfeleld
hulladékként torténd kezelése idézhet el6. A termék
Ujrahasznositasara vonatkozo részletesebb informaciokat
a helyi 6nkormanyzattdl, a haztartasi hulladék kezeléséért
felelds szolgaltatotol vagy abban a boltban kaphat, ahol

a terméket vasérolta.

50N ¢
o S——

N

Vizszintbe allitas

Avibracid kikiiszébdlese érdekében a készilléknek
vizszintben kell lennie. A késziilék vizszintbe allitasahoz
legyen fliggdleges helyzetben, és mindkét beallitd lab
szilardan érintkezzen a padldval. A vizszintet az elél [évd
megfeleld szintbeallitd labbal is beallithatja (hasznalja az
ujjat vagy egy megfelel fogot).

Csomagoléanyagok

AL jelzésli anyagok Ujrahasznosithatok. Az Ujrahasz-
nositas érdekében a csomagolast egy megfeleld
gy(jtékonténerbe helyezze.

A késziilék leselejtezése

1. Huzza ki a dugaszt a haldzati aljzatbol.

2. Véagja el a halozati tapkabelt, és dobja a megfeleld
hulladékgyijtébe.
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PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in prvo uporabo naprave natanéno
preberite navodila za uporabo, vkljutno z nasveti in
opozorili. S tem zagotovite varno in pravilno uporabo.
Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am,
poskrbite, da bodo vsi uporabniki naprave podrobno
seznanjeni z njenim delovanjem in varnostnimi
funkcijami. Navodila shranite in poskrbite, da ob selitvi
ali prodaji ostanejo z napravo. Tako zagotovite, da
bodo vsi kasnejSi uporabniki ustrezno seznanjeni

z naCinom uporabe in varnim delovanjem.

Zaradi osebne varnosti in varnosti lastnine upostevajte
varnostna navodila teh navodil za uporabo, ker
proizvajalec ne prevzema odgovornosti za poskodbe,
nastale zaradi neupostevanja teh navodil.

Varnost otrok in ranljivih oseb

 Naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroki)
z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSen; ter
znanja, razen Ce je oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih natanéno
seznanila z uporabo naprave. Zagotovite ustrezen
nadzor otrok in prepre€ite igranje z napravo.

» EmbalaZo hranite izven dosega otrok. Obstaja
nevarnost zadusitve.

« Ce odstranjujete napravo, izvlecite vié iz vtiénice,
prerezite prikljuéni kabel (€im bliZje napravi) in
odstranite vrata, da otroci ne bodo izpostavljeni
elektriénemu udaru ali da se ne bodo zaprli v
napravo.

« Ce nameravate s to napravo z magnetnimi tesnili vrat
zamenjati starejSo napravo z vzmetnim zaklepom
(zapahom) na vratih ali pokrovu, vzmetni zaklep
onemogocite, preden zavrZete staro napravo. Tako
ne bo predstavljala smrtne nevarnosti za otroka.

Splosna varnostna navodila

Pozor! Prezracevalne odprtine naj ne bodo
ovirane.

 Naprava je namenjena hrambi Zivil in/ali pijace
v obi¢ajnem gospodinjstvu, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

* Za pospeSevanje odtajevanja ne uporabljajte
mehanske naprave ali umetnih sredstev.

eV hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
elektriénih naprav (kot so aparati za sladoled), razen
Ce jih za ta namen odobri proizvajalec.

* Ne poskoduijte hladilnega krogotoka.

* Znotraj hladilnega krogotoka naprave se nahaja
hladilno sredstvo izobutan (R600a), naravni plin
z visoko stopnjo okoljske neoporeénosti, ki pa je
vseeno vnetljiv.
Pazite, da se med prevozom in names¢anjem
naprave ne poskodujejo sestavni deli hladilnega
krogotoka.

- izogibajte se odprtemu ognju in virom vziga,
- temeljito prezracite prostor, kjer stoji naprava.

* Vsakr3no spreminjanje lastnosti izdelka ali samega
izdelka je nevarno. PoSkodbe kabla lahko povzrogijo
kratek stik, pozar in/ali elektri¢ni udar.

Opozorilo! Vse elektricne dele (elektriéni kabel,
vti€, kompresor) mora zamenjati pooblascen
zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Elektricnega kabla ni dovoljeno podaljSevati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne stisnete ali
poSkoduijete vti¢a. Stisnjen ali poSkodovan vti¢ se
lahko pregreje in povzroCi pozar.



3. Poskrbite, da boste imeli dostop do elektri¢nega
vti¢a naprave.

4. Ne vlecite elektriCnega prikljucnega kabla.
5. Ce je vtinica za elektriéni vti¢ zrahljana, vanjo ne

vtikajte vtica. Lahko pride do elektri¢nega udara
ali pozara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez names¢enega
pokrova Zarnice za notranjo razsvetljavo®.

* Naprava je teZka. Bodite previdni, ko jo premikate.

» Ne odstranjujte in ne dotikajte se elementov
v predalih zamrzovalnika, ¢e imate mokre/vlazne
roke, ker lahko pride do odrgnin ali ozeblin na kozi.

» Naprava ne sme biti dlje Casa izpostavljena
neposrednemu soncu.

Vsakodnevna uporaba
* Na plasti¢ne dele v napravi ne postavijajte vrocih
predmetov.

* V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in tekoCine,
ker lahko eksplodirata.

« Zivil ne postavljajte neposredno ob izstopno odprtino
za zrak na zadnji steni.?

* QOdtajane zamrznjene hrane ne smete ponovno
zamrzniti.

* Predpakirana zamrznjena Zivila shranjujte v skladu
z navodili proizvajalca zamrznjenih Zivil.

* Strogo je treba upostevati priporocila za shranjevanje
proizvajalca naprave. Oglejte si ustrezna navodila.

* V zamrzovalnik ne nalagajte gazirane pijace, ker
ustvarja pritisk na vsebnik, ki ga lahko raznese ter
posledi¢no poskoduje napravo.

* Sladoledne lucke lahko povzrogijo ozebline, ¢e jih
zauZijete neposredno iz zamrzovalnika.

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

e Pred vzdrZevanjem izklopite napravo in iztaknite vti¢
iz vtiCnice.

* Naprave ne Cistite s kovinskimi predmeti.

* Zaodstranjevanje ivja iz naprave ne uporabljajte
ostrih predmetov. Uporabite plastiéno strgalo.

Namestitev

Pomembno! Pri prikljuCevanju elektrike skrbno
upoStevajte navodila, podana v ustreznih odstavkih.

 Razpakirajte napravo in preverite, ali je morda
poSkodovana. PoSkodovane naprave ne prikljucujte.
Morebitne poskodbe takoj sporocite prodajalcu.
V tem primeru obdrzite embalazo.

* Pred prikljucitvijo naprave je priporogljivo pocakati
vsaj Stiri ure, da olje steCe nazaj v kompresor.

* Poskrbite za zadostno kroZenje zraka okoli naprave,
da se ne pregreje. Ce Zelite dosei ustrezno
zracenje, upostevajte navodila, ki so pomembna za
namestitev.

« Ce je mozno, naj bo hrbtna stran izdelka ob steni.
S tem se izognete moznosti, da bi se dotaknili
vroCih delov (kompresor, kondenzator) in na ta
nacin prepreCite morebitne opekline.

» Naprava ne sme stati v blizini radiatorjev ali
Stedilnikov.

 Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi
naprave.

* Prikljucite le na vodovodni sistem s pitno vodo.®)

Servis

* Vsa elektricna dela, potrebna za servisiranje
naprave, mora izvesti usposobljen elektricar ali
strokovno usposobljena oseba.

e |zdelek lahko servisira samo pooblascen serviser, ki
mora uporabljati samo originalne nadomestne dele.

Varstvo okolja

Ta naprava ne vsebuije plinov, ki bi Skodovali
ozonskemu plas¢u, ne v hladilnem krogotoku ne
v izolacijskem materialu. Naprave ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z mestnimi odpadki in smetmi.
Izolacijska pena vsebuje vnetljive pline: napravo
morate odstraniti v skladu s predpisi, ki so na voljo pri
krajevnih oblasteh. Preprecite poskodbe hladilne
enote, Se posebej na hrbtni strani ob kondenzatorju.
Materiale, uporabljene pri tej napravi, ki jih oznacuje
simbol &, lahko reciklirate.
1) (:Je je vkljucen pokrov Zarnice
2) (;e ima naprava funkcijo samodejnega odtajevanja
3) Ce je vkljucen vodovodni prikljucek



Prva uporaba

Ciscenje notranjosti

Pred prvo uporabo naprave o€istite notranjost in vso
notranjo opremo z mla¢no vodo in blagim milom, da

odstranite tipicen vonj po novem, ter nato temeljito
posusite.

Upravljalna ploséa

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali grobih
praskov, ker lahko poSkodujete premaz.

Mid

o Alarm
GuldOCulder

Power  Super Super Freeze

o 0o O

Upravijalna ploS¢a, ki nadzoruje temperaturo v zamrzovalnem
predelu, se nahaja v zamrzovalniku.

«fE - tipka za prekinitev zvo&nega signala.

Alarm : indikator previsoke temperature.

Power : indikator elektri€nega napajanja.

Super : indikator Super Freeze.

Super Freeze : tipka Super Freeze.

SUPER FREEZE (tipka)

Ce Zelite hiter padec temperature v zamrzovalniku, pritisnite
to tipko in zasvetil bo indikator Super. Enota deluje v nacinu
Super Freezer.

Ce Zelte, da naprava preneha delovat v naginu Super Freeze,
ponovno pritisnite tipko Super Freeze in indikator Super bo
prenehal svetiti.

Pomembno!

Pri naginu Super freeze zamrzovalnik po 48 urah samodejno
izklopi na¢in Super freeze, indikator Super pa soéasno
preneha svetiti.

ZVOCNI SIGNAL ZA ZAMRZOVALNIK

Ob napajanju in ko notranja temperatura doseze vi§jo stopnjo

Vsakodnevna uporaba

Zamrzovanje svezih zivil

» Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svezih
Zivil in dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih Zivil.

 Sveza Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, poloZite v spodnii
predal.

* Najvegja kolicina zivil, ki jih lahko zamrznete v

24 urah, je navedena na ploscici za tehnicne
navedbe, oznaki v notranjosti naprave.

* Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem ¢asu ne
dodajajte druge hrane za zamrzovanje.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Ob prvem zagonu ali po dalj$em ¢asu neuporabe.
Preden Zivila poloZite v predale, naj naprava vsaj dve
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(=-10 °C), se vklopi indikator.

Ko je temperatura = -10 °C, zacne utripati kontrolna lucka,
soCasno pa se trikrat na 10 sekund oglasi zvoéni signal. Po
dveh minutah se zvocni signal samodejno preneha oglasati,
indikator previsoke temperature pa sveti, a preneha utripati.
Ko je temperatura < -10 °C, indikator previsoke temperature
preneha svetiti. Tipka =€ - Ko deluje zvoéni signal
zamrzovalnika, pritisnite oZE :, zvobni signal se izklopi in
indikator previsoke temperature sveti, a ne utripa.
Pomembno! - Obi¢ajno svetujemo uporabo nastavitve Mid
(Srednje). Ce Zelite visjo ali nizjo temperaturo, obmite gumb
na nizjo oziroma visjo nastavitev. Ko gumb obmete na nizjo
nastavitev, lahko privarCujete z energijo. Drugace bo poraba
energije visoka.

Pomembno! - Zaradi visokih temperatur okolja (npr. v vrocih
poletnih dneh) in nizke nastavitve na regulatorju temperature
(poloZaj Hladneje) lahko kompresor deluje nenehno!

Vazrok: ko je temperatura okolja visoka, mora kompresor
delovati neprekinjeno, da se v napravi ohrani nizka
temperatura.

Pomembno! V primeru nenamernega odtajanja,

npr. Ce je izpad elektriCnega toka daljSi od vrednosti,
navedene v razpredelnici tehni¢nih podatkov pod
»Cas narastanja temperature«, morate odtajana Zivila
porabiti hitro ali takoj skuhati in ponovno zamrzniti.

Odmrzovanje

Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila lahko pred
uporabo odmrznete v zamrzovalnem predelku ali pri
sobni temperaturi, odvisno od razpoloZljivega Casa.

Majhne kose lahko zagnete pripravijati Se zamrznjene,
neposredno iz zamrzovalnika. V tem primeru bo
priprava hrane trajale dlje.

Priprava ledenih kock

Ta naprava je opremljena z enim ali ve¢ pladniji za
pripravo ledenih kock.



Koristni namigi in nasveti

Namigi za zamrzovanje

Za najboljsi izkoristek postopka zamrzovanja je na
voljo nekaj pomembnih namigov:

* najvecja koli€ina Zivil, ki jih lahko zamrznete v
24 urah, je prikazana na plos¢ici za tehnicne
navedbe,

* postopek zamrzovanja traja 24 ur. V tem Casu ne
smete dodajati Zivil za zamrzovanije;

» zamrzujte le kakovostna, sveza in povsem ocis¢ena
Zivila,
* pripravite majhne porcije zivil, da bodo lahko hitro

in povsem zamrznjena, ter da boste lahko pozneje
odtajali le Zeleno koli¢ino,

* Zivila zas¢itite z aluminijasto folijo ali polietilenom in
se prepricajte, da so zavitki neprodusno zaprti,

* sveza, nezamrznjena zivila se ne smejo dotikati Ze
zamrznjenih Zivil, ker na ta nacin preprecite porast
temperature slednjih,

* nemastna Zivila lahko laZje in dalj ¢asa shranjujete
od mastnih; sol skrajSa dobo shranjevanja Zivil,

Vzdrzevanje in iS¢enje
Ciscenje

Iz higienskih razlogov je treba notranjost naprave,
vkljuéno z notranjo opremo, redno Gistiti.

Pozor! Med ¢iSCenjem naprava ne sme biti

priklju¢ena na elektricno omrezje. Obstaja
nevarnost elektricnega udara! Pred ¢iS¢enjem napravo
izklopite in izvlecite vti€ iz vtiCnice ali izklopite oz.
izkljucite odklopnik ali varovalko. Naprave ne Cistite s
parnim Gistilnikom. Vlaga se lahko nabere v elektricnih
sestavnih delih, kar predstavlja nevarnost elektricnega
udara! Vrogi hlapi lahko poSkoduijejo plasticne dele.
Naprava mora biti suha, preden jo zaCnete ponovno
uporabljati.

Pomembno! Eteri¢na olja in organska topila lahko
napadejo plasticne dele, npr. limonov sok ali sok
pomarancne lupine, maslena kislina, Cistila, ki
vsebujejo ocetno kislino.

 Poskrbite, da takSne snovi ne pridejo v stik z deli
naprave.

» Ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev.

* Ce kocke ledu uzivate neposredno iz zamrzovalnika,
lahko povzrocijo ozebline,

* na vsak zavitek je priporocljivo zabeleziti datum
zamrzovanja, da imate pod nadzorom Cas
shranjevanja.

Namigi za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Za najboljSo u€inkovitost naprave morate narediti
naslednje:

* prepricajte se, da je imel prodajalec zamrznjena
Zivila primerno shranjena,

* poskrbite, da bodo zamrznjena Zivila iz trgovine v
zamrzovalnik prenesena v najkrajSem moznem &asu,

* vrat ne odpirajte pogosto in jih ne pus¢ajte odprtih
dalj, kot je potrebno,

* odtajana Zivila se hitro pokvarijo in jih ne smete
ponovno zamrzniti,

* ne prekoracite obdobja zamrzovanja, ki ga navede
proizvajalec Zivil.

 Qdstranite Zivila iz zamrzovalnika. Dobro pokrita jih
shranite na hladnem.

* |zklopite napravo in izvlecite vti€ iz vticnice ali
izklopite oz. izkljucite odklopnik ali varovalko.

 Napravo in notranjo opremo odistite s krpo in mlacno

vodo. Po CiSCenju obriSite s sveZo vodo in osusite.

» Nakopicen prah na kondenzatorju poveca porabo
elekiricne energije. Zato enkrat letno kondenzator
na hrbtni strani naprave previdno ocistite z mehko
krtacko ali s sesalnikom.

* Ko je vse suho, napravo ponovno zacnite
uporabljati.

Odtajevanje zamrzovalnika

V zamrzovalniku se postopoma nabere ivje. Treba ga
je odstraniti.



Za strganje ivja nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih
pripomockov, saj lahko poskodujete zamrzovalnik.
Vendar pa, ko se led v notranjosti zelo zdebeli, je treba
celotno odtajevanije izvesti na naslednji nagin:

* vrata pustite odprta in pod napravo postavite
posodo za zbiranje odtajane vode,

* ko je odtajevanje kon¢ano, temeljito osusite
notranjost,

* izvlecite vti€ iz omrezZne vtiCnice o . -
' * vti€ ponovno vtaknite v vti€nico za ponoven vklop

* odstranite shranjena Zivila, ovijte jih v ve¢ plasti naprave.

Casopisnega papirja in jih postavite na hladno mesto,

Kaj storite v primeru ...

Pozor! Pred odpravljanjem tezav izklopite

napajanje. Tezave, ki niso opisane v tem
priro¢niku, naj odpravi samo usposobljeni elektricar ali
usposobljena oseba.

Teiava | Wofenvaok | Resitv |

Pomembno! Med obicajnim delovanjem se pojavijo
nekateri zvoki (kompresor, kroZenje hladilnega
sredstva).

Naprava ne deluje

Naprava premoéno
zamrzuje

Zivila niso dovolj
zamrznjena

Mocno nabiranje
ivja na tesnilu vrat

Nenavadni zvoki
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Naprava ni vklopljena.
VIti€ ni vtaknjen v vti€nico ali je zrahljan.

Varovalka je pregorela ali je okvarjena.

Vticnica je okvarjena.

Temperatura je prenizka ali pa naprava
deluje v naginu »Super Freeze«.

Temperatura ni pravilno nastavljena.

Vrata so bila odprta dalj ¢asa.

V zadnijih 24 urah ste v napravo shranili
vecjo koli¢ino toplih Zivil.
Naprava stoji v blizini toplotnega vira.

Tesnilo vrat ne tesni.

Naprava ni izravnana.

Naprava se dotika stene ali drugih
predmetov.

Sestavni del, npr. cev, na hrbtni strani
naprave se dotika drugega dela naprave
ali stene.

Vklopite napravo.

Vtaknite vti€ v vtiCnico.

Preverite varovalko in jo po potrebi
zamenjajte.

Nepravilnosti v elektricnem omrezju mora
odpraviti elektricar.

Regulator temperature za¢asno obrnite na
visjo temperaturo ali pritisnite tipko »Super
Freeze« za zaustavitev nacina Super
Freeze.

Oglejte si prvotni razdelek upravljalne
plosce.

Vrata imejte odprta le toliko ¢asa, kot je
potrebno.

Regulator temperature za¢asno obrnite na
nizjo temperaturo.

Oglejte si razdelek mesto namestitve.

Previdno segrejte predele na tesnilu vrat,
kjer ne tesni dobro, s susilnikom za lase
(na visjo temperaturo). Socasno roéno
oblikujte segreto tesnilo vrat, da se bo
pravilno prilegalo.

Ponovno nastavite noge.

Malce premaknite napravo.

Po potrebi sestavni del previdno
odmaknite.



Ce se napaka v delovanju ponovi, se obrnite na
servisni center.

Ti podatki so potrebni za hitro in pravilno pomoc.
Tukaj zabeleZite potrebne podatke, glejte plos€ico za
tehniéne navedbe.

Tehniéni podatki

Za dodatne tehni¢ne informacije si oglejte tehnicne
navedbe na notranji levi strani naprave in energijski
nalepki.

Opis modela
(Mod.)

Stevilka izdelka
(PNC)

Serijska Stevilka
(SN.)

Mere
Visina
Sirina
Globina
Cas narastanja temperature

Namestitev

Pred namestitvijo naprave si zaradi lastne
varnosti in pravilnega delovanja skrbno preberite
Varnostna navodila.

Namestitev

To napravo namestite v prostoru s temperaturo, ki
ustreza klimatskemu razredu, ki je neveden na ploScici
za tehni¢ne navedbe naprave:

Klimatski razred Temperatura okolja

SN +10°Cdo +32 °C
N +16 °C do +32 °C
ST +16 °C do +38 °C
T +16 °C do +43 °C

Mesto namestitve

Naprava naj bo postavljena ¢im dlje od virov toplote,
kot so radiatorji, grelci, neposredna soncna svetloba
itd. Zagotovite nemoteno krozenje zraka na hrbtni
strani ohisja. Za zagotovitev najboljSega delovanja, ¢e
je naprava postavljena pod viseCo stensko enoto, mora
biti najmanj$a razdalja med vrhom ohija in stensko
enoto najmanj 100 mm. Ce je mozno, naj naprava

ne bo postavljena pod visecimi stenskimi enotami.

1440 mm
554 mm
570 mm
11ur

Natan¢no namestitev v vodoravno lego dosezete z eno
ali ve¢ nastavljivimi nogami na dnu ohija.

Opozorilo! Omogo¢ena mora biti izkljuCitev
naprave iz napajanja; vti¢ mora biti po namestitvi
zato enostavno dostopen.

Prikljucitev na elektricno omrezZje

Pred prikljucitvijo naprave se prepriCajte, da se
napetost in frekvenca s plos€ice za tehniéne navedbe
ujemata z vaso hisno elektricno napeljavo. Naprava
mora biti ozemljena. Zato ima vti¢ napajalnega

kabla varnostni kontakt. Ce vtiénica higne elektriéne
napeljave ni ozemljena, napravo prikljucite na drugo
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi, pred tem pa
se posvetujte z usposobljenim elektricarjem.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru
neupostevanja zgornjih varnostnih navodil. Naprava je
izdelana v skladu z direktivami EGS.
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Namestitev

POMEMBNO

Za prezracevanje okoli hladilne naprave je potrebno
zagotoviti prostor. Razdalja med dvema stranicama in
zgornjim delom naprave mora biti vsaj 100mm ter med
zadnjim delom naprave in steno vsaj 50mm.

=z —— 71_160

—_— v

e e

y

£ o
400 400
Skrb za okolje

Simbol & na izdelku ali na njegovi embalaZi
oznaCuje, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Odpeljati ga
morate na ustrezno zbiro mesto za reciklazo
elektricne in elektronske opreme. S pravilnim nacinom
odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice in vplive na okolje

in zdravije ljudi, ki bi se lahko pojavili v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnejse
informacije o odstranjevanju in predelavi izdelka se
obrnite na pristojen obginski organ za odstranjevanje
odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri
ste izdelek kupili.
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Namestitev v vodoraven polozaj

Naprava mora biti izravnana, da ne prihaja do tresljajev.
Za izravnavo naprave mora le-ta stati pokonci, oba
regulatorja pa morata biti zanesljivo v stiku s tlemi.
Napravo lahko izravnate tudi z odvijanjem ustreznega
regulatorja za izravnavo na sprednji strani (uporabite
prste ali ustrezen kljuc).

Embalazni material

Materiali s simbolom &7 se lahko reciklirajo. Embalazo
odloZite v ustrezne zbirne zabojnike za reciklazo.
Odstranjevanje naprave

1. Iztaknite vti¢ iz omrezne vticnice.

2. Odrezite elektricni prikljucni kabel in ga zavrzite.
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/\ Giivenlik bilgileri

Kendi giivenliginiz ve cihazin dogru kullanimi icin
cihazi monte etmeden ve ilk kez kullanmadan 6nce, bu
kullanma kilavuzunu, ipuglari ve uyari bilgileri de dahil
olmak Uizere dikkatlice okuyun. Gereksiz hatalardan ve
kazalardan kaginmak icin, cihazi kullanan tim kisilerin
cihazin kullanimiyla ve giivenlik ézellikleriyle ilgili
bilgiye sahip olmasi 6nemlidir. Bu kilavuzu saklayin

ve cihaz bagka bir yere tagindiginda veya satildiginda
beraberinde verin, bdylece cihazi kullanacak diger
kisilerin de cihazin kullanimi ve giivenlik igin yapilmasi
gerekenler hakkinda bilgi sahibi olmasi saglanmis olur.

Uretici firma ihmallerden kaynaklanan zararlardan
sorumlu olmadigindan, kendi can ve mal glvenli§iniz
icin bu kullanici talimatlarindaki uyarilari dikkate alin.

Gocuklarin ve tehlikeye agik kisilerin giivenligi
* Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi
diisuk kisiler (Gocuklar da dahil) veya yeterli bilgi

ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
yanlarinda givenliklerinden sorumlu ve cihazin
kullanimiyla ilgili bilgi veren ve gézetleyen bir kisi
olmadikga kullanilmamalidir. Gocuklarin, cihazla
oynamadiklarindan emin olacak sekilde gdzetim
altinda tutulmasi gerekir.

 Tum ambalaj malzemelerini cocuklardan uzak tutun.
Bogulma riski bulunmaktadir.

 Eger cihazi elden ¢ikariyorsaniz, cocuklar elektrik
carpmasina ve cihazin iginde kilitli kalmaya kars!
korumak icin fisini prizden cekin, elektrik kablosunu
kesin (miimkiin oldugunca cihaza yakin kismindan)
ve kapisini ¢ikarin.

» Eger miknatisli kapi contalari olan bu cihaz,
kapisinda veya kapaginda yayl bir kilit (dil)
mekanizmasi olan eski bir cihazin yerine alinmig
ise, eski cihazinizi elden ¢ikarmadan dnce kilit
mekanizmasini kullaniimaz hale getirin. Bu sekilde,
cocuklarin cihazin iginde kilitli kalarak kendilerine
zarar vermelerini 6nlemis olursunuz.

Bakmvetemizlk__ 26
Servisi aramadanénce 27
Teknik veriler _ 28
Montej _ 28
Gevreyle ilgilibilgiter____ 29

Onceden uyarida bulunmaksizin degistirilebilir.

Genel emniyet

Dikkat! Havalandirma menfezlerini, tikanmasini
nleyerek temiz halde tutun.

* Bu cihaz, kullanma kilavuzunda agiklandigi gibi bir
evde kullanilan yiyecek ve/veya icecekleri muhafaza
etmek amaciyla Uretilmistir.

* Buz ¢6zme sirecini hizlandirmak igin mekanik bir
aygit veya bagka suni bir ydntem kullanmayin.

e Uretici firma tarafindan onaylanmadigi stirece, diger
elektrikli cihazlari (dondurma yapma makineleri gibi)
sogutucu cihazlarin iginde kullanmayin.

* Sogutucu devresine zarar vermeyin.

* Cihazin sogutucu devresinde, gevreyle oldukga dost
dogal bir gaz olan ve bununla birlikte yanici 6zelligi
olan sogutucu izobltan (R600a) bulunmaktadir.
Cihazin nakliyesi ve montaji siiresince, sogutucu
devre bilesenlerinin hicbirinin hasar gérmediginden
emin olun.

- Ciplak ates ve atesleme kaynaklarini uzak tutun.
— Cihazin yerlestirildigi oday iyice havalandirin.

* Bu Urliniin 6zelliklerinde degisiklik yapmak veya
uriinti herhangi bir sekilde degistirmek tehlikelidir.
Kablodaki herhangi bir hasar bir kisa devreye,

yangina ve/veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Uyan! Herhangi elektrikli bir parca (elektrik
kablosu, fis, kompresor) sertifikall bir servis
yetkilisi veya kalifiye bir servis personeli tarafindan
degistirimelidir.
1. Elektrik kablosu uzatiimamalidir.

2. Elektrik figinin cihazin arkasinda sikisip
ezilmediginden veya zarar gérmediginden emin
olun. Sikisip ezilmis veya zarar gérmis bir elektrik
fisi asir 1sinabilir ve bir yangina neden olabilir.
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3. Cihazin elektrik fisine erisebildiginizden emin
olun.

4. Elektrik kablosunu gekmeyin.

5. Elektrik prizi gevsek ise, elektrik fisini takmayin.
Elektrik carpmasi veya yangin riski s6z
konusudur.

6. Cihazi, dahili aydinlatma lambasinin kapagi”
olmadan galistirmayin.

* Bu cihaz agirdir. Tasirken dikkatli olunmalidir.

* Eger elleriniz nemli / 1slak ise, dondurucudan bir
sey cikarmayin veya dokunmayin, aksi halde
cildiniz tahrig olabilir veya donmaya / soguk
yani§ina neden olabilir.

e Cihazi uzun stire dogrudan giines 1s1dina maruz
birakmayin.

Giinliik kullanim

* Sicak nesneleri cihazin igindeki plastik parcalarin
Uizerine koymayin.

* Yanici gaz ve sivilari cihaza koymayin, ¢lnki
bunlar patlayabilir.

* Yiyecekleri dogrudan arka paneldeki hava gikisina
yerlestirmeyin.?

» Donmus yiyecekler, buzu ¢dziildikten sonra tekrar
dondurulmamalidir.

* Hazir donmus yiyecekleri, donmus gida (reticisinin
talimatlarina gére muhafaza edin.

e Cihaz Ureticisinin yiyeceklerin saklanmasi ile ilgili
onerilerine mutlaka uygun hareket edilmelidir. ilgili
talimatlara bakin.

 Dondurucuya karbonatli veya gazli icecekler
koymayin, ¢tinki bu sivilar bulunduklari kabin
icinde basing olusturur ve sonug olarak patlayip
cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

* Gubuk dondurmalar, e§er cihazdan gikarilir
cikariimaz direkt tlketilirse, don yaniklarina neden
olabilir.

Bakim ve temizlik

 Bakimdan dnce, cihazi kapayin ve elekdrik fiini
prizden cekin.

* Cihazi metal nesneler kullanarak temizlemeyin.

e Cihazin buzunu temizlemek igin keskin nesneler
kullanmayin. Plastik bir kaziyici kullanin.
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Montaj

Onemli! Elektrik baglantisi iin ilgili paragraflarda
verilen talimatlara dikkatlice uyun.

* Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve hasar olup olmadigini
kontrol edin. Eger hasar varsa cihazin fisini prize
takmayin. Olasi hasarlari derhal satin aldiginiz yere
bildirin. Boyle bir durumda ambalaji atmayin.

* Yagin kompresére geri akmasini saglamak icin,
cihazin fisini takmadan énce en az dért saat
beklemeniz 6nerilir.

* Cihaz gevresinde yeterli hava dolagimi oldugundan
emin olun; aksi takdirde cihaz asiri 1sinabilir.
Yeterli havalandirma saglamak icin, montajla ilgili
talimatlara uyun.

e Olasl yanmalari 6nlemek icin cihazin sicak
parcalarina (kompresér, yogusturucu)
dokunulmasini engellemek amaciyla cihazin arka
kismi miimkiinse bir duvara yaslanmalidir.

e Cihaz, kalorifer veya pisirme cihazlarinin yakinina
yerlestiriimemelidir.

e Cihaz monte edildikten sonra elektrik prizinin
erisilebilir konumda kaldigindan emin olun.

e Sadece icilebilir kalitedeki su kaynaklarina baglayin.?

Servis

* Cihazin servis islemi icin yapiimasi gereken
elektrikle ilgili herhangi bir is, kalifiye bir elektrikgi
veya uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir.

* Bu Urlinlin servis islemleri bir yetkili servis tarafindan
yapilmali ve sadece orijinal yedek parcalar
kullaniimalidir.

Gevre Korumasi
Bu cihazin sogutucu devresinde ve yalitim
malzemelerinde ozon tabakasina zarar veren
gazlar bulunmaz. Bu cihaz, kentsel atiklar ve ¢dplerle
birlikte atilmamalidir. Yalitim képtigi yanici gazlar
icerir: cihaz, yerel ydnetimlerden edinebileceginiz
yonetmeliklere uygun olarak atilmalidir. Sogutma
Unitesine, 6zellikle de 1si esanjori yakinindaki kisma
zarar gelmesini 6nleyin. Bu cihazda kullanilan,
¢ semboliyle isaretli malzemeler geri ddnustmludar.
1) Bir aydinlatma kapag varsa

2) Cihaz No frost ise
3) Bir su baglantisi varsa



Ik kullanim

i¢ kismin temizligi

Cihazi ilk kez kullanmadan énce, yeni bir Griiniin sahip
oldugu tipik kokuyu gidermek icin cihazin i¢ kismini

ve dahili aksesuarlarini 1lik su ve biraz nétr sabun
kullanarak yikayin ve daha sonra iyice kurulayin.

Kontrol paneli

Onemli! Cihazin kaplamasina zarar verdiklerinden,
deterjan veya asindirici toz temizlik rtinleri
kullanmayin.

Mid

«E Alarm
CuldOcmer

Power  Super Super Freeze

o o O

Dondurucu bémesinin igindeki sicakligi kumanda eden kontrol
paneli, dondurucunun i¢ kisminda bulunmaktadir.

= Alarm sesini kapama tusu.

“Alarm”: asirt sicaklik gdstergesi.

“Power” : elekirik glicti gdstergesi.

“Super”: “Super Freeze” gostergesi.

“Super Freeze” : “Super Freeze” tusu.

“SUPER FREEZE” (Tusu)

Dondurucu igerisindeki sicakligi hizlica diigtirmek icin Iiitfen bu
tusa basin; “Super” gdstergesi yanacaktr. Unite “Super Freezer’
modunda galigrr.

“Super Freeze” modunu durdurmak icin llitfen tekrar “Super
Freeze” tusuna basin; “Super’ gdstergesi soner.

Dikkat!

“Super freeze” modundayken, 48 saatlik stirenin sonunda
dondurucu “Super freeze” modunu otomatik olarak durduracakir;
“Super” gostergesi eszamanli olarak sonecekdir.

DONDURUCU ALARMI
Calistinidiginda ve i¢ sicaklik st sinira (2-10°C) ulagtiginda
gosterge yanar.

Giinliik kullanim

Taze yiyeceklerin dondurulmasi

* Dondurucu bélmesi, taze yiyeceklerin dondurulmasi,
dondurulmus ve derin dondurulmus yiyeceklerin
uzun sreli muhafazas! igin uygundur.

* Dondurulacak olan taze yiyecegi alt bdlmeye
yerlestirin.

* 24 saatte dondurulabilecek maksimum yiyecek
miktari, cihazin iginde bulunan bilgi etiketinde
yazilidir.

* Dondurma iglemi 24 saat stirer: bu siire boyunca,
dondurulmak tizere baska bir yiyecek koymayin.

Dondurulmus yiyeceklerin saklanmasi

ilk kez calistirirken veya uzun siire kullaniimadiktan
sonra. Yiyecekleri b6lmeye yerlestirmeden énce
cihazi en az 2 saat slreyle yliksek ayarlarda
calitirin.

Sicaklik = -10°C'ye ulastiginda, gbsterge yanip sénmeye baslar
ve ayni zamanda 10 saniye boyunca 3 sesli alarm duyulur.

2 dakika sonra alarm otomatik olarak durur ve Asin sicaklik
gostergesi yanip sonmeyi keserek sadece yanar. Sicakilk
<-10°C'ye ulagtiginda Asin sicaklik gistergesi soner. =2
(tusu) Dondurucu alarmi esnasinda = - tusuna basarsaniz
alarm durur ve agin sicaklik gdstergesi yanip sénmeyi keserek
sadece yanar.

Onemlil- Normal sartlar altinda “Mid” ayarini kullanmanizi
Oneririz. Ancak, daha sicak ya da daha soguk bir ayar elde
etmek icin diigmeyi liitfen daha diistik ya da daha yiiksek olarak
ayarlayin. Diigmeyi daha diistik olarak ayarlamaniz durumunda
daha fazla enerji tasarrufu saglayabilirsiniz. Aksi takdirde, daha
yliksek enerji tiiketimine neden olabili.

Onemlil- Yiiksek ortam sicakliklari (6regin sicak yaz giinleri) ve
sicaklik ayar digmesinden soguk bir ayarin segilmesi (‘Colder”
konumu), kompresdriin devamli ya da hi¢ durmadan calismasina
neden olabilir!

Sebep: kompresdr, ortam sicakliginin yiksek olmasi durumunda,
cihaz igerisindeki sicakiigi diistk tutmak icin stirekli olarak
calismasi gerekir.

Onemli! Kazara buz ¢ozme islemi uygulanmas
halinde, 8rnegin teknik dzellikler bélumiinde “baslatma
sliresi” bagli§i kisminda belirtilen siireden daha uzun
stiren bir elektrik kesintisinden sonra, buzu ¢dziilen
yiyecek hemen tiketilmeli veya derhal pisiriimelidir ve
ardindan yeniden dondurulmalidir.

Buz ¢6zme

Derin dondurulmus veya normal donmus gidalar
kullanilmadan 6nce, so§utucu bdlmesinde veya oda
sicakliinda (bu islem icin gereken siireye bagdl olarak)
eritilebilir.

Kiiclk parcalar, dondurucudan cikarildiklari anda bile
pisirilebilir. Boyle bir durumda, pisirme islemi biraz
daha uzun stireceklir.

Buz kiipii yapma

Bu cihaz, buz kipleri yapmada kullanilan bir veya daha

fazla sayida kap icermektedir. -



Yararli ipuglari ve bilgiler

Dondurma tavsiyeleri
Bircok dondurma isleminde size yardimci olacak bazi
6nemli tavsiyeler asagida verilmektedir:

24 saatte dondurulabilecek maksimum yiyecek
miktari, bilgi etiketinde belirtilmektedir.

Dondurma iglemi 24 saat siirer. Bu siire boyunca,
dondurulmak tizere baska bir yiyecek konulmamalidir.

Sadece en iyi kalite, taze ve iyi temizlenmis
yiyecekleri dondurun.

Hizli ve tamamen donmasini ve buzu eridikten
sonra sadece gerekli miktarda tuketilebilmesini
saglamak icin yiyecekleri kiiglik porsiyonlara bolun.

Yiyecekleri aliminyum folyoya veya polietilene
sarin ve bu yapti§iniz paketlerin hava gegirmez
oldugundan emin olun.

Cihazin igindeki sicakligin yiikselmesini énlemek
icin taze veya donmamis yiyeceklerin 6nceden
donmus yiyeceklere temas etmesine izin vermeyin.

Yagdsiz yiyecekler yagl yiyeceklere gére daha iyi ve
daha uzun siire muhafaza edilir; tuz, yiyeceklerin
muhafaza émrind kisaltir.

Bakim ve temizlik

Temizlik

Hijyenik nedenlerden 6ttirti, dahili aksesuarlar da
dahil olmak tizere cihazin i¢ kismi dizenli olarak
temizlenmelidir.

A Dikkat! Temizlik sirasinda cihazin fisi prize

takilmamalidir. Elektrik carpma tehlikesi! Temizlik
isleminden dnce, cihazi kapayin ve fisini prizden gekin
veya salteri ya da sigortay! kapayin veya cikarin. Cihazi
asla buharli bir temizleyici ile temizlemeyin. Elektrikli
aksamlarda nem birikebilir ve elektrik carpmasina yol
acabilir! Sicak buhar plastik pargalara zarar verebilir.
Cihaz tekrar galistirimadan énce kuru olmalidir.

Onemli! Ugucu petrol driinleri ve organik géziiciller
plastik parcalara zarar verebilir, 6rnegin limon suyu
veya portakal kabugu suyu, bitirik asit, asetik asit
iceren temizlik malzemeleri.

* Bu tiir maddelerin cihazin pargalarina temas
etmesine izin vermeyin.

* Herhangi bir asindirici temizlik Griind kullanmayin.
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 Eger su buzlari dondurucu béimesinden ¢ikarildiktan
hemen sonra tiketilirse, ciltte soguk yaniklarina
neden olabilir.

e Yiyeceklerin muhafaza stirelerini kontrol edebilmek
amaciyla, her bir yiyecek paketinin iizerine dondu-
rucuya konulma tarihini yazmaniz tavsiye edilir.

Donmus yiyeceklerin muhafazasiyla ilgili
tavsiyeler

Bu cihazdan en iyi performansi elde etmek igin,
asagidaki hususlara dikkat etmelisiniz:

* Piyasada donmus halde satilan yiyeceklerin
satici tarafindan uygun sekilde muhafaza edilmis
oldugundan emin olun.

* Donmus yiyeceklerin, satin aldiginiz yerden
dondurucunuza mimkin olan en kisa sirede
aktarilmasini saglayin.

* Cihazin kapisini sikga agmayin veya kesinlikle
gerekmedikge acik birakmayin.

* Buz ¢6zme islemi yapildiktan sonra yiyecekler
cabuk ¢6zultr ve tekrar dondurulamaz.

* Yiyecek treticisinin belirttigi muhafaza strelerini
asmayin.

* Yiyecekleri dondurucudan ¢ikarin. Kapali halde
soguk bir yerde muhafaza edin.

* Cihazi kapayin ve fisini prizden gekin veya salteri ya
da sigortay! kapayin veya gikarin.

* Cihaz ve dahili aksesuarlarini bir bez ve ilik suyla
temizleyin. Temizlik islemini tamamladiktan sonra,
su ile silin ve iyice kurulayn.

* Yogusturucu Unitesinde biriken tozlar enerji
tiketimini artirir. Bu sebeple, cihazin arkasindaki
yodusturucu Unitesini yilda bir defa yumusak
bir firga veya bir elektrikli siipirge ile dikkatlice
temizleyin.

 Tum parcalar kuruduktan sonra, cihazi tekrar
calistirin.
Dondurucunun buzunun ¢dziilmesi

Dondurucu bdlmesi, devamli sekilde karla (buzla)
kaplanacaktir. Bunun ¢dzlilmesi gerekir.



Buharlastiricidaki buz / kar olusumlarini asla sivri
metal nesnelerle kazimayin, aksi halde buharlastiriciya
zarar verebilirsiniz. Ancak, i¢ kaplama tzerindeki buz
kalinligi cok agiriysa asagida anlatildi§i gibi bir buz
cbzme islemi uygulayin:

e Cihazin figini prizden ¢ekin.

* Cihazin igindeki yiyecekleri ikarin, birkag kat
gazete kagidina sarin ve serin bir yere koyun.

Servisi aramadan 6nce

Dikkat! Sorunun kaynagini bulmaya ¢alismadan

dnce, cihazin figini prizden ¢ekin. Bu kilavuzda
yazill olmayan bir ariza teshis veya sorun giderme
islemi sadece kalifiye bir elektrikci veya uzman bir kisi
tarafindan yapiimalidir.

e Kaplyi agik birakin ve ¢dzilen buzun suyunu
toplamak igin cihazin altina bir kap yerlestirin.

* Buz ¢c6zme islemi tamamlandiginda, i¢ kismi iyice
kurulayin.

* Cihazi tekrar galistirmak icin fisi prize takin.

Onemli! Normal kullanim sirasinda bazi sesler
gelebilir (kompresor, sogutucu devresi).

s | ommewn | Gam

Cihaz agllmamistir.

Elektrik fisi prize takilmamistir veya

gevsektir.

Sigorta yanmistir / atmistir veya
arizalidr.

Cihaz caligmiyor

Priz arizalidir.

Sicaklik gok diistk olarak

Cihaz ¢ok fazla L

donduruyor ayarlanmistir veya cihaz “Super
Freeze” modunda galisiyordur.
Sicaklik dogru olarak
ayarlanmamistir.

Vivecekler Kapi uzunca bir siire agik kalmistr.

ye){erince donmuyor Cihaza, son 24 saat i¢inde ok

fazla miktarda sicak yiyecek
yerlestirilmistir.

Cihaz bir 1s1 kaynagina yakindir.

Kapi contasinda
asir buz olusumu
var

Kap! contasi sizdirmaz degildir.

Cihaz dengede degildir.

Cihaz duvara veya baska bir esyaya

. temas ediyordur.
Olagandisi sesler : —
var Cihazin arkasindaki bir parca

(6rnegin bir boru) cihazin bagka
bir kismina veya duvara temas
ediyordur.

Cihazi agin.

Fisi prize takin.

Sigortay! kontrol edin, gerekirse degistirin.

Elektrik tesisatyla ilgili arizalar bir elektrikgi
tarafindan duzeltimelidir.

Sicaklik ayar digmesini gegici olarak daha sicak
bir ayara getirin veya Super Freeze modunu
durdurmak icin “Super Freeze” tusuna basin.

Lutfen baglangictaki Kontrol Paneli bélimine
bakin.

Kapiyi sadece gerektigi kadar agin.

Is1 ayarini gegici olarak daha soguk bir ayara
getirin.
Ldtfen montaj yeri bolimiine bakin.

Kapi contasinin kagak yapan yerlerini bir sa¢
kurutma makinesi ile dikkatlice 1sitin (soguk
ayarda). Ayni zamanda, kapi contasinin dogru
bir sekilde yerine oturmasi igin Isinan kisimlarini
elinizle duzeltin.

Ayaklari tekrar ayarlayin.

Cihazi yavasga gekin.

Gerekirse, pargay! biraz egerek normal
dogrultusundan saptirin.

27



Ariza tekrarlanirsa servis merkezini arayin.

Asagidaki bilgiler, size daha hizli ve daha dogru destek
sadlamak icin gereklidir. Bilgi etiketine bagvurarak
gerekli bilgileri buraya yazin.

Teknik veriler

Teknik konularda daha fazla bilgi igin, cihazin i¢ sol
tarafindaki bilgi etiketine ve enerji etiketine bagvurun.

Model tanimi
(Mod.)

Uriin numarasi
(PNC)

Seri numarasi
(SN)

Boyutlar
Yiikseklik
Genislik
Derinlik
Baglatma stiresi
Montaj

Giivenliginiz ve cihazin dogru galismasi igin,
cihazi monte etmeden énce Givenlik bilgileri
boliminG okuyun.

Konumlandirma

Bu cihazi, ortam sicakliginin cihazin bilgi etiketinde
belirtilen iklim sinifina uygun oldugu bir yere monte
edin:

m Ortam sicakligi

+10°C ila +32°C

N +16°C ila +32°C

ST +16°C ila +38°C

T +16°C ila +43°C
Yer

Cihaz, kalorifer, 1sitict kazan, direkt glines 1s1g1 gibi
1s1 kaynaklarindan yeterince uzaga monte edilmelidir.
Havanin, kabinin arka tarafinda rahatga devridaim
yapabildiginden emin olun. En iyi performansi elde
etmek icin; eger cihaz bir asma tavan altina monte
edilmigse, cihaz kabininin Ustti ile duvar arasindaki
minimum bosluk en az 100 mm olmalidir. Bununla
birlikte, ideal olarak cihaz asma tavanlar altina
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1440 mm
554 mm
570 mm
11 saat

yerlestirilmemelidir. Kabinin altindaki ayarlanabilir
ayaklarin biri veya daha fazlasi kullanilarak dogru
dizlemsellik elde edilir.

& Uyan! Cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekebilmek
mimkin olmalidir; dolayisiyla fis, cihaz
kurulumundan sonra kolay erisilebilir olmalidir.

Elektrik baglantisi

Cihazin fisini prize takmadan énce, bilgi etiketinde
yazili gerilim ve frekans degerlerinin evinizin elektrik
kaynag ile ayni oldugundan emin olun. Cihaz
topraklanmalidir. Elektrik kablosunun fisi bu amaca
yonelik olarak bir kontak ile donatilmistir. EGer evin
elektrik prizi toprakli degilse, yurirlikteki kanunlara
uygun olarak ve kalifiye bir elektrikgiye danisarak
cihazi ayri bir toprak hattina baglayin.

Uretici firma, yukarida belirtilen giivenlik énlemlerine
uyulmamasi halinde sorumluluk kabul etmez. Bu cihaz,
E.E.C. Direktifleri ile uyumludur.



Montaj
Onemli
Havalandirma igin derin dondurucu etrafinda gerekli alani
olusturmak amaciyla, derin dondurucu 2 yan tarafi
ve Ust kismi ile duvar arasinda 100 mm ve derin
dondurucu arka tarafi ile duvar arasinda 50 mm
bosluk birakin.
=z I 100

] [

Cevreyle ilgili bilgiler

Uriinde veya ambalajinda bulunan X

sembold, bu Grlindn normal ev atigi gibi

islem gdremeyecegini belirtir. Bunun yerine

Urtin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
dontsumi igin belirlenen toplama noktalarina
teslim edilmelidir. Uriiniin hatal bir sekilde
atilmasi veya imha edilmesi gevre ve insan
sagligi agisindan olumsuz sonuglara yol
acabileceginden, bu drtiniin dogru bir sekilde
elden ¢ikarllimasini saglayarak potansiyel olumsuz
sonuglari 6nlemeye yardimei olmus olursunuz. Bu
Uriinln geri dontistimdi ile ilgili daha fazla bilgiyi,
mahalli idareden, ev ¢opii toplama servisinden
veya Urlind satin almis oldugunuz magazadan
elde edebilirsiniz.

AEEE ydnetmeligine uygundur.

Seviye ayar

Titresim olmamast i¢in cihazin diiz bir hizada olmasi
gerekir. Diiz seviyeye getirmek icin cihazi dik yerlestirin
ve her iki ayar pargasinin zemine tam temas etmesini
saglayin. On taraftaki seviye ayar pargasini déndirerek
seviyeyi ayarlayabilirsiniz (bunun igin parmaklarinizi
veya uygun bir ingiliz anahtarini kullanin).

Ambalaj malzemeleri

€ semboliyle isaretli malzemeler geri déntisimludar.
Geri dénUstrllebilmeleri igin, ambalaj malzemelerini
uygun toplama konteynerlerine atin.

Cihazin atilmasi
1. Elektrik figini prizden gekin.

2. Elektrik kablosunu kesin ve atin.
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IHchopmaLsia 3 TexHikn Besneku _ 30
Meplwe KopucTysawws _ 32
MaHenb kepysawwa 32
llloneHHe kopucTyBaHHa 32
Kopucwinopag __ 33

/N IHhopMaulisi 3 TexHiKn Ge3nexn

3aans BnacHoi 6e3nek Ta HaneXHoro BUKOPUCTaHHS
npunagy, nepLu Hix BCTaHOBNIOBATM 110r0 1 MOYUHATY
eKcnyaraliito, peTenbHO MPOYNTalTe Lito IHCTPYKLtO,
BKITIO4aI04M NiAKa3ky Ta 3acTepexenHs. LLob
YHVKHYTI NOMUAKOBIX AiiA | HELLACHUX BUNAZKIB, YCiM
KopuCTyBa4am npunagy Cnif yBaxHO 03HaNOMUTUCS 3
npaBunamu excnnyarauii i TexHikv 6eanekn. 36epexiTb
Lit0 iHCTPYKLtO | B pasi mpogaxy un nepepadi npunagy
060B’'A3k0BO HagaTe ii HOBOMY BNaCHWKY, o6 yci
KopucTyBayi MOTNW B ByAb-IkWiA Yac 03HaoMUTICS 3
npaBunamu ekcnnyarauii i TexHikv 6esnexm.

3anns besneku XUTTS Ta MaliHa AOTPUMYATECS
BUKMaAEHMX Y LA IHCTPYKLIT pekoMeHAaLi 3 TEXHIKK
6e3neku, ocKinbki KoMNaHisi-BMpoBHUK He Hece
BiANOBIAanbHOCTI 3a 30MTKM, 3aBAaHI B pe3ynbrari
HeLOTPUMAHHS LiMX pekoMeHAaLin.

Besneka pitei i Bpasnuemx ocib

e Lleit npunag He npusHayeHni Ans excnnyaravii
ocobamu (30kpema, fiTbMu) 3 0BMEXEHUMM (i3NIHIMK
abo NCUXiYHUMM MOXIMBOCTAMY, @ Takox ocobamu Ges
AOCTaTHBOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, OKPIM BUMAAKIB, KoM
Taki 0coBM Npyu KOpUCTyBaHHI Npunafom nepebyBsaioTb
nig Harnspom abo BUKOHYIOTb BKa3iBKW BiaNOBiAaNbHOI
3a x Gesneky noauHu. MunbHyiite, Wob Aty He
rpanucs 3 npunagom.

[TakyBanbHi Matepianu crig Tpumatit B HeLOCTYMHOMY
ANs AiTel MiCLi. ICHYE pU3NK 3aayLIEHHS.

e [lepLu Hix yTunidysaTin npunag, BUAMITL BIATIKY
3 po3eTKu, BigpixTe kabenb (y MicL, sike 3HaxoauTbCst
sikomora bnvkye o koprycy) i 3HIMITb ABepUSTa, 1106
3ano6irTv BUNazkam, Komv AT, rpaiymncs, 0TpUMatTh
€MeKTPOLLOK ab0 3aMKHYTHCS BCEpPEeAVHI.

Lleit npunap ocHalLeHit MarHiTHUM 3aMKoM. AKLLO
BM BCTAHOBMIOETE MOTO 3aMiCTb CTaporo npunagy

3 MPYKMHHIM 3aMKOM (KNSIMKOHO) Ha iBepLsiTax
abo KpuLLILL, TO BMBEAITb 3 Nafly MPYXVHY nepeq
yTunisauieto craporo npunagy. Lie 3asaguts iomy
CTaTV CMEPTENbBHOI0 NACTKOK ANS AUTHHW.
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Moxe 3miHioBaTUCS Be3 nonepemKxeHHs.

3aranbHi npaBuna 6esneku

YBara!l BeHTunsuiitHi oTBOpY cnig Tpumatit
BiAKPUTUMM.

o Llei npunap npuHadenuit Ans 3bepiraHHs Xxap4yoBux
NPOAYKTIB i HANoIB Y 3BM4aNHOMY [JOMOrOCNOAAPCTBI,
K MOSICHIOETCA B LiilA iHCTPYKLii.

* He 3acTOCOBYITE MEXaHiuHi MPUCTPOT Y iHLLI LUTYYHi
3ac06u NS NPUCKOPEHHS NPOLIECY PO3MOPOXYBAHHS.

* He BMKOPUCTOBYITE iHLLI eneKTPUYHI npUcTpoi
(Hanpwknap, npunag Ans BUrOTOBMEHHS MOPO3VBa)
BCEPeaVHI XONOoANmbHMKa, SKLO Lie He nepeadayeHo
BMPOOHKOM.

 ObepiraiiTe Bif YLKOMKEHb XONOAUIBHUIA KOHTYP
npunagy.

* Y XOrnoaunbHOMY KOHTYPi MICTUTbCS XOnoAoareHT
i306yTaH (R600a) — npupoaHWii ras, Lo Maiixe He
LUKiANMBIA ANS AOBKINAS, NPOTe 3aMUCTUIA.
Monbaitte npo Te, o6 niA Yac TpaHCNOpTyBaHHs!
Ta BCTAHOBMEHHS NpUnagy XofeH 3 KOMMOHEHTIB
OXOMOAXYBaNbHOI CUCTEMM He ByB NOLLIKOMKEHNIA.

— YHUKaiiTe KOHTAKTY 3 BIAKPUTIM BorHeM abo
[Xepenami 3aiiMaHHs;

— peTenbHO NMPOBITPITb MPUMILLEHHS, 6 3HAXOAUTBCA
npunag,.

* |3 MipKyBaHb Beaneki He Criif 3MiHIBATH TEXHIYH
XapaKTepUCTUKV NpUnagy 4 SKMMOCh YHHOM 40ro
MoaudikyBaTy. bynb-sike MoLLKomKeHHs kabento Moxe
BUKMMKaTM KOPOTKE 3aMUKaHHS, MOXEXY 1 ypaKeHHs
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

YBara! 3amity BCix enexTpudHIX YacTuH (kabento,
BUIKI, KOMMPecopa) MOBMHEH BUKOHYBATU cepTudi-

KoBaHMil MaiicTep abo nepcoHan CepBICHOTO LIEHTPY.

1. 3abopoHseTbCS NOAOBXKYBATH Kabemnb XUBMEHHS.

2. Topbaiite npo Te, 106 BUNKa Kabento XUBNEHHS

He Byna po3aaBreHa Y NOLLKOKEHA 3a1HbOI0
yacTuHoto npunagy. PosnasneHa un MoLWKomKeHa



BUIKa kaberio XMBNEHHS1 MOXe neperpitucs i
CMPUYMHIATY MOXEXY.

Mon6aiite Npo HasiBHICTb AOCTYNY A0 BUMKM Ha KiHLi

kabenio, KM OCHaLLeHwIA npunag.

He TArHiTh 3@ kabenb XUBMNEHHS.

He BcTaBnsiiTe BIMKY B PO3ETKY, Sika XUTAETHCA.

ICHye pu3KK enekTPUYHOrO yaapy Ui 3aiMaHHs.

He moxHa kopucTyBaTuch npunagom 6e3

BCTaHOBNEHOrO nradoHa BHYTPILUHLOMO OCBITNEHHS .
Mpunag Baxkuii. bByaste 0bepexHi npy ioro
nepeMmiLLeHHi.
He moxHa Gpatucst abo Topkatucs peyeit y Mopo-
3UMbHOMY BiAAINEHHi BONOrMm abo MOKpUMI pyKamu,
OCKiNbKI Lie MOXe NPU3BECTU [0 NOPaHeHHs abo
XOMOA0BOIO OMiKY.
He cnig HapoBro 3anuwary npunag nig npsiMumm
COHSYHIUMY MPOMEHAMM.

LLloneHHe KopuUCTyBaHHA

He cTaBTe rapsyi npegMeTi Ha NNACTUKOBI YacTUHU
npunagy.

He 36epiraiiTe B npunagi 3aiMuCTi rasu Ta pignHm,
OCKirlbkv BOHW MOXYTb BUOYXHYTH.

He knapiTb xap4oBi npoaykTi 6e3nocepeaHbo npoTy
OTBOPIB /N5 MOBITPS B 3aAHil CTiHUi npunagy.?
3amopoxeHi MpoAyKTY MiCNst PO3MOPOXYBaHHS He
MOXHa 3aMOPOXYBaTH 3HOBY.

3bepiraiite dacosaHi 3aMOPOXeEHi NPOAYKTH

Y BiBNOBIAHOCTI O IHCTPYKLUilt BUPOBHHMKa.

HeobxigHo uiTko AOTPUMYBATICS peKOMEHaaLi
BMPOBHYKA Npunagy Woao 36epiraHHst NpoaykTi. [ns.
BiANOBIAHI IHCTPYKLl.

He cTaBTe rasoBaHi 4ut LunMydi HaNoi B MOPO3NTbHE
BifIINEHHS, OCKIMbKW Yepes MABMLLEHHS TUCKY BOHM
MOXYTb BUOYXHYTM | NOLUKOAWTY Npunag.

Mopo3nBo MOXe BUKMKaTK XOrOAO0BI OMiku, SIKLLO AOr0
iCTM NPAMO 3 MOPO3MIbHMKA.

[ornapg Ta unctka

MepLu Hix BUKOHYBATM TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS,
BUMKHITb Npurag i Big'eqHaiiTe 1oro Big
€neKTPOMepeXi.

Ipu YmLLEHHI NpuUnagy He MOXHa KopUCTyBaThCs
MeTaneBuMM npeameTamy.

He BukopuCTOBYITE rOCTPI NPEAMETM AMNS YULLEHHS

npunagy Big nboy. KopucTyittecs nnactukosum
LIKpeOKoM.

YcraHoBKa

Baxnuso! [ig yac nigknoyeHHs 4o enekTpoMepexi
PETENbHO [OTPUMYMITECS IHCTPYKLIN, HABEAEHNX

Y BiNOBiAHWX Naparpacax.

S3HiMiTb NakyBaHHs 3 Npunagy Ta nepesipTe, Y

BiH He MOLLKOKEHMIA. He nigkniovalite 4o mepexi
MOLLKOPKEHMA Npunag. BUSBMBLLN NOLUKOMKEHHS,
HeraiHo NoBifOMTe TOProBeNbHUA 3aknap, fe Npunag
OyB npupbaHuit. Y Lubomy pasi 30epexiTb ynakosky.
[MepLu Hix NigknoYaT Npunag, 3adekanTe xo4a

6 4OTVpY roaNHK, W6 Macno NoBEpHYNocs A0
komnpecopa.

3abeaneuTe AOCTATHIO LMPKYNSLto NOBITPS HABKOMO
npunagy, iHakwe BiH Moxe neperpisatucs. LLob
3abe3neynTy HanexHy BEHTUNALLO, [OTPUMYITECS
IHCTPYKUM LLOAO BCTAHOBNEHHSI.

Hamaralitecs BCTaHOBNIOBATY Npunag 3aAHb0H0
CTOPOHOIO 10 CTiHK, L6 ybesneunTy cebe Bia
TOpKaHHS [0 rapsiuux AeTanei (komnpecop,
KOHAEHCATOP) | MOXIMBOTO OTPYUMAHHS! OMIKIB.

Mpunap He cnig cTaBuTy Nobnuay batapei onaneHHs
4 nnuTy.

Mopn6aiite, Wob nicns BCTaHOBREHHs npunagy bys
3pyYHUI JOCTYN [0 PO3ETKM.

Mig'eaHyitTe NpUnag Tinbky 4o [HKepena nuTHol Bogu.)

06cnyroByBaHHsA

EnekTpuyHi pobotu 3 06cnyrosyBaHHs npunagy
MOBMHHI BUKOHYBATUCS KBanNichikoBaHUM €NeKTpuKoM
ab0 iHLLOK KOMNETEHTHOI0 0C06010.

TexHiyHe 0bcnyroByBaHHs npunagy nOBMHHO
30iCHIOBATUCS YNOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTPOM
3 BUKOPUCTAHHSAMM TinbKin OPUTHAMBHIX 3an4acTuH.

3axucT poBkinns
@ Hi B oxonomxyBanbHilt cucTemi, Hi B i30MALiAHNX

MaTepianax LUboro npunagy He MiCTUTbCS ragi, sk

Mornv 6 HaHeCTM LKoAy 030HOBOMY Lwapy. [punag He
MOXHa yTUni3yBaTh pasoM 3 NobyToBMMM Bifxofamu Ta
CMITTAM. [30MLiiiHa NiHa MICTUTb 3aUMMCTI rasw: npunag
Crif yTvnisyBaTy 3rigHO filo4nX NpaBum, 3aTBEPIKEHINX
MiCLieBUMI OpraHamy Biagu. YHUKaTe NOLLKOMKEHHS
XOMOAMNBHOTO arperary, 0cobnmBo B 3afHil YacTuHi,
nobnuay TennoobMiHuka. Matepianu, nosHadeki
CUMBOMOM ¢, NiANAraioTh BTOPUHHIN nepepobui.

1) Akwo nnadoH foaaeTbCs

2) Axwo npunag Frost Free (6e3 HamepaaHHs)

3) Akwo nepenbayeHo NiaknoYeHHs A0 BOAM
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MepLie kopUcTyBaHHS

MwutTa Kamepu

MepLu Hix noyaTn KopucTyBaTUCS NPUNagaoM, NoMuiTe
/ioro kamepy i BCi BHYTPILLHi akcecyapy 3a A0MOMOror
TEennoi BOAV 3 HETparnbHUM MUIOM, LOB yCyHYTH
TUNOBMIA 3anax HOBOFO MpUMagy, a NOTiM PETENbHO
BMTPITb WOTO.

MaHenb KepyBaHHA

Baxnuso! He 3actocoByiite feTepreHTvt abo abpaausHi
MOPOLLIKW, TOMY L0 BOHU MOXYTb MOLUKOAUTM MOBEPXHIO.

Mid

& Alarm
CuldO@dder

Power  Super Super Freeze

o o O

TMaHenb KepyBaHHs 3 enemeHTamMi1 KepyBaHHs! TeMepaTyporo BCepeavHi
MOPO3ULHOT KaMepi PO3TaLLIOBaHa BCEPEAYH MOPO3ITbHYIKA.

e " KHOMKa BAKHEHHS NONEPE/PKYBaNEHOr 3BYKOBOTO CHHaY.
Alarm (MoneperpxeHHs) : iHaukaTop HaaMIpHOI Temneparypu.

Power (KuBneHHs) : iHauKaTop eneKTPOXMBIEHHS.

Super : iHavkaTop pexumy «Super Freeze (pexumy WBNEKOrO
3aMOPOXYBaHHS).

«Super Freeze» (pexvm LUBWAKOTO 3aMOPOXYBaHHS) : KHOMKa YBIMKHEHHS!
pexumy «Super Freezen.

Ktonka «SUPER FREEZE»

$uwj0 noTpibHo, abu TemnepaTypa BeepeavHi MOPOBHYKA LLIBILIKO
3HU3UNACh, HATUCHIT Lit0 KHOMKY — YBIMKHETBCS iHguKaTop «Super».
Mpunag noyHe npaLtoaTy B pexwmi Super Freezer (B pexvmi LWBHKOTO
3aMOpOXYBaHH).

$IKLLj0 NOTPIBHO BUMKHYTH pexvm Super Freeze, HATUCHITb KHOMKy «Super
Freeze» - iHavkatop «Super» BUMKHETBCS.

Ygaral

[MicnA YBIMKHEHHS PEXUMY LUIBWKOTO 3aMOPOXYBaHHS Mpunaj,
aBTOMATU4HO BUIE 3 HbOro Yepes3 48 ropuHu, a iHavkatop «Super»
OIHOACHO 3 LiVIM 3racHe.

CUrHANW NOMEPEMXEHHA

KL NpUnaz YBIMKHEHO, a TeMnepaTypa BCEpeavHi HbOro A0CsTae

LLioaeHHe KOpPMCTYBaHHA

3amopoxyBaHHA CBIXUX NPOAYKTIB

* MoposunbHe BigaineHHs NigxoauTb ANs 3aMOPOXy-
BaHHS CBIXIX MPOYKTIB Ta ANS TpMBanoro 36epiraHHs
3aMOPOXEHIX NPOAYKTIB | MPOAYKTIB rMMOOKOT 3aMOpO3KU.

 CBixi npogyKkTH, ki NOTPIGHO 3aMOpO3UTH, NOKNaLTh Y
HWKHE BifineHHs.

* MakcumanbHa KinbKicTb NpOAYKTIB, ki MOXHa
3aMOpO3UTL 3a 24 rOUHY, BKkasaHa Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMU JaHUMK, MPUKPINNEHil Ha BHYTPILUHIA
CTOPOHi Npunagy.

* [lpoLiec 3aMOpOXyBaHHS TpMBAE 24 TOANHI: BNPOAOBX
LibOro nepiofy He AoAaBaiiTe HOBi NPOAYKTU ANS
3aMOPOXyBaHHS.

36epiraHHsa 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB

Mepen nepLumm BKIKOYEHHsM abo nicns TpuBanoro nepioay
npocToto. Nepen TiM, Ik NOKNAcT NPOAYKTY B MOPO3UIbHE
BifAiNeHHs, 3anuLITe Npunag NpaLioBaTh MiHiMym 2
TOLVMHM, BCTAHOBMBLLUM GiNbLLl XOrOfHY TEMMEPATYpY.
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BEPXHBOIO 3Ha4eHHs (2-10°C), BMUKaETLCA iHAMKATOP.

FKLLO TeMnepaTypa Jocsirae 3HauenHs = -10°C, iHgukatop nounHae
MUITITY, i, BOBHOYAC, 3 paau o 10 CexyHz NyHae 3BYKOBMV CurHar
ionepezpKenHs. Yepes 2 XBIMMHY CUTHan nonepe/pKkeHHs aBToMaTu4Ho
niepecTae NyHaTy, a iHaukaTop HaAMIPHOT TeMMepaTypi MPUMVHSE MUTTITH,
MpOTE NMPOZOBXKYE CBITUTUCA NOCTiiAHUM CBITTIOM. Ko Temnepatypa
OMYCTUTECA A0 3HaueHHs, < -10°C, iHavkaTop HagMIpHOI Temneparypy
BUMKHETBCS. KHomka ™ . Tlig Yac 3By|aHHs! CUTHaTY NONepeIKEHHS
HaTVCHiTS KHoMKy = * 3ByKOBMY CUTHaN MONEpeKeHHA nepecTaHe
TyHaTy, a iHAUKATOp HaMMIPHOT TEMNEpaTYP NepecTare MITTITH, NpoTe
MPOZAOBXWTB CBITATUCS NOCTIitHAM CBITIOM.

Baxnueo! 3a3siyait pekoMeHnyeTbCs BUOMPaTY 3HayeHHs «Mid
(cepenHe). FkLL{0 MOTPIBHO BCTAHOBWTY BILLlY Y1 HIKHY TEMMEpaTypy,
TOBEPHITb PETYIATOP BIAMOBIAHO Y NONOKEHHS «MEHLLEN Y «BirbLue.
BcTaHoBreHHs perynsTopa y NOMoMeHHSs «MeHLLE) CpUsTvMe
eHepro3bepexerHIo. B iHLLOMY pa3i MOXIMBE NifBULLEHE COXUBaHHS
enexTpoeHepril.

BaxnuBo! BcraHOBIEHHS PETyNSTopa B MOMIOKEHHS HUKHYOT TEMMepaTypH,
T06T0 B nonoxerHst «Colder» (XonopailLie) 3a YMOB BUCOKO! HaBKOMMLLIHEOI
TemnepaTypv (Hanpuknag, BIPOSOBX CMEKOTHUX MITHIX AHIB) MOXe CTaTu
MpU4MHOI0 TPUBATON, a To i BeanepepeHoi poboti komnpecopal

TMpyyKHa: SKLLO HABKOMMLLHS TEMNEpaTypa BIUCOKa, TO NSt MISTPUMKY
HU3bKO TEMMEpaTypy BCepeauHi npunaay KoMMpecop NoBUHEH NpaLitosaTi
MOCTiiHO.

Baxnuso! Y pasi BunagkoBoro po3MopoxyBaHHs,
Hanpuknag, sIKLLO eNeKTPOonocTa4aHHs nepepusanocs
Ha [I0BLUKI Yac, Hix 3a3Ha4eHO Ha TabnuyLli TeXHIYHMX
XapakTepucTuk y rpadi «rising time», npogykTy, Wwo
PO3MOPO3UNNCS, HEOOXIAHO SKHALIBUALLE CNOXMTY abo
HeraiHO NpUroTyBaTK, a NoTiM 3HOBY 3aMOPO3UTH.

PO3MOp0)KyBaHHi|

MepLu Hix cnoXmBaTi NPoLyKTM FMMBOKOT 3aMOpO3KH, iX
MOXHa PO3MOPO3UTH Y XONOAUMLHOMY BiAnineHHi abo npu
KIMHaTHIA TeMnepaTypi, 3anexHo Bif TOrO, CKiMbkM yacy

Yy Bac € Ha Le.

HeBenuki LUMaTKu MOXHa roTyBaT! HaBiTb 3aMOPOXe-
HUMM, NPSIMO 3 MOPO3MINbHIKA. Y LibOMY BUNaaKy Ha
roTyBaHHs nige binbLue yacy.

MpurotyBaHHs KyOUKiB nboay

Llen npunag ocHaLLeHuit ogHUM abo Kinbkoma noTkamm
ANs NPUroTyBaHHS! KybuKiB nbopy.



KopucHi nopaau

Mopaau wWwopao 3aMopoxyBaHHA
Ocb Kinbka BaxXMMBUX Mika3ok, ki JONOMOXYTb BaM
OTpUMAaTV HailkpaLLi pe3ynbTaTii 3aMOPOKyBaHHS:

° MaKcuManbHa KinbKicTb NMPOAYKTIB, SKy MOXHa
3aMopo3nTH 3a 24 rofl., BkasaHa y Tabnuu

3 TEXHIYHUMM JaHUMU;

MpoLiec 3aMopOoXyBaHHs TpUBAE 24 roanHI. YNpoaoBX
LibOro nepioly He MOXHa A10jaBaTI NPOAYKTU 10 THX,
SIKi BXXE 3aMOPOXKYHThCS;

3aMOPOXYITE NULLE NPOAYKTU HANBULLOT AKOCTI, CBIXI
i peTensHoO BUMMTI;

roTyiATe NPOAYKTU HEBEMVKUMM MapTisiMu, o6 MOXHa
6yno ix LWBMAKO | NOBHOK MIpOKO 3aMOPO3NTH, @ MOTiM
PO3MOPO3MTY CTiMbKM, CKifbKK NOTPIGHO;

3aropraiite NpoayKTv B aniomiHieBy onbry abo
CcknapalTe B NONIETUNEHOBI KyNbKK; NakyBaHHS Mae
OyTV repmMeTMyHIM;

° He JjaBailTe HE3aMOPOXEHUM NPOAYKTAM KOHTaKTyBaTy
3 y)Ke 3aMOPOXEHNMM; B iHLLOMY pasi Temneparypa
OCTaHHiIX NigBULLMTLCS;

nnacki npoaykTy 30epiratoTbCs KpaLle i AOBLLE, Hix
TOBCTI; Ciflb 3MEHLLYE TepMiH 36epiraHHs NMPOAYKTIB;

Jornsag Ta uncTka

YuweHHs

[3 ririeHiYHMX MipkyBaHb, kKamMepy npuragy, BKIYayu
BHYTPILUHE NPUNaAas, Cria perynspHo O4uLLyBaTy.

& YBara! Ha yac unLLeHHst npunag cnig Big'esHaTy Big
enekTpomepexi. Hebeaneka BpaxeHHs enekTpUYHIUM
ctpymom! Mepep YMLLEHHSM BUMKHITb NpUnag i BUTSHITL
BUMKY 3 PO3€TKM, 360 BUMKHITb 3anoBiKHIK Y1 aBTOMa-
TUYHWIA BUMUKaY. 3aBOPOHAETLCS YACTUTI NpUnag
NapoOYNCHUKOM. B eneKTPUYHIX KOMMOHEHTaX MOXe
HaKonuJyBaTuCh BOMora, Hebeaneka ypaxeHHst
eneKkTpUiHIM cTpymom! apsiya napa Moxe NOLIKOANTH
nnacTuKkoBi YacTuHK. Mepen yBIMKHEHHAM npunag
MOBUHEH BYTH CyXuM.
Baxnuso! Echiphi Macna Ta opraHiuHi pO3HMHHIKY,
Hanpuknag, TMMOHHWNA CiK, Cik 3 anenbCUHOBOT LUKIPKH,
MacnsiHa KcroTa abo O4MCHUKM, L0 MICTSITb OLITOBY
KMCNOTY, MOXYTb NOLUKOAUTY NAACTMACOBIi eNeMeHTY.
* YHuKaiTe KOHTaKTY Takux PEYOBMH 3 YaCTMHaMM
npunagy.
* He kopucTyiTecs arpeciBHMM 3acobamut st YULLEHHS.
* BuilMiTb NpoayKTV 3 MOpo3unbHUKa. 36epiraiite ix
B MPOXOMOAHOMY MiCLi, FapHO 3aropHyTUMM.

°  LIMaTOMKN NbOAY, SKLLO TX NPOKOBTHYTY Bigpasy nicns
TOrO, SIK NPOLYKT 6yB BUIHSATMIA 3 MOPO3UIBHMKA,
MOXYTb BUKNMKATV XOMOAOBUIA ONiK;

* PEeKOMEHAYETbCS BKa3yBaTh Ha KOXHl OKpeMmilt
ynakoBLji AaTy 3aMOPOXyBaHHs, L106 He
nepeBMLLYyBaTH TPUBANICTb 36epiraHHs.

Mopaau wopao 36epiraHHsA 3amMOpOXKEHNX

npoaykTiB

LLlo6 otpumaTy HaikpaLLi pesynbTari, HeobxiaHo:

* NepeKoHaTUCS, L0 NPOAYKTY, SKi NPOAAIOTECS 3aMOpo-
KEHUMU, HanexXHUM YHOM 30epiranincs B MarasuHi;

* noabat npo Te, LWob 3aMOPOXEHi MPOAYKTY
SKHaNLWBKMALWe Bynu nepeHeceHi 3 NpoayKTOBOro
MaraavHy 10 MOpO3NNbHUKa;

* He BigKpMBaTK YacTo ABEPLSTA i He 3anmwatm ix
BIIKPUTMMU [IOBLLE, HiX Lie BKpal HeobXifHo;

* nicns po3MOpOXyBaHHS MPOAYKTY LWBMAKO NCYHOThCS,
i X He MOXHa 3aMOpOXYBaTU 3HOBY;

* He MOXHa 30epiraTi NpoAyKTM AOBLLE, HiX BKa3aHo
KoMnaHieto-B1MPOBHIKOM NPOAYKTB.

* BuMKHITb Npunag Ta BUIAMITL BUNKY 3 po3eTki abo
BUMKHITb 3an00DKHIK 4M @aBTOMATUYHNIA BUMMKAY.

* BumuitTe npunag Ta BHYTPILLHE NPUNaaas TKAaHWHOKW,
3MOYEHO0 Y Tennili Boai. Micns ounLeHHs npoTpiTh
BCE YNCTOI0 BOAOK Ta BUTPITb HACYXO.

* HakonuyerHs nuny 6ins koHgeHcaTopa 30inbLuye
CMOXMBaHHS enekTpoeHeprii. Tomy cnig pas Ha pik
PETenbHO O4MLLYBATU KOHAEHCATOP 3 TUMBHOT CTOPOHM
npunagy M'SKoto LLiTKoo abo MMococoM.

* [licns Toro, sk npunag i npunaans BUCOXHYTb, MOXHa
3HOBY BMMKaTV Npunag.

PO3M0p0)KyBaHHﬂ MOPO3UNTbHUKA

Y MOpO3unbHOMY BifZiNeHHi 3 YaCOM HaKOMMYYETbCS
kpura. li cnig ycysatu.
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LLlo6 He noLKOAWTY BUNAPHWK, HE BUKOPUCTOBYITE .
MeTanesi npeameT Ans BUaaneHHs ineto. OgHak,

KONy Lap Kpuri BCepeauHi MOpo3urbHIUKa CTae A0CHTb
TOBCTUM, CIifj BUKOHATV MOBHE PO3MOPOXKYBaHHS o

HaCTynHUM YHOM:

® BUTATHITb BUTKY 3 PO3ETK; .
* BUIAMITb NPOAYKTH, 3arOpHITh iX Y AeKinbka raseT Ta

3anuwanTe gBepusiTa BigYMHEHMN Ta NOCTaBTe
nifaoH nig npunag ans 36opy Boay Bia
PO3MOPOXYBaHHS;

nicnst 3aBepLUEHHSt PO3MOPOXYBAHHS! HACYXO BUTPITb

BHYTPILUHIO kKamMepy MOPO3UMbHUKa.

MoKnagiTb y NPOXONOAHe MicLie;

LLio poGuTw, KONK...

O6epexHo! MMepLu Hix HamaraTucs NikBiLyBaTh
HecnpaBHICTb, BIAKMIOYITb NpUnag Big enexkTpo-
KUBIEHHS. YCYHEHHs HeCrpaBHOCTEN, Siki He BkasaHi y Liii

iHCTPYKLii, TOBUHHO 3AiI CHIOBATMCS KBaMihikoBaHM
eneKTpUkoM abo iHLLOK KOMMNETEHTHO 0COGOH.

[Mpunag He npaioe

[Mpunag 3amopoxye
3aHaATo CUMbHO

MpopykTnt He
3aMOPOXYIOTbCS
[0CTaTHBO

3HayHe
HaKOMWYEHHS KpUTiA
Ha yLWinbHIoBau
[BepuAT

HesBuyrmit wym
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Mpunag He BBIMKHYTUA.

Burika kabenio xu1BMNEHHs He BCTaBreHa B
PO3ETKY abo BcTaBneHa HeNOBHICTO.

3anobixHNK neperopia abo HecmpaBHU.

Posetka HecnpasHa.

BcTaHoBreHa 3aHaATo XonogHa
Temneparypa, abo npunag npawioe B pexumi
«Super Freezey.

HenpasunbHi HanawTyBaHHs Temneparypy.

[BepusTa Bynu BigkpuTi BNPOROBX
TPVYBAOro Yacy.

Benuka kinbkicTb Tennux npopykTis byna
nocTaBneHa B npunag 3a oCTaHHi 24 roauHu.

Mpunag sHaxoauTsCs Mobnuay mkepena
Tenna.

YijinbHioBaY ABEPLAT He repMETUYHIN.

lpunap He BUPIBHSHUA.
Mpunag TOpKkaeTbCs CTiHN YN iHLLIMX 0B'EKTIB.

fkacb feTanb, HanpuKNag, LWaHr, Ha 3aaHin
CTiHLi Npunagy TOPKAETLCS IHLLOT YacTUHN
npunagy abo cTiHu.

3HoBy BCTaBTe BUIKY B PO3ETKY, LIOO YBIMKHY T
npunag.

Baxnugol! [Mig yac HopmanbHoi poboTu npunagy vyt
MEBHi 3ByKU (CNPUYMHEH] KOMNPECcopoM abo LvpKynsLieo
XONOZ0areHTy).

YBIMKHITb npunag.
BcTaBTe Bunky kabenio X1BNEHHs B PO3ETKY.

[epeBipTe 3anobixHMK, 3a NOTPEON 3aMiHITb.

HecnpaBHOCTi Mepexi enekTpoXMUBIEHHS
MOBMHHI YCyBaTUCS ENEKTPUKOM.

TiMyYacoBo BCTaHOBITb PeErynsTop
TEMMepaTypu Ha BuLLy Temnepatypy abo
HaTUCHITb KHoMKy «Super Freezey ans
BiAKNIO4eHHs pexumy «Super Freeze.

[vB. po3pin «[aHenb ynpaBniHHs».

Binkpusaiite aBepLsTa NLLE HA HEOOXIaHNI
MPOMIXOK Yacy.

TMYacoBo BCTaHOBITb Perynsatop
TEMMepaTypy Ha XOMOHILLY TeMnepaTypy.

3BepHITbCA A0 PO3AINY Npo MicLe
po3TalLLyBaHHS NPy BCTAHOBMEHHI.

O6epexHo HarpiitTe MicList npoTikaHHs
YLLinbHIOBaYa ABEPLAT heHOM
(BCTAHOBMEHMM Ha XONOAHE MOBITPS).
OpHouacHo pykoto Hagaite hopMy
TENNoMy YLLiNbHIOBaYY ABEPLST Tak, abu BiH
po3TalLlyBaBCs MPaBUbHO.

Binperyntoite HixKu.
3nerka BigcyHbTe npunag,.

FAkwo noTpibHo, 06epexHo BiaxuniTb AeTanb,
abv BoHa He TopKanach iHLWMX NPeAMETIB.



ko npobrema BUHWKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS A0
CEPBICHOTO LIEHTPY.

Lli maHi noTpibHi, o6 MoxHa 6yro Wwenako i keanidi-
koBaHO JonoMorTi BaM. Lito iHchopmaLito MoxHa 3HarTi
y Tabnuui 3 TEXHIYHUMM JaHUMK, 3aNULLITb i TaKOX Yy
BiZNOBIAHI nons.

TexHiuHi paHi
TexHiyHa iHchopMaLList MICTUTLCS Ha Tabnuy,

PO3TaLLOBaHii Ha BHYTPILIHBOMY NiBOMY boLji npunagy, Ta
Ha PMKY EHEProCTIOKVBAHHS.

Onuc mopeni
(Mod.)

Homep Bupoby
(PNC)

CepiltHuin Homep
(S.N.)

Poawmipu
Bucora
LlnpuHa
TnnbuHa

Yac Buxogy B poboumii pexum

YcTaHoBKa

Mepen BCTaHOBNEHHSAM Npunagy yBaxHO npouuTaiiTe

po3ain «IHdopmallist 3 TexHiku 6e3nexmy, wob
03HaNOMUTICA 3 NpaBunamm 6e3nekn i npaBnbLHOT
ekcnnyaradji.

BcTaHoBneHHs

BcTaHoBIiTb Npunag y micui, 4e Temneparypa HaBKOMMLL-
HBbOTO CEepeoBHLLA BiANOBIAAE KMiMATUYHOMY Kracy,
BKa3aHOMY B TabnuLii 3 TEXHIYHUMK AaHAMY NpUnagy:

Knimatnynui Temnepatypa
Knac HaBKOMMLIHLOrO

cepeaoBuLa

+10°C - +32°C

N +16°C - +32°C
ST +16°C - +38°C
T +16°C - +43°C

PostawyBaHHs

[Mpunag cnig BCTaHOBMIOBATY Nogani Big mxepen Tenna,
Takux, sk 6arapei, boiinepu, NpsiMe COHSYHE CBITNO

i T. A. MOBITPS NOBMHHO BIfbHO LIMPKYMOBATV JOBKONA
3aaHboi naHeni npunagy. [ins 3abesneyeHHs HalBuLLOT
eheKTUBHOCTI pobOoTH, SIKLLO NpUNaz BCTAHOBMIOETLCA Mg
HaBiCHOI0 LWadoto, MiHiManbHa BiACTaHb Bif, BEPXHLOTO
Kpato npunagy o HasicHOI Ladhy NOBUHHA CTAHOBUTY HE

1440 Mm
554 Mm
570 Mm

11 roguH

menwwe 100 mm. MpoTe B igeanbHoMy BUNaAKy, npunag
kpaLLe He CTaBWUTY Mig HaBiCHUMY Wadamu. TouHe
BVPIBHIOBAHHS BMKOHYETLCA 3@ AONOMOT0I0 OaHiei abo
KinbKOX PerynboBaHMX HiXOK BHI3Y Ha KOpMyCi npunagy.

Ygara! LLlob maTv MoXnvBICTb Bif'eaHyBaTV NpuUnag
Bl enekTpomepexi, 3abe3neyTe BinbHuIA JOCTYN 40
PO3ETKM NiCS YCTaHOBKM.

MipkntoueHHs fo enekTpomepexi

[MepLu Hix nigknioYaT Npunag Ao enekTpoMepexi,
nepekoHalTecs, Lo NOKa3HIKN Hanpyry i YacToTu,
BKa3aHi B TabnuLi 3 MacnopTHAMM AaHUMK, BianoBifakTb
nokasHuKkam Mepexi y Ballomy perioHi. Mpunag mae byt
3a3eMneHnM. 3 Liielo METOI0 BUMKa Npunafy ocHalyeHa
cnevianbHUM KOHTaKTOM. AKLO Y pO3ETL 3a3eMNeHHs
HeMag, 3a3eMniTb NpuUnag OkpeMO Y BifNOBIAHOCTI A0
YMHHUX HOPMaTWBHUX BUMOT, NPOKOHCYMBTYBABLUMCS i3
kBanichikoBaH1M eneKTPUKOM.

BupobHuK He Hece BigNoBIAanbHOCTI Yy pasi HeJoTpPUMaHHS!
LMX npaBwn TexHikv 6eaneku. Lieit npunag signosinae
[Ninpextneam €C.
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YcraHoBKa

BaXHO:

IS BEHTUNALWM MOPO3WIbHMKA, HE0BX0aMMO
COXPaHEHME Hafexallero NpoCTpaHCTBa BOKPYT
Hero. Cnepyet obecneunTb 3a30pbl MeXay
CcTeHkamumn brivkailumn npegmetamu, 8 100mm.

Ot Bepxa npubopa Ao CTeHbI UNMNoboro Apyroro
NpensTCTBISA, PACCTOSHUE JOMKHO COCTaBnATb 50mm.

——— T

1 B 1
Tl
\50 - N——
300 100

EkonoriuHi 3acTepexeHHs

Cumson E Ha Bupobi abo Ha ynakoBLi 03Havag, Lo
Lieit BMpib He nignsrae yTunisawii pasom i3 nobyToBumu
Bigxogamu. Hatomictb oro HeoOXiaHO AOCTaBUTH

Y BiZNOBIAHWIA NPUIAOMHMIA NYHKT ANs Nepepobku
€MEKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOTO 0BnagHaHHS.
[lotpumytouncs npasun ytunisadii Bupoby, Bu
JI0MOMOXETE 3ano0irTh HAHECEHHIO NOTEHLLAHOT LKoaN
HaBKOMMLLHBOMY CEepeaoBULLY i 300POB't0 Ntofel, Lo
MOXE CTaTUCS Y pasi HeHaNEeXHOro NOBOKEHHS 3
Takumm Bigxopamu. 3a binbLu JOKNaAHO iHopmaLlieo
npo yTunisawiio Lboro BUpoby Npocumo 3sepTaTics Ao
MicLieBNX opraHiB Bniaan, cryx6u BUBE3EHHS Ta yTunisauil
BigxoniB abo B MaraauH, y sikomy npuabaHo Lei Bupib.
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BupiBHioBaHHS

Mpunap cnig BUpiBHATY Ans 3anobiranHs Bibpalii. Ans
BMPIBHIOBAHHS NpWNaz NOBUHEH CTOATYU BEPTUKAMNbLHO,
a 0bumaBi NOro perynboBaHi HiXK NOBUHHI MILHO
CTOSTI Ha nignosi. Bu moxeTe Bigperyniosati npunag,
BiAIKPYYyt0UM BIAMOBIGHY perynboBaHy HiXKY cnepedy
(3a gonomoroto narnbLiie abo BiANOBIAHOIO KITkova).

MakyBanbHi MaTepianu

. . o~
Marepianu, nosHayeri cumBonom T, niansraioTb
BTOPHHHIlt nepepobLi. Bukuaaitte ynakosky y BianosigHi
KOHTelHepy Ans BTOPUHHOT CUPOBIHN.

Ytunisauis npunagy

1. BuTSIrHITb BUMKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

2. BigpixTe kabenb XV1BMNEHHS! | BUKUHLTE AOTO.
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/\ Sicherheitshinweise

Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und fir eine optimale
Nutzung des Geréts vor der Installation und dem

ersten Gebrauch die vorliegende Gebrauchsanweisung
einschlieBlich der Ratschldge und Warnungen aufmerksam
durch. Es ist wichtig, dass zur Vermeidung von Fehlern
und Unfdllen alle Personen, die das Gerdt benutzen, mit
der Bedienung und den Sicherheitsvorschriften vertraut
sind. Heben Sie die Gebrauchsanweisung gut auf und
tibergeben Sie sie bei einem Weiterverkauf des Geréts
dem neuen Besitzer, so dass jeder wahrend der gesamten
Lebensdauer des Geréts iiber Gebrauch und Sicherheit
informiert ist.

Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und zum Schutz

lhres Eigentums strikt an die VorsichtsmaBnahmen der
vorliegenden Bedienungsanweisungen, da der Hersteller bei
Missachtung derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und
hilfshediirftigen Personen

e Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund ihrer
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerét sicher zu
bedienen, sollten dieses Gerdt nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.
Kinder sind sorgsam zu beaufsichtigten, so dass sie
nicht mit dem Gerét spielen kdnnen.

o Halten Sie das Verpackungsmaterial unbedingt von
Kindern fern. Andernfalls besteht Erstickungsgefahr.

e Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerates den
Netzstecker, schneiden Sie das Netzkabel (so nah wie
mdglich am Gerdt) ab und entfernen Sie die Tir, so dass
Kinder vor elektrischem Schlag geschiitzt sind und sich
nicht in dem Gerdt einschlieBen kdnnen.

o \Wenn dieses Gerdt mit magnetischer Tirdichtung ein
dlteres Modell mit Schnappverschluss (Trlasche) an
der Tir oder auf dem Deckel ersetzt, machen Sie den
Schnappverschluss vor dem Entsorgen des Altgerdtes
unbrauchbar. So verhindern Sie, dass das Gerat zu einer
Todesfalle fiir Kinder wird.

Reinigungund Pflege __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 40
Wastun,wenn..__ _ 4
Technische Daten __ 42
Montage __ __ 42
Umwelttipps__ 43

Anderungen vorbehalten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Vorsicht! Die Belliftungsoffnungen miissen immer
frei zuganglich sein.

e Das Gerdt ist fiir die Aufbewahrung von
Lebensmitteln und/oder Getranken in einem
normalen Haushalt bestimmt, wie in der vorliegenden
Gebrauchsanweisung beschrieben wird.

e Benutzen Sie keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

e \erwenden Sie keine anderen Elektrogerate (wie
Speiseeisbereiter) in Kiihlgeréten, wenn solche Gerate
nicht ausdrticklich vom Hersteller fir diesen Zweck
zugelassen sind.

e Achten Sie darauf, den Kéltekreislauf nicht zu
beschadigen.

o Das Kéltemittel Isobutan (R600a) im Kéltekreislauf
des Gerdtes ist ein nattrliches und sehr
umweltfreundliches Gas, das jedoch leicht
entflammbar ist.

Achten Sie beim Transport und bei der Montage

des Gerates darauf, nicht die Komponenten des
Kéltekreislaufs zu beschddigen.

— Offene Flammen und Ziindfunken vermeiden

— Den Raum, in dem das Gerdt installiert ist, gut liiften

e Anderungen der technischen Eigenschaften oder am
Gerdt sind gefdhrlich. Ein defektes Netzkabel kann
Kurzschliisse und einen Brand verursachen und/oder zu
Stromschldgen fiihren.

Warnung! Elekirische Bauteile (Netzkabel, Stecker,
Kompressor) diirfen nur vom Kundendienst oder einer
qualifizierten Fachkraft ausgewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verldngert werden.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nicht

von der Gerdteriickseite gequetscht oder beschadigt

wird. Ein gequetschter oder beschédigter Netzstecker
tiberhitzt und kann einen Brand verursachen.
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3. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des
Gerates frei zuganglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

5. Stecken Sie den Netzstecker nie in eine lockere
Steckdose. Es bestent Brand- und Stromschlaggefahr.

6. Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Lampenabdeckung
der Innenbeleuchtung?.

o Dieses Gerdt ist schwer. Vorsicht beim Transport.

e Entnehmen oder beriihren Sie nie mit nassen/feuchten

Handen Tiefkiihlgut, da dies zu Hautverletzungen oder
Kélteverbrennungen fuhren kann.

o Das Gerdt nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

Téglicher Gebrauch

e Stellen Sie keine heiBen Gegenstande auf die
Kunststoffteile im Gerét.

o [agemn Sie keine feuergefahrlichen Gase oder Fliissigkeiten
in dem Gerdt. Es besteht Explosionsgefahr.

e | egen Sie Lebensmittel nicht direkt vor den Luftauslass
an der Riickwand.?

o Fin aufgetautes Produkt darf nicht wieder eingefroren
werden.

o Abgepackte Tiefkiihlkost immer entsprechend den
Herstellerangaben aufbewahren.

e Die Lagerempfehlungen des Gerateherstellers sind
strikt einzuhalten. Halten Sie sich an die betreffenden
Anweisungen.

e Keine kohlensdurehaltigen Getrdnke oder Sprudel in das
Gefrierfach stellen, da der Druckanstieg in den Behaltern
zur Explosion fiihren und das Gerdt beschédigen kann.

e Fis am Stiel kann Kalteverbrennungen verursachen, wenn
es direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierschrank
gegessen wird.

Reinigung und Pflege

e Schalten Sie das Gerat vor Wartungsarbeiten immer ab,
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

e Reinigen Sie das Gerdt nicht mit Metallgegensténden.

o \erwenden Sie keine scharfen Gegenstande zum
Entfernen von Reif und Eis im Gerét, sondern einen
Kunststoffschaber.

Montage

Wichtig! Halten Sie sich fiir den elektrischen Anschluss
strikt an die Anweisungen der betreffenden Abschnitte.

o Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das Gerat auf
eventuelle Beschddigungen. Nehmen Sie das Gerét
nicht in Betrieb, wenn es beschédigt ist. Melden Sie
die Schdden umgehend dem Héndler, bei dem Sie
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es erworben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die
Verpackung auf.

e Lassen Sie das Gerét mindestens vier Stunden stehen,
bevor Sie es elektrisch anschlieBen, damit das Ol in den
Kompressor zuriickflieBen kann.

o Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation um das
Gerat lassen; anderenfalls bestent Uberhitzungsgefanr.
Halten Sie sich fir die Beliiftung an die Montagean-
weisungen.

o Das Gerat sollte zur Vermeidung von Verbrennungen
durch Beriihrung von heifen Bauteilen (Kompressor,
Kondensator) moglichst mit der Riickseite gegen eine
Wand aufgestellt werden

e Das Gerdt darf nicht in der Néhe von Heizkdrpern oder
Kochern installiert werden.

o Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des Gerates
nach der Installation frei zugdnglich ist.

e Verbinden Sie das Gerét ausschlieBlich mit einer
Trinkwasserzuleitung.?

Service

e Sollte die Wartung des Gerates elektrische Arbeiten
verlangen, so diirfen diese nur von einem qualifizierten
Elektriker oder einem Elektro-Fachmann durchgefihrt
werden.

e \Wenden Sie sich fiir Reparaturen und Wartung nur an
Fachkréfte der autorisierten Kundendienststellen und
verlangen Sie stets Original-Ersatzteile.

Umweltschutz

Das Gerdt enthalt im Kéltekreislauf oder im
Isoliermaterial keine ozonschddigenden Gase. Das
Gerdt darf nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden. Der Isolierschaum enthélt entziindliche Gase: Das
Gerdt muss gemdB den geltenden Vorschriften entsorgt
werden, die Sie bei Ihrer Gemeinde-/Stadtverwaltung
erhalten. Beschadigungen des Kalteaggregats vermeiden,
insbesondere an der Riickseite in der Néhe des
Warmetauschers. Die Materialien, die bei der Herstellung
dieses Gerts verwendet wurden und mit dem Symbol &
markiert sind, kdnnen recycelt werden.
1) Wenn eine Lampenabdeckung vorgesehen ist
2) No-Frost-Geréte
3) Wenn ein Wasseranschluss mitgeliefert wurde



Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen, beseitigen Sie
den typischen ,Neugeruch® am besten durch Auswaschen
der Innenteile mit lauwarmem Wasser und einer neutralen
Seife. Sorgfltig nachtrocknen.

Bedienleiste

Wichtig! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder
Scheuerpulver, da hierdurch die Oberfléche beschadigt
wird.

Mid

L]
CuldOCdder

Alarm

@]

Power  Super Super Freeze

o o O

Das Bedienfeld, das die Temperatur im Gefrierfach steuert,
befindet sich im Inneren des Gefriergeréats.

o Taste zum Ausschalten des Alarms

Alarm: Kontrolllampe ,Uberhdhte Temperatur

Power: Kontrolllampe ,Gerédt an Stromversorgung
angeschlossen*

Super: Kontrolllampe ,,Schnellgefrieren”

Schnellgefrieren: Taste ,Super Freeze"

SUPER FREEZE (Taste)

Wenn Sie mdchten, dass die Temperatur im Gefriergerat schnell
absinkt, drlicken Sie diese Taste. Die Kontrolllampe ,,Super*
leuchtet. Das Gerat lauft dann im Modus Schnellgefrieren.
Wenn Sie den Modus Schnellgefrieren ausschalten méchten,
driicken Sie die Taste ,Super Freeze*, die Kontrolllampe ,Super*
erlischt.

Vorsicht!

Der Schnellgefrier-Modus wird automatisch nach 48 Stunden
ausgeschaltet, gleichzeitig erlischt die Kontrolllampe ,Super*.

GEFRIERGERATALARM
Ist das Gerét eingeschaltet und erreicht die Innentemperatur

Téaglicher Gebrauch

Einfrieren frischer Lebensmittel

e Der Gefrierraum eignet sich zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und zum Lagern von gefrorenen und
tiefgefrorenen Lebensmitteln Giber einen langeren Zeitraum.

o Legen Sie die frischen Lebensmittel, die eingefroren
werden sollen, in das untere Fach.

o Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden
eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild
angegeben, das sich im Innern des Geréates befindet.

o Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden. Legen
Sie wahrend dieses Zeitraums keine weiteren
einzufrierenden Lebensmittel in das Gerat.

Lagern von Gefriergut

Beim ersten Einschalten oder nach einem langen Zeitraum
ohne Benutzung. Bevor Sie Lebensmittel in das Fach
einlegen, lassen Sie das Gerdt vorher mindestens 2 Stunden
lang mit mit hoherer Einstellung laufen.

(>-10 °C), leuchtet die Kontrolllampe.

Betragt die Temperatur > -10 °C, blinkt die Kontrolllampe
und es ertont 3 Mal alle 10 Sekunden ein Signalton. Nach 2
Minuten wird der Signalton automatisch ausgeschaltet und
die Kontrolllampe ,Uberhdhte Temperatur* blinkt nicht mehr.
Erreicht die Temperatur < -10 °C, erlischt die Kontrolllampe
Uberhohte Temperatur”. o * (Taste) Driicken Sie
wahrend des Gefriergerdtalarms = -, der Signalton wird
ausgeschaltet und die Kontrolllampe ,Uberhdhte Temperatur®
leuchtet permanent.

Wichtig- Wir empfehlen eine mittlere Einstellung. Wenn Sie
eine warmere oder kaltere Temperatur wiinschen, drehen

Sie den Regler entsprechend. Wenn Sie den Regler auf eine
niedrigere Temperatur drehen, sparen Sie Energie. Anderenfalls
erhoht sich der Energieverbrauch.

Wichtig- Bei hohen Raumtemperaturen (z.B. an

heiBen Sommertagen) und einer kalten Einstellung des
Temperaturreglers lauft der Kompressor mdglicherweise
kontinuierlich oder sogar ununterbrochen.

Ursache: Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist, muss
der Kompressor sténdig laufen, um die niedrige Temperatur im
Gerat aufrecht zu erhalten.

Wichtig! Kam es zum Beispiel durch einen Stromausfall,
der l&nger dauerte als der in der Tabelle mit den technischen
Daten angegebene Wert (siehe ,Ausfalldauer”) zu einem
ungewollten Abtauen, dann miissen die aufgetauten
Lebensmittel sehr rasch verbraucht oder sofort gekocht und
nach dem Abkiihlen erneut eingefroren werden.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel kénnen vor der
Verwendung je nach der zur Verfligung stehenden Zeit im
Kiihlschrank oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden.

Kleinere Gefriergutteile kdnnen unter Umsténden

sogar direkt aus dem Gefrierschrank entnommen und
anschlieBend sofort gekocht oder gegart werden. In diesem
Fall dauert der Garvorgang allerdings etwas ldnger.

Eiswiirfelbereitung

Dieses Gerat ist mit einer oder mehreren Schalen fiir die
Herstellung von Eiswtirfeln ausgestattet.
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Praktische Tipps und Hinweise

Hinweise zum Einfrieren

Im Folgenden finden Sie einige wertvolle Tipps fiir einen
optimalen Gefriervorgang:

o Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden
eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild
angegeben.

Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden. Legen Sie
wahrend dieses Zeitraums keine weiteren einzufrierenden
Lebensmittel in das Gefrierfach.

Frieren Sie ausschlielich frische und griindlich
gewaschene Lebensmittel von sehr guter Qualitét ein.

Teilen Sie die Lebensmittel in kleinere Portionen ein,
damit diese schnell und vollstandig gefrieren und Sie
spater nur die Menge auftauen missen, die Sie gerade
bendtigen.

Verpacken Sie die einzufrierenden
Lebensmittelportionen stets luftdicht in Alufolie oder in
lebensmittelechte Gefrierbeutel und achten Sie darauf,
dass die Verpackung so wenig Luft wie méglich enthélt.

Achten Sie beim Hineinlegen von frischen, noch
ungefrorenen Lebensmitteln darauf, dass sie keinen
Kontakt mit Gefriergut bekommen, da diese sonst
antauen kénnen.

Reinigung und Pflege

Reinigung

Aus Griinden der Hygiene sollte das Innere des Gerats
einschlieBlich des inneren Zubehdrs regelméBig gereinigt
werden.

& Vorsicht! Wahrend der Reinigung darf das Gerét
nicht an der Netzversorgung angeschlossen sein.
Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerét vor der

Reinigung ab und ziehen Sie den Netzstecker oder schalten

Sie es am Trennschalter oder an der Sicherung ab.

Reinigen Sie das Gerét nie mit einem Dampfreiniger. In den

elektrischen Komponenten kdnnte sich Feuchtigkeit

ansammeln, was zu einer Stromschlaggefahr fiihrt. HeiBe

Dampfe kbnnen Kunststoffteile beschadigen. Das Gerét

muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb gesetzt wird.

Wichtig! Atherische Ole und organische Reinigungsmittel
konnen Kunststoffteile angreifen, wie z. B. Zitronensaft, der
Saft in der Orangenschale, Buttersaure oder Reiniger, der
Essigsduren enthalten.

e |assen Sie solche Substanzen mit den Teilen des Gerats
nicht in Bertihrung kommen.

o Verwenden Sie keine Scheuermittel.
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o Weniger fetthaltige Lebensmittel lassen sich besser
lagern als fetthaltigere; Salz verkiirzt die Lagerzeit von
Lebensmitteln im Gefrierfach.

e Werden Eisw(irfel direkt nach der Entnahme aus dem
Gefrierfach verwendet, kdnnen sie Frostbrand auf der
Haut verursachen.

e Es empfiehlt sich, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen
Packung zu notieren, um einen genauen Uberblick dber
die Lagerzeit zu haben.

Hinweise zur Lagerung gefrorener
Lebensmittel
So erzielen Sie die besten Ergebnisse mit lhrem Gerét:

e Priifen Sie sorgféltig, ob die im Handel erworbenen
gefrorenen Lebensmittel sachgerecht gelagert wurden.

e Achten Sie unbedingt darauf, die eingekauften
gefrorenen Lebensmittel in der kiirzest moglichen Zeit in
lhr Gefriergerdt zu bringen.

o (ffnen Sie die Tiir nicht zu hdufig, und lassen Sie diese
nicht ldnger offen als unbedingt notwendig.

o Aufgetaute Lebensmittel verderben sehr schnell und
eignen sich nicht fir ein erneutes Einfrieren.

e Das Haltbarkeitsdatum auf der Tiefkiihlkostverpackung
sollte nicht tiberschritten werden.

e Entnehmen Sie alle Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.
Lagern Sie diese gut abgedeckt an einem kiihlen Platz.

e Schalten Sie das Gerdt ab und ziehen Sie den
Netzstecker oder schalten Sie es am Trennschalter oder
an der Sicherung ab.

o Reinigen Sie das Innere des Gerdts und das innere
Zubehdr mit einem Tuch und lauwarmem Wasser.
Wischen Sie nach der Reinigung mit klarem Wasser
nach und reiben Sie das Gerét trocken.

e Fine Ansammlung von Staub auf dem Warmetauscher
erhoht den Energieverbrauch. Reinigen Sie aus diesem
Grund den Wérmetauscher auf der Riickseite des Geréts
einmal pro Jahr mit einem weichen Pinsel oder mit
einem Staubsauger.

o Nachdem alles wieder trocken ist, setzen Sie das Gerat
wieder in Betrieb.
Abtauen des Gefriergerits

Im Gefrierfach kann es zunehmend zu Eisablagerungen
kommen. Diese sollten entfernt werden.



Entfernen Sie Reif und Eis vom Verdampfer bitte niemals
mit scharfen Gegenstanden, da dieser dadurch beschédigt
werden konnte. Wenn das Eis auf der Innenauskleidung
zu dick wird, ist eine vollstdndige Abtauung wie folgt
durchzuftihren:

o Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

o \lerpacken Sie das gesamte Gefriergut in mehrere
Schichten Zeitungspapier und lagern Sie es an einem
kithlen Ort.

Was tun, wenn...

& Vorsicht! Ziehen Sie vor der Fehlersuche immer den
Netzstecker aus der Steckdose. Eine Fehlersuche, die
in der vorliegenden Gebrauchsanweisung nicht

beschrigben ist, darf nur von einem Elektriker oder einer

qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden.

e |assen Sie die Tir offen und stellen Sie einen Behélter
unter das Gerdt, um das Abtauwasser aufzufangen.

o \Wenn der Gefrierraum vollstandig abgetaut ist, wischen
Sie das Innere sorgféltig trocken.

o Stecken Sie den Stecker in die Netzsteckdose, um das
Gerdt wieder einzuschalten.

Wichtig! Wahrend das Gerat in Betrieb ist, entstehen
bestimmte Gerdusche (Kompressor und Kiihlkreislauf).

Das Gerat ist nicht eingeschaltet.

Der Netzstecker ist nicht oder nur lose

Das Gerat eingesteckt.

funktioniert nicht

Netzsteckdose ist defekt.

Sicherung durchgebrannt oder defekt.

Die Temperatur ist zu niedrig eingestellt oder

Gerdt einschalten.
Stecken Sie den Netzstecker ein.

Sicherung priifen und ggf. ersetzen.

Storungen an der Netzversorgung miissen von
einem Elekiriker repariert werden.

Drehen Sie den Temperaturregler
vortibergehend auf eine hohere Einstellung
oder driicken Sie die Taste ,Super Freeze®, um
den Schnellgefrier-Modus auszuschalten.

Lesen Sie bitte im Abschnitt ,Bedienblende”

Das Gerdt kil u das Gerat wird im ,Super Freeze“-Modus
stark )
betrieben.
Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
) : Die Tiir war fiir einen langeren Zeitraum offen.
Die Lebensmittel

werden nicht
ausreichend gefroren

Starke Reifbildung an
der Tiirdichtung

Ungewdhnliche
Gerdusche

Innerhalb der letzten 24 Stunden wurde eine
groBe Menge warmer Speisen in das Gerdt
eingelegt.

Das Gerat steht in der Néhe einer
Weérmequelle.

Tirdichtung ist nicht luftdicht.

Das Gerét steht nicht waagrecht.

Das Gerdt beriihrt die Wand oder andere
Gegenstdnde.

Eine Komponente, z. B. ein Rohr auf der
Riickseite des Gerats bertihrt einen anderen
Teil des Gerats oder die Wand.

nach.

(ffnen Sie die Tir nur so lange wie
erforderlich.

Drehen Sie den Temperaturregler
voriibergehend auf eine niedrigere Einstellung.

Lesen Sie bitte im Abschnitt , Aufstellungssort*
nach.

Erwdrmen Sie die undichten Abschnitte der
Tirdichtung mit einem Haartrockner (auf einer
kiihlen Einstellung). Formen Sie gleichzeitig
die erwarmte Tirdichtung von Hand, bis sie
richtig sitzt.

Stellen Sie die GeratefiiBe nochmal ein.

Bewegen Sie das Gerat etwas.

Biegen Sie ggf. die Komponente vorsichtig auf
die Seite.
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Tritt die Storung erneut auf, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Halten Sie folgende Angaben bereit, damit Ihnen schnell
und korrekt geholfen werden kann. Notieren Sie hier die
erforderlichen Daten, die Sie dem Typenschild entnehmen.

Technische Daten

Die technischen Informationen befinden sich auf dem Typen-
schild innen links im Gerat sowie auf der Energieplakette.

Modellbeschreibung
(Mod.)
Produktnummer
(PNC)

Seriennummer
(SN

Abmessungen
Hohe
Breite
Tiefe
Lagerzeit bei Storung

Montage

Lesen Sie bitte zur Gewahrleistung Ihrer eigenen

Sicherheit und eines sachgemaBen Betriebs des
Gerdts die ,Sicherheitshinweise" sorgféltig durch, bevor
Sie das Gerdt installieren.

Aufstellung

Installieren Sie dieses Gerat an einem Ort, an dem die
Umgebungstemperatur mit der Klimaklasse tibereinstimmt,
die auf dem Typenschild des Geréts angegeben ist:

W Umgebungstemperatur
SN

+10°C bis +32°C

N +16°C bis +32°C

ST +16°C bis +38°C

T +16°C bis +43°C
Standort

Das Gerdt sollte moglichst weit entfernt von
Wérmequellen wie Heizungen, Boilern oder direktem
Sonnenlicht usw. aufgestellt werden. Die Luft muss
frei auf der Gerateriickseite zirkulieren kénnen. Wenn
das Gerdt unter einem tiberhdngenden Wandschrank
installiert wird, muss der Mindestabstand zwischen
der Gerdteoberseite und dem Wandschrank mindestens
100 mm betragen, um die bestmdgliche Leistung

zu garantieren. Allerdings sollte die Aufstellung des
Gerdts unter einem iiberhdngenden Wandschrank
42

1440 mm
554 mm
570 mm

11 Stunden

nach Mdglichkeit vermieden werden. Die korrekte
waagerechte Ausrichtung des Gerates kann mit Hilfe
eines oder mehrerer Schraubfiife am Sockel des
Gerdtes erfolgen.

& Warnung! Es muss moglich sein, das Gerat vom
Netz zu trennen; nach der Installation muss die
Steckdose daher zugdnglich bleiben.

Elektrischer Anschluss

Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des Gerétes, ob
die Netzspannung und -frequenz Ihres Hausanschlusses
mit den auf dem Typenschild angegebenen Anschluss-
werten {ibereinstimmen. Das Gerat muss geerdet sein.

Zu diesem Zweck ist der Netzkabelstecker mit einem
Schutzkontakt ausgestattet. Falls die Steckdose Ihres
Hausanschlusses nicht geerdet sein sollte, lassen Sie das
Gerdt gemdh den geltenden Vorschriften erden, und zwar
von einem qualifizierten Elektriker.

Der Hersteller ibernimmt keinerlei Haftung bei Missachtung
der vorstehenden Sicherheitshinweise. Das Gerét entspricht
den EC-Richtlinien.



Installation

Wichtig

Um den Platzbedarf um den gefriergerét fiir die

Belliftung behalten, Bitte beachten 100mm Abstand

zwischen 2 Seiten und oben auf dem gefriergerat

gefriergerat und der Wand und 50mm Abstand

zwischen Riickseite des gefriergerat und der Wand.
< i

. /

:50\:f/"1 o
\’\—\’\’00\ 00
Umwelttipps

Das Symbol E auf dem Produkt oder auf seiner
Verpackung zeigt, dass dieses Produkt nicht als
Hausmiill entsorgt werden darf. Ubergeben Sie daher
das alte Gerat den zustdndigen Sammelstellen fiir die
Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen
Gerdten. Durch eine vorschriftsmaBige Entsorgung
tragen Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
potentielle Unfallgefahren, die bei einer unsachgeméfen
Entsorgung des Produktes entstehen kénnen. Weitere
Informationen (iber das Recycling dieses Produkts erhalten
Sie bei den 6rtlichen Behorden, bei Ihrem zustandigen
Millentsorgungsunternehmen oder in dem Geschaft, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.

Ausrichten

Das Gerat muss waagerecht stehen, um Vibrationen

zu vermeiden. Um das Gerat waagerecht auszurichten,
sollte es aufrecht stehen und beide Schraubfiie sollten
fest auf dem Boden stehen. Sie kénnen die Ausrichtung
auch dndern, indem Sie den entsprechenden SchraubfuB
vorne herausdrehen (mit der Hand oder einem geeigneten
Schraubenschliissel).

Verpackungsmaterial

Mit dem Symbol ) gekennzeichnete Materialien

sind wieder verwertbar. Bitte entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial in geeigneten Recycling-
Sammelbehaltern.

Entsorgung des Geréts

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es.
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/\ Safety information

In the interest of your safety and to ensure the correct
use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints
and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions
and make sure that they remain with the appliance

if it is moved or sold, so that everyone using it
throughout its life will be properly informed on
appliance use and safety.

For the safety of life and property follow the precautions
of these user's instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

Children’s and vulnerable people’s safety

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Keep all packaging well away from children. There is
risk of suffocation.

e |fyou are discarding the appliance pull the plug out
of the socket, cut the connection cable (as close to
the appliance as you can) and remove the door to
prevent children suffering electric shock or shutting
themselves in it.

If this appliance featuring magnetic door seals is

to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring
lock unusable before you discard the old appliance.
This will prevent it from becoming a death trap for

a child.
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Subject to change without notice.

General safety

& Caution! Keep ventilation openings clear of
obstruction.

e The appliance is intended for keeping foodstuffs and/
or beverages in a normal household as explained in
this instruction booklet.

e Do not use a mechanical device or any artificial
means to speed up the thawing process.

e Do not use other electrical appliances (such as ice
cream makers) inside refrigerating appliances, unless
they are approved for this purpose by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

o The refrigerant isobutane (R600a) is contained within
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility,
which is nevertheless flammable.

During transportation and installation of the
appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.

— avoid open flames and sources of ignition

— thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated

e |t is dangerous to alter the specifications or modify
this product in any way. Any damage to the cord may
cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Warning! Any electrical component (power cord,
plug, compressor) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.

1. Power cord must not be lengthened.

2. Make sure that the power plug is not squashed
or damaged by the back of the appliance.
A squashed or damaged power plug may overheat
and cause a fire.



3. Make sure that you can access the mains plug of
the appliance.

4. Do not pull the mains cable.

5. If the power plug socket is loose, do not insert the
power plug. There is a risk of electric shock or fire.
6. You must not operate the appliance unless the
interior light cover" is in place.
e This appliance is heavy. Care should be taken when
moving it.
e Do not remove or touch items from the freezer

compartment if your hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct
sunlight.

Daily use

e Do not put hot objects on the plastic parts in the
appliance.

e Do not store flammable gas and liquid in the
appliance, because they may explode.

e Do not place food products directly against the air
outlet on the rear wall.?

e Frozen food must not be re-frozen once it has thawed.

o Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions.

e Appliance manufacturer's storage recommendations
should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

e Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage
to the appliance.

e |ce lollies can cause frost burns if consumed straight
from the appliance.

Care and cleaning

e Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

e Do not clean the appliance with metal objects.

e Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper.

Installation

Important! For electrical connection carefully follow
the instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if it is damaged.
Do not connect the appliance if it is damaged. Report
possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

e |tis advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

e Ensure adequate air circulation around the appliance,
otherwise it could overheat. To achieve sufficient
ventilation follow the instructions relevant to
installation.

e \Wherever possible the back of the product should be
against a wall to avoid touching or catching warm
parts (compressor, condenser) to prevent possible
burn.

e The appliance must not be located close to radiators
or cookers.

o Make sure that the mains plug is accessible after the
installation of the appliance.

e Connect to drinkable water supply only.®

Service

e Any electrical work required for the servicing of
the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

e This product must be serviced by an authorized Service
Centre and only genuine spare parts must be used.

Environmental Protection

@ This appliance does not contain gases which could
damage the ozone layer, in either its refrigerant
circuit or insulation materials. The appliance should not
be disposed of with urban refuse and rubbish. The
insulation foam contains flammable gases: the
appliance should be disposed of according to the
regulations obtained from your local authority. Avoid
damaging the cooling unit, especially at the rear near
the heat exchanger. The materials used on this
appliance marked by the symbol ¢ are recyclable.
1) If a light cover is included

2) If the appliance is Frost Free
3) If a water connection is included
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First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the
interior and all internal accessories with lukewarm water
and some neutral soap so as to remove the typical smell
of a brand new product, then dry thoroughly.

Control panel

Important! Do not use detergents or abrasive powders,
as these will damage the finish.

Mid

«E Alarm
CuldOCdder

Power  Super Super Freeze

o o O

The control panel that controls the temperature inside the freezer
compartment is located inside the freezer.

o - Eliminate alarm sound button.

Alarm : extensive temperature indicator.

Power : electrical power indicator.

Super : Super Freeze indicator.

Super Freeze : Super Freeze button.

SUPER FREEZE (Button)

If you need the temperature inside the freezer to drop quickly,
please press this button and indicator of super will be on. The
unit runs in Super Freezer.

If you need the appliance to stop the mode of Super Freeze,
please repress the Super Freeze (button), the indicator of super
shuts off.

Attention!

At super freeze mode, the freezer will automatically quit super
freeze mode after 48 hours, the super indicator will shut off
simultaneity.

ALARM FOR FREEZER
When powered, and the inside temperature has reached the
Daily use

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing fresh
food and storing frozen and deep-frozen food for
a long time.

o Place the fresh food to be frozen in the bottom
compartment.

e The maximum amount of food that can be frozen
in 24 hours is specified on the rating plate, a label
located on the inside of the appliance.

e The freezing process lasts 24 hours: during this
period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use.
Before putting foodstuffs in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
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higher degree (>-10°C), then the indicator starts to work.
When temperature> -10°C, The indicator light begins to flash,
and at the same time, the alarm sounds 3 times per

10 seconds. After 2 minutes, the alarm will automatically stop,
and the Excessive temperature indicator will be on but will stop
flashing. When temperature < -10°C,Excessive temperature
indicator shuts off. =} (button) During the alarm of freezer,
press = the alarm sound is stopped, and the excessive
temperature indicator is on but no flashing.
Important!-Normally we advise you select setting of Mid, if you
want the temperature warmer or colder please turn the knob to
lower or higher setting accordingly. When you turn the knob to
lower which can lead to the more energy-saving. Otherwise, it
would result the high energy-consuming.

Important!-High ambient temperatures (e.g. on hot summer
days) and a cold setting on the temperature regulator (position
Colder) can cause the compressor to run continuously or even
non-stop!

Reason: when the ambient temperature is high, the compressor
must run continuously to maintain the low temperature in the
appliance.

Important! In the event of accidental defrosting, for
example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under
“rising time”, the defrosted food must be consumed
quickly or cooked immediately and then re-frozen.

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to use, can be thawed
in the freezer compartment or at room temperature,
depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, direct
from the freezer. In this case, cooking will take longer.
Ice-cube production

This appliance is equipped with one or more trays for
the production of ice-cubes.



Helpful hints and tips

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here
are some important hints:

e The maximum quantity of food which can be frozen
in 24 hrs. is shown on the rating plate;

o The freezing process takes 24 hours. No further food
to be frozen should be added during this period;

o Only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned,
foodstuffs;

e Prepare food in small portions to enable it to be
rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

e Wrap the food in aluminium foil or polythene and
make sure that the packages are airtight;

e Do not allow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

e | ean foods store better and longer than fatty ones;
salt reduces the storage life of food;

Care and cleaning

Cleaning

For hygiene reasons the appliance interior, including
interior accessories, should be cleaned regularly.

& Caution! The appliance must not be connected to

the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and
remove the plug from the mains, or switch off or turn
out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance
with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot
vapours can damage plastic parts. The appliance must
be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can
attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice from
orange peel, butyric acid, cleaners that contain acetic
acid.

e Do not allow such substances to come into contact
with the appliance parts.

e Do not use any abrasive cleaners.

o Water ices, if consumed immediately after removal
from the freezer compartment, can cause the skin to
be freeze burnt;

e |tis advisable to show the freezing date on each
individual pack to enable you to keep tabs on the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you
should:

e Make sure that the commercially frozen foodstuffs
were adequately stored by the retailer;

e Ensure that frozen foodstuffs are transferred from the
foodstore to the freezer in the shortest possible time;

e Not open the door frequently or leave it open longer
than absolutely necessary;

e (Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot
be refrozen;

e Do not exceed the storage period indicated by the
food manufacturer.

e Remove foodstuffs from the freezer. Store them in
a cool place, well covered.

o Switch the appliance off and remove the plug from
the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
or fuse.

e (Clean the appliance and the interior accessories with
a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe with
fresh water and rub dry.

e Accumulation of dust at the condenser increases
energy consumption. For this reason carefully clean
the condenser at the back of the appliance once
a year with a soft brush or a vacuum cleaner.

o After everything is dry place appliance back into
service.
Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become
progressively covered with frost. This should be
removed.
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Never use sharp metal tools to scrape off frost from
the evaporator as you could damage it. However, when
the ice becomes very thick on the inner liner, complete
defrosting should be carried out as follows:

e pull out the plug from the socket;

e remove all stored food, wrap it in several layers of
newspaper and put it in a cool place;

What to do if...

& Caution! Before troubleshooting, disconnect the
power supply. Only a qualified electrician or
competent person must do the troubleshooting that is

not in this manual.

e keep the door open, and place a basin underneath
the appliance to collect the defrost water;

e when defrosting is completed, dry the interior
thoroughly.

e Replace the plug in the power socket to run the
appliance again.

Important! There are some sounds during normal use
(compressor, refrigerant circulation).

oo | pstecass | S|

Appliance is not switched on.

Mains plug is not plugged in or is loose.

Appliance does not ; .
work Fuse has blown or is defective.

Socket is defective.

Appliance freezes
too much

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

A large quantity of warm food was placed in
the appliance within the last 24 hours.

The food is not
frozen enough

The appliance is near a heat source.

Heavy build-up of
frost on the door
seal

Door seal is not air-tight.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

: objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the

appliance or the wall.
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Temperature is set too cold or the appliance
is running in Super Freeze mode.

Switch on the appliance.
Insert mains plug.
Check fuse, replace if necessary.

Mains malfunctions are to be corrected by
an electrician.

Turn the temperature regulator to a warmer
setting temporarily or press “Super Freeze”
button to stop Super Freeze mode.

Please look in the initial Control Panel
section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder
setting temporarily.

Please look in the installation location
section.

Carefully warm the leaking sections of

the door seal with a hair dryer (on a cool
setting). At the same time shape the warmed
door seal by hand so that it sits correctly.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component
out of the way.



If the malfunction shows again, contact the Service
Centre.

These data are necessary to help you quickly and
correctly. Write the necessary data here, refer to the
rating plate.

Technical data

For further technical information please refer to the
rating on the internal left side of the appliance and in
the energy label.

Model description
(Mod.)

Product number
(PNC)

Serial number
(SN.)

Dimensions
Height
Width
Depth
Rising Time
Installation

Read the Safety information carefully for your
safety and correct operation of the appliance before
installation.

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient

temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

Climate class Ambient temperature

SN +10°C to +32°C

N +16°C to +32°C

ST +16°C to +38°C

T +16°C to +43°C
Location

The appliance should be installed well away from sources
of heat such as radiators, boilers, direct sunlight etc.
Ensure that air can circulate freely around the back of the
cabinet. To ensure best performance, if the appliance is
positioned below an overhanging wall unit, the minimum
distance between the top of the cabinet and the wall unit
must be as least 100 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units.

1440 mm
554 mm
570 mm
11 hours

Accurate levelling is ensured by one or more adjustable
feet at the base of the cabinet.

Warning! It must be possible to disconnect the
appliance from the mains power supply; the plug
must therefore be easily accessible after installation

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed.
The power supply cable plug is provided with a contact
for this purpose. If the domestic power supply socket is
not earthed, connect the appliance to a separate earth
in compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above
safety precautions are not observed. This appliance
complies with the E.E.C. Directives.
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Installation
Important
In order to reserve the required space around the
appliance for ventilation,please keep 100mm distance
between 2 sides and top of the freezer appliance and the
wall and 50 mm distance between rear of appliance and
the wall.

= I 100

] |

Environmental concerns

The symbol ® onthe product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.
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Levelling

The appliance should be level in order to eliminate
vibration. To make the appliance level, it should be
upright and both adjusters should be firmly in contact
with the floor. You can also adjust the level by screwing
out the appropriate level adjuster at the front (use your
fingers or a suitable spanner).

Packaging materials

The materials with the symbol O are recyclable.
Dispose of the packaging in suitable collection
containers to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.
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/\ Consignes de sécurité

Pour votre sécurité et dans le but de garantir un usage

correct de |'appareil, nous vous invitons a lire attentivement
cette notice d'utilisation, ainsi que les recommandations

et les avertissements qu'elle contient, avant de procéder a
I'installation et & la premiére utilisation de I'appareil. Pour
éviter tout risque d’erreur ou d’accident, assurez-vous que les
utilisateurs de cet appareil aient parfaitement pris connaissance
de son fonctionnement et des mesures a observer en matiére
de sécurité. Conservez cette notice avec I'appareil. Si I'appareil
doit &tre vendu ou cédé a une autre personne, assurez-vous
que la notice d'utilisation I'accompagne. Le nouvel utilisateur
pourra alors étre informé du fonctionnement de celui-ci et des
avertissements s'y rapportant.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages liés a une
mauvaise installation ou utilisation. Pour la sécurité des biens
et des personnes, ainsi que pour le respect de I'environnement,
vous devez d'abord lire impérativement les préconisations
suivantes avant toute utilisation de votre appareil.

Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

(et appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
enfants ou des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou le manque d'expérience et
de connaissances les empéchent d'utiliser I'appareil sans
risque lorsqu'ils sont sans surveillance ou en I'absence
d'instructions d'une personne responsable qui puisse leur
assurer une utilisation de I'appareil sans danger. Veillez a
ce que les enfants ne jouent pas avec |'appareil.

 Au déballage de I'appareil, ne laissez pas les emballages
a portée de main des enfants. Risque d'asphyxie ou de
blessure corporelle.

* Lors de la mise au rebut de I'appareil, et pour éviter tout
risque corporel et matériel, mettez hors d'usage ce qui pourrait
présenter un danger: débranchez |'appareil électriquement,
coupez le cable d'alimentation au ras de |'appareil et retirez la
porte pour empécher les enfants de s'enfermer a I'intérieur de
I'appareil. Mettez I'appareil au rebut.

e Sicet appareil muni de fermetures magnétiques. S'il
remplace un appareil équipé d'une fermeture a ressort, nous
vous conseillons de rendre celle-ci inutilisable avant de vous
en débarrasser pour empécher les enfants de s'enfermer dans
I'appareil et de mettre ainsi leur vie en danger.

Entretien et nettoyage __ __ _ __ _ _ _ _ ___ _ 54
En cas d'anomalie de fonctionnement ___ 55
Caractéristiques techniques_ 56
Installaton 56
En matiére de protection de I'environnement __ 57

Sujet a modification sans préavis.

Consignes générales de sécurité

Attention ! Les orifices de ventilation ne doivent pas
gtre obstrués.

o Les réfrigérateurs et/ou congélateurs sont destinés
uniquement a la conservation et/ou congélation des
aliments.

* N'utilisez pas d'appareils électriques, d'agents chimiques
ou tout autre systeme artificiel pour accélérer le processus
de dégivrage.

 Nefaites pas fonctionner d'appareils électriques (comme
des sorbetiéres électriques...) a l'intérieur de I'appareil.

 Faites trés attention lorsque vous déplacez I'appareil
afin de ne pas endommager des parties du circuit de
refroidissement et ainsi d'éviter des risques de fuite.

¢ Conformément au réglement UTE-C-73-997 de juillet
2006, seules les personnes ayant regues une formation
spécifique aux fluides inflammables peuvent intervenir
sur cet appareil qui contient des hydrocarbures. Ce gaz
est néanmoins inflammable.
Pendant le transport et I'installation de votre appareil,
assurez-vous qu'aucune partie du circuit n'est
endommagée.

— Evitez les flammes vives (briquet) et tout autre allumage
(étincelles).

- Aérez soigneusement la piéce ol se trouve I'appareil.

* Ne modifiez pas les spécifications de I'appareil. Si le cable
d'alimentation est endommagé ou écrasé, il peut causer un
court circuit, un incendie et/ou une électrocuation.

& Avertissement ! Les éventuelles réparations ou
interventions sur votre appareil, ainsi que le
remplacement du cable d'alimentation, ne doivent étre

effectuées que par un personnel qualifié.

1. L'appareil ne doit pas étre raccordé a I'aide d'une
rallonge, d'une prise multiple ou d'un raccordement
multiple (risque d'incendie).

2. Assurez-vous que la prise n'est pas écrasée ou
endommagée par I'arriere de I'appareil. Une prise de
courant endommagée peut surchauffer et provoquer
un incendie.
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Viérifiez que la prise murale reste accessible une fois que
I'installation est terminée.

Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cable,
particulierement lorsque I'appareil est tiré de son
logement.

Si'la prise murale est mal fixée, ne branchez pas I'appareil.

Risque d'électrocution ou d'incendie.
N'utilisez pas I'appareil si le diffuseur de I'ampoule
d'éclairage” n'est pas installé.
Cet appareil est lourd. Faites attention lors de son
déplacement.
Ne touchez pas avec les mains humides les surfaces
givrées et les produits congelés (risque de brdlure et
d'arrachement de la peau).
Evitez une exposition prolongée de I'appareil aux rayons
solaires.

Utilisation quotidienne

Ne posez pas d'éléments chauds sur les parties en plastique

de I'appareil.

Ne placez pas de produits inflammables ou d'éléments
imbibés de produits inflammables a I'intérieur, a proximité
ou sur I'appareil (risque d'explosion).

Ne placez pas de denrées contre les orifices d'aération sur
la paroi du fond a I'intérieur de I'appareil.?

Un produit décongelé ne doit jamais étre recongelg.

Conservez les aliments préemballés conformément aux
instructions de leur fabricant.

Suivez les indications du fabricant pour la conservation
et/ou congélation des aliments. Reportez-vous aux
instructions correspondantes.

Ne placez ni bouteilles ni boites de boissons gazeuses
dans I'appareil, elles pourraient éclater et endommager
I'appareil.

Ne consommez pas certains produits, tels que les
batonnets glacés, dés leur sortie de I'appareil (risque de
brilures).

Entretien et nettoyage
o Avant toute opération de nettoyage manuel (intérieur et

extérieur), débranchez votre appareil électriquement.
Ne nettoyez pas votre appareil avec un objet métallique.
N'utilisez pas d'objet métallique ou tout autre objet

tranchant (couteau) pour dégivrer |'appareil. N'employez

pour cela qu'une spatule en plastique.

Installation

Attention ! Pour le raccordement électrique, suivez
attentivement les instructions indiquées dans les chapitres
correspondants.

o \/érifiez que I'appareil n'a subi aucun dommage au cours
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du transport. Ne branchez jamais un appareil endommageé.

Si I'appareil est endommagé, contactez votre magasin
vendeur. Dans ce cas, conservez I'emballage.
Attendez au moins 4 heures avant de brancher votre
appareil pour que le circuit frigorifique soit stabilisé.
Veillez a ce que I'air circule librement tout autour de

I'appareil pour éviter qu'il ne surchauffe. Suivez les
instructions fournies dans le chapitre correspondant.

Placez I'appareil dos au mur pour éviter tout contact avec
des pieces chaudes (compresseur, condenseur) et tout
risque de brdlure.

L'appareil ne doit pas étre placé a proximité de radiateurs
ou de cuisiniéres.

Viérifiez que la prise murale reste accessible une fois que
I'installation est terminée.

Connectez I'appareil uniquement a une arrivée d'eau potable.®

Service aprés-vente

Ne confiez les travaux électriques de votre habitation
nécessaires a l'installation de votre appareil qu'a un
glectricien qualifié.

Toute intervention ou réparation sur votre appareil ne doit
gtre effectuée que par un professionnel qualifié. Contactez
votre service apres vente. Utilisez exclusivement des pieces
d'origine.

Protection de I'environnement
@ Le systeme frigorifique et I'isolation de votre appareil ne

contiennent pas de C.F.C. contribuant ainsi a préserver

I'environnement. L'appareil ne peut tre traité comme déchet
ménager. The insulation foam contains flammable gases : Pour
obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez
prendre contact avec les services de votre commune ou le
magasin vendeur ou vous avez effectué I'achat. Lorsque
I'appareil est mis au rebut, évitez d'endommager le circuit
réfrigérant, surtout a I'arriere de I'appareil, prés du condenseur.
Les matériaux utilisés dans cet appareil identifiés par le
symbole ¢ sont recyclables.

1) Si I'appareil est équipé d'un diffuseur d'éclairage

2) Si I'appareil est de conception « Frost Free »

3) Si l'appareil est équipé d'un raccordement eau



Premiére utilisation

Nettoyage intérieur

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, nettoyez
I'intérieur et tous les accessoires internes avec de I'eau
tiede savonneuse pour supprimer I'odeur caractéristique du
«neuf », puis séchez soigneusement.

Bandeau de commande

Attention ! N'utilisez pas de produits abrasifs, poudre a
récurer, éponge métallique pour ne pas abimer Ia finition.

Mid

=
CDIdOCulder

Alarm

Power

Super Super Freeze

o o o O

Le bandeau de commande permettant de régler la température
du compartiment congélateur se trouve a I'intérieur du
congeélateur.

o - touche de désactivation de I'alarme.

Alarm : voyant de température excessive.

Power : voyant d'alimentation électrique.

Super : voyant Super Freeze.

Super Freeze : voyant Super Freeze.

SUPER FREEZE (Touche)

Si une baisse rapide de la température est nécessaire dans

le congélateur, appuyez sur cette touche et le voyant Super
s'allume. L'appareil fonctionne en mode Super Freezer.

Si vous souhaitez interrompre le mode Super Freeze de
I'appareil, appuyez & nouveau sur la touche Super Freezer, le
voyant Super s'éteint.

Attention !
Le mode Super Freeze s'arréte automatiquement au bout de 48
heures. Le voyant Super s'éteint alors simultanément.

ALARME DU CONGELATEUR
Lorsque I'appareil est en marche et que la température intérieure
est plus élevée (> que -10 °C), alors le voyant Alarm s’allume.

Utilisation quotidienne

Congélation d'aliments frais

o |e compartiment congélateur est idéal pour congeler des
denrées fraiches et conserver a long terme des aliments
surgelés ou congelés.

Placez les denrées fraiches a congeler dans le compartiment
inférieur.

La quantité maximale de denrées que vous pouvez congeler
par 24 heures figure sur la plaque signalétique, située a
lintérieur de 'appareil.

Le processus de congélation dure 24 heures : vous ne
devez ajouter aucune autre denrée a congeler au cours de
cette période.

Conserver des aliments surgelés

Lors de la premiére utilisation ou aprés une période de non-
utilisation. Avant de ranger les aliments dans le compartiment,
laissez I'appareil fonctionner au moins 2 heures au réglage
maximum.

Lorsque la température est>a -10 °C, le voyant commence
a clignoter et I'alarme retentit 3 fois toutes les 10 secondes.
Au bout de 2 minutes, I'alarme s'arréte automatiquement et le
voyant de température excessive reste allumé en continu et ne
clignote plus. Lorsque la température est < & -10 °C, le voyant
de température excessive s'éteint. =i/ * (touche) Lorsque
Palarme du congélateur retentit, appuyez sur =€ le signal
sonore s'arréte et le voyant de température excessive reste
allumé mais ne clignote plus.

Important ! -Dans des confitions normales, nous vous
recommandons de sélectionner la position Mid, mais si vous
souhaitez obtenir une température plus élevée ou plus basse,
tournez le thermostat en conséquence. Lorsque vous tournez
le thermostat sur le réglage le plus bas, 'appareil consomme
moins d'énergie. Sinon, il consomme plus d'énergie.
Important ! -Si la température ambiante est élevée (par ex.
pendant les vagues de chaleur) et que le thermostat est réglé
sur une température froide (position Max), le compresseur peut
fonctionner en continu et ne plus s'arréter !

Raison : lorsque la température ambiante est élevée, le
compresseur doit fonctionner sans interruption pour maintenir
une température basse constante a I'intérieur de I'appareil.

Attention ! En cas d'arrét de fonctionnement, si la panne est de
courte durée, il n'y a aucun risque d'altération pour les aliments.
Abstenez-vous cependant d'ouvrir la porte. Si la panne doit se
prolonger, transférez les produits surgelés et congelés dans un
autre congélateur. L'autonomie de fonctionnement est indiquée
au chapitre « Caractéristiques Techniques ». Cette durée est
sensiblement raccourcie suivant la charge de I'appareil. Dés
que vous constatez un début de décongélation, consommez les
aliments le plus rapidement possible ou recongelez-les aprés
les avoir cuits (aliments crus).

Décongélation
Les aliments surgelés ou congelés peuvent &tre décongelés

dans le compartiment congélateur ou a température ambiante,
en fonction du temps disponible pour cette opération.

Les petites pieces peuvent méme &tre cuites sans décongélation

préalable. Dans ce cas, la cuisson est plus longue.

Fabrication de glagcons

Cet appareil est équipé d'un ou de plusieurs bacs a glagons.
53



Conseils utiles

Conseils pour la congélation
Conseils pour la congélation :

e |a quantité maximale de denrées que vous pouvez congeler
par 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique ;

e |etemps de congélation est de 24 heures. Aucune autre
denrée a congeler ne doit étre ajoutée pendant cette période ;

e (Congelez seulement les denrées alimentaires fraiches, de
qualité supérieure (une fois nettoyées) ;

o Préparez les aliments en petits paquets pour une
congélation rapide et uniforme, adaptés a I'importance de la
consommation ;

o Enveloppez les aliments dans des feuilles d'aluminium ou
de polyéthylene et assurez-vous que les emballages sont
étanches ;

o Ne laissez pas des aliments frais, non congelés, étre en
contact avec des aliments déja congelés pour éviter une
remontée en température de ces derniers ;

o |es aliments maigres se conservent mieux et plus
longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée de
conservation des aliments ;

o | atempérature tres basse a laquelle se trouvent les
batonnets glacés, s'ils sont consommés des leur sortie du
compartiment congélateur, peut provoquer des bralures ;

Entretien et nettoyage
Nettoyage

Pour des raisons d'hygiéne, nettoyez I'intérieur de I'appareil et
tous les accessoires régulierement.

A Attention ! Débranchez I'appareil électriquement avant

de procéder a son nettoyage. Risque d'électrocution !
Avant toute opération d'entretien et de nettoyage, mettez a
I'arrét I'appareil et débranchez-le électriquement, ou coupez le
fusible ou le disjoncteur. N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur
0u a haute pression pour nettoyer I'appareil. L'humidité
pourrait s'accumuler sur les composants électriques. Risque
d'électrocution ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager
les pieces plastique. Essuyez et séchez I'appareil avant de le
remettre en fonctionnement.

Attention ! Les huiles essentielles et les solvants organiques
peuvent attaquer les pieces en plastique utilisées dans cet
appareil, par exemple le jus de citron ou le jus d'un zeste
d'orange, I'acide butyrique, les produits d'entretien qui
contiennent de |'acide acétique.

o \leillez & ce que ces substances n'entrent pas en contact
direct avec les pieces de I'appareil.

o N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou
caustiques ni d'éponges avec grattoirs pour procéder au
nettoyage intérieur ou extérieur de I'appareil.
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o | 'identification des emballages est importante : indiquez
la date de congélation du produit et respectez la durée de
conservation indiquée par le fabricant.

Conseils pour la conservation des produits
surgelés et congelés du commerce

Pour une bonne conservation des produits surgelés et
congelés, vous devez :

e Vous assurer que I'emballage de ces produits est intact et
qu'il ne présente aucune trace d'humidité, signe d'un début
de décongélation ;

e Prévoir un temps réduit au minimum pour leur transport du
magasin d'alimentation a votre domicile (utilisez des sacs
isothermes dans la mesure du possible) ;

e FEviter d'ouvrir trop souvent la porte du congélateur et ne la
laisser ouverte que le temps nécessaire ;

o Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement
et ne peuvent pas étre recongelés.

o Repérez la date de fabrication du produit, et respectez la
durée de conservation indiquée par le fabricant.

o Retirez les denrées du congélateur. Enveloppez celles-ci
dans plusieurs feuilles de papier journal, ou mieux, dans
des emballages isothermes. Conservez-les dans un endroit
frais.

o \Mettez a I'arrét I'appareil et débranchez-le électriquement
ou débranchez le fusible ou coupez le disjoncteur.

o Videz I'appareil de ses accessoires. Lavez les parois et
les accessoires avec de |'eau tigde et un détergent liquide
inodore (produit utilisé pour la vaisselle). Rincez et séchez
trés soigneusement.

e |'accumulation de poussiére sur le condenseur fait
augmenter la consommation d'énergie. Dépoussiérez une
fois par an le condenseur situé a I'arriére de |'appareil a
I'aide d'une brosse souple ou d'un aspirateur.

o Aprés avoir tout soigneusement essuyé, remettez |'appareil
en fonctionnement.

Dégivrage du congélateur

Cependant, le compartiment congélateur se couvrira
progressivement de givre. Il faut le retirer.



N'utilisez jamais de couteau ou d'objet métallique pour °
gratter la couche de givre, vous risquez de détériorer
irrémédiablement I'évaporateur. Cependant, lorsque la couche .
de givre devient trop épaisse, il est recommandé de procéder
au dégivrage complet de I'appareil :

e débranchez I'appareil ;

o sortez les denrées congelées, enveloppez-les dans plusieurs
feuilles de papier journal et conservez-les dans un endroit

frais ;

En cas d'anomalie de fonctionnement

Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil,
débranchez-le. La résolution des problémes non

mentionnés dans la présente notice doit étre exclusivement
confiée a un électricien qualifié ou a votre service aprés-vente.

L'appareil ne
fonctionne pas

L 'appareil refroidit
beaucoup trop

Les aliments ne sont
pas suffisamment
congelés

Accumulation de givre
sur le joint de porte

Bruits inhabituels

|'appareil n'est pas sous tension.

La fiche d'alimentation n'est pas branchée ou est
desserrée.

Le fusible a disjoncté ou est défectugux.
La prise est défectueuse.
La température est trop basse ou I'appareil

fonctionne en mode « Super Freeze »
(Congélation rapide).

Le thermostat n'est pas correctement réglé.
La porte a été ouverte plus longtemps que
nécessaire.

Trop de produits chauds ont été placés dans
I'appareil au cours des dernieres 24 heures.

L'appareil est installé prés d'une source de
chaleur.

Le joint de la porte n'est pas étanche a |'air.

L'appareil n'est pas de niveau.

L'arriere de |'appareil est appuyé contre un mur
ou d'autres objets.

Un composant, par ex. un tuyau situé a l'arriere
de I'appareil touche un autre composant ou le
mur.

maintenez la porte ouverte, puis placez au-dessous un
récipient dans lequel s'écoulera I'eau de dégivrage ;

une fois le dégivrage terminé, séchez correctement
I'intérieur ;
e rebranchez I'appareil.

Attention ! L'appareil émet certains bruits pendant son
fonctionnement (compresseur, circuit de réfrigérant).

Mettez |'appareil sous tension.
Branchez correctement la fiche dans la prise.

Controlez le fusible, remplacez-le si nécessaire.
Faites appel a un électricien qualifié.

Modifiez la position du thermostat pour obtenir
moins de froid ou appuyez sur la touche « Super
Freeze » pour mettre a |'arrét cette fonction (si
elle a 6té activée).

Reportez-vous au chapitre « Bandeau de
commande ».

Ne laissez la porte ouverte que le temps
nécessaire.

Modifiez la position du thermostat pour obtenir
plus de froid.

Reportez-vous au chapitre « Emplacement ».
Chauffez la partie concernée a I'aide d'un
seche-cheveux (en position de froid). Aidez

manuellement le joint & reprendre sa position
naturelle.

Réglez de nouveau les pieds.

Déplacez Iégerement I'appareil.

Si nécessaire, pliez le tuyau pour le dégager.
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Si I'anomalie persiste, prenez contact avec le service apres-
vente.
Les informations suivantes sont nécessaires pour pouvoir

vous offrir une aide rapide et adaptée. Vous trouverez ces
informations sur la plague signalétique située sur I'appareil.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques figurent sur la plaque
signalétique située sur le coté gauche a I'intérieur de I'appareil
et sur I'étiquette d'énergie.

Description du modéle
(Mod.)

Référence du produit
(PNC)

Numéro de série
(SN.)

Dimensions
Hauteur
Largeur
Profondeur

Autonomie de fonctionnement

Installation

& Pour votre sécurité et le bon fonctionnement de

I'appareil, veuillez lire attentivement les « Consignes de
sécurité » de cette notice d'utilisation avant de procéder a son
installation.

Emplacement

Installez cet appareil a un endroit ou la température ambiante
correspond a la classe climatique indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil :

Classe climatique | Température ambiante

SN +10°C 2 +32°C

N +16°C 2+32°C

ST +16°C 2 +38°C

T +16°C & +43°C
Emplacement

Placez de préférence votre appareil loin d'une source de
chaleur (chauffage, cuisson ou rayons solaires trop intenses).
Veillez a ce que I'air circule librement a I'arriére de |'appareil.
Pour garantir un rendement optimal si vous désirez placer
I'appareil directement sous un élément suspendu, il est
indispensable de laisser un espace de 100 mm entre le dessus
de I'appareil et I'élément supérieur. Cependant, idéalement,
I'appareil ne devrait pas tre placé sous des éléments
suspendus. Calez soigneusement I'appareil en agissant sur les
pieds réglables de telle sorte qu'il soit de niveau et d'aplomb.
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1440 mm
554 mm
570 mm

11 heures

& Avertissement ! L'appareil doit pouvoir étre débranché
a tout moment ; il est donc nécessaire que la prise
murale reste accessible apres I'installation.

Branchement électrique

Vérifiez, avant de brancher I'appareil, que la tension et la
fréquence indiquées sur la plaque signalétique correspondent
a celles de votre installation électrique. L'appareil doit tre relié
a laterre. La fiche du cable d'alimentation comporte une borne
de terre. Si la prise murale n'est pas mise a la terre, branchez
I'appareil sur une prise de terre conformément aux normes en
vigueur, en faisant intervenir un électricien qualifié.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'incident suite
au non-respect des consignes de sécurité susmentionnées. Cet
appareil est conforme aux directives CEE.



Instructions D'installation
Attention
En vue de maintenir un espace de ventilation adéquat
autour du congélateur, veuillez garder une distance de
100 mm entre le mur et les deux cotés et le dessus du
congélateur, et une distance de 50 mm entre l'arriere
du congélateur et le mur.

=z —— I 100

—

. p

Mise a niveau

L'appareil doit &tre de niveau afin qu'il n'y ait pas de vibration.
Pour mettre I'appareil de niveau, il doit étre d'aplomb et les
deux mécanismes de réglage doivent reposer correctement
sur le sol. Pour régler le niveau, tournez le régleur de niveau
al'avant (a la main ou avec une clé appropriée).

En matiére de protection de I'environnement

Le symbole E sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager.

I doit &tre remis a un point de collecte et de recyclage de
matériel électrique et électronique. En procédant a la mise au
rebut de I'appareil dans les régles de I'art, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que les
déchets seront traités dans des conditions optimum. Pour
obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez
prendre contact avec les services de votre commune ou le
magasin ou vous avez effectué I'achat.

Matériaux d’emballage

Tous les matériaux marqués par le symbole L’.\') sont
recyclables. Déposez-les en déchetterie dans les conteneurs
prévus a cet effet pour qu'ils puissent étre recyclés.

Mise au rebut de I'appareil

1. Débranchez I'appareil.

2. Coupez le cable d'alimentation au ras de |'appareil et
mettez-le au rebut.
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/\ Veiligheidsinformatie

In het belang van uw veiligheid en om een correct gebruik
te kunnen waarborgen is het van belang dat u, alvorens

het apparaat te installeren en in gebruik te nemen, deze
gebruiksaanwijzing, inclusief de tips en waarschuwingen,
grondig doorleest. Om onnodige vergissingen en
ongevallen te voorkomen, is het belangrijk ervoor te zorgen
dat alle mensen die het apparaat gebruiken, volledig bekend
zijn met de werking ervan en de veiligheidsvoorzieningen.
Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat ze bij het
apparaat blijven als het wordt verplaatst of verkocht, zodat
iedereen die het apparaat gedurende de levensduur ervan
gebruikt, naar behoren is geinformeerd over het gebruik en
de veiligheid van het apparaat.

Voor de veiligheid van mensen en eigendommen dient u
zich aan de voorzorgsmaatregelen uit dit instructieboekje te
houden. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade die
door het niet opvolgen van de aanwijzingen veroorzaakt is.

Veiligheid van kinderen en kwetshare
mensen

e Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met beperkte lichamelijke
of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij dit onder toezicht gebeurt van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of
tenzij ze van een dergelijke persoon instructies hebben
ontvangen over het gebruik van het apparaat. Houd
kinderen uit de buurt om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen.

e Houd alle verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen. Er bestaat een gevaar voor verstikking.

o Als u het apparaat afdankt, trek dan de stekker uit het
stopcontact, snij de voedingskabel door (zo dicht
mogelijk bij het apparaat) en verwijder de deur om te
voorkomen dat kinderen een elektrische schok krijgen of
zichzelf in het apparaat opsluiten.

o Als dit apparaat, dat voorzien is van een magnetische
deursluiting, een ouder apparaat vervangt dat voorzien
is van een veerslot (slot) op de deur of het deksel, zorg
er dan voor dat u het slot onbruikbaar maakt voordat u
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Aan verandering onderhevig zonder voorafgaande
waarschuwing.

het oude apparaat weggooit. Dit voorkomt dat kinderen
er in opgesloten kunnen raken.

Algemene veiligheid

Let op Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van
obstructies.

o Dit apparaat is bedoeld voor het bewaren van
levensmiddelen en/of dranken in een gewoon
huishouden, zoals uitgelegd in dit instructieboekje.

e Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of
kunstgrepen om het ontdooiproces te versnellen.

e (ebruik geen andere elektrische apparaten (bijvoorbeeld
ijsmachines) in koelkasten, tenzij ze voor dit doel zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

e |et op dat u het koelcircuit niet beschadigt.

e Het koelmiddel isobutaan (R600a) bevindt zich in het
koelcircuit van het apparaat. Dit is een natuurlijk gas
dat weliswaar milieuvriendelijk is, maar ook uiterst
ontvlambaar.

Controleer of de onderdelen van het koelcircuit tijdens
transport en installatie van het apparaat niet beschadigd
zijn geraakt.

— Open vuur en ontstekingsbronnen vermijden.

— De ruimte waar het apparaat zich bevindt, grondig
ventileren.

e Het is gevaarlijk om wijzigingen aan te brengen in
de specificaties of dit product op enigerlei wijze te
modificeren. Een beschadigd netsnoer kan kortsluiting,
brand en/of een elektrische schok veroorzaken.

Waarschuwing Alle elektrische onderdelen

(netsnoer, stekker, compressor) mogen uitsluitend
vervangen worden door een erkende onderhoudsdienst of
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

1. Het netsnoer mag niet worden verlengd.
2. Verzeker u ervan dat de stekker niet platgedrukt of
beschadigd wordt door de achterkant van het apparaat.

Een platgedrukte of beschadigde stekker kan oververhit
raken en brand veroorzaken.



3. Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat kunt
bereiken.

4. Trek niet aan het snoer.

5. Als de stekker loszit, steek hem dan niet in het
stopcontact. Dan bestaat er een risico op een
elektrische schok of brand.

6. U mag het apparaat pas bedienen als de afdekking van
de binnenverlichting” op zijn plaats zit.

e Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u het

apparaat verplaatst.

o Haal geen artikelen uit het vriesvak en raak ze niet

aan als uw handen vochtig/nat zijn, dit kan uw huid
beschadigen of vrieswonden veroorzaken.

o Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct zonlicht.

Dagelijks gebruik

e /et geen hete objecten op de kunststof onderdelen in

het apparaat.

o Bewaar geen brandbare gassen en vlogistoffen in het

apparaat, deze kunnen ontploffen.

o /et geen levensmiddelen direct tegen de luchtopening in

de achterwand.?

e Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw worden

ingevroren als het eenmaal is ontdooid.

e Bewaar voorverpakte diepvriesproducten volgens de

aanwijzingen van de fabrikant.

e | dient zich strikt te houden aan de aanbevelingen

van de fabrikant van het apparaat met betrekking tot
het bewaren van voedsel. Raadpleeg de betreffende
aanwijzingen.

® | eg geen koolzuurhoudende of mousserende dranken

in de vriezer. Deze dranken veroorzaken druk op de fles
die daardoor kan ontploffen. Dit kan schade toebrengen
aan het apparaat.

e Jslolly's kunnen vrieswonden veroorzaken als ze

rechtstreeks vanuit het apparaat worden geconsumeerd.

Onderhoud en reiniging

e Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u onderhoudshandelingen verricht.

o Maak het apparaat niet met metalen voorwerpen schoon.
e Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van het

apparaat te krabben. Gebruik een kunststof schraper.
Installatie

Belangrijk Voor de aansluiting van elektriciteit dienen de
instructies in de desbetreffende paragrafen nauwgezet te
worden opgevolgd.

o Haal het apparaat uit de verpakking en controleer
of het beschadigd is. Sluit het apparaat niet aan als

het beschadigd is. Meld mogelijke beschadigingen
onmiddellijk bij de winkel waar u het apparaat gekocht
hebt. Gooi in dat geval de verpakking niet weg.

e Wij adviseren u om vier uur te wachten voordat u het
apparaat aansluit. Dan kan de olie terugvloeien in de
COMpressor.

e 7org voor voldoende luchtcirculatie rondom het
apparaat. Anders kan het apparaat oververhit raken. Om
voldoende ventilatie te verkrijgen, moet u de instructies
met betrekking tot de installatie opvolgen.

e De achterkant dient zo mogelijk tegen een muur
geplaatst te worden, teneinde te voorkomen dat hete
onderdelen (compressor, condensator) aangeraakt
kunnen worden en brandwonden veroorzaken.

o Het apparaat mag niet vlakbij radiatoren of kooktoestellen
geplaatst worden.

® /org ervoor dat de stekker na installatie van het apparaat
toegankelijk is.

o Sluit het apparaat alleen aan op een drinkwaterleiding®.

Service

o Alle elektrotechnische werkzaamheden die noodzakelijk
zijn voor het uitvoeren van onderhoud aan het apparaat,
dienen uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd
elektricien of deskundig persoon.

o Dit product mag alleen worden onderhouden door een
erkend onderhoudscentrum en er dient alleen gebruik te
worden gemaakt van originele reserveonderdelen.

Bescherming van het milieu

@ Dit apparaat bevat geen gassen die de 0zonlaag
kunnen beschadigen, niet in het koelcircuit en
evenmin in de isolatiematerialen. Het apparaat mag niet
worden weggegooid bij het normale huishoudelijke afval.
Het isolatieschuim bevat ontvlambare gassen: het apparaat
moet worden afgedankt in overeenstemming met de
voorschriften van uw lokale overheidsinstanties. Voorkom
beschadiging aan de koeleenheid, vooral aan de achterkant
bij de warmtewisselaar. De materialen die gebruikt zijn voor
dit apparaat en die voorzien zijn van het symbool 3 zijn
recyclebaar.
1) Als er een afdekking van de binnenverlichting is meegeleverd
2) Als het apparaat rijpvrij is
3) Als er een aansluiting voor op de waterleiding is meegeleverd
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Ingebruikneming

De binnenkant schoonmaken

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wast
u de binnenkant en de interne accessoires met lauw water
en een beetje neutrale zeep om de typische geur van een
nieuw product weg te nemen. Droog daarna grondig af.

Bedieningspaneel

Belangrijk Gebruik geen oplosmiddelen of schuurpoeders.
Deze beschadigen de lak.

Mid

& Alarm
CuldOCdder

Power

o o O

Super Super Freeze

Het bedieningspaneel dat de temperatuur in het vriesvak
regelt, bevindt zich in de vriezer.

«ZE - Alarmknop uitschakelen.

Alarm: uitgebreide temperatuuraanduiding.

Stroom: aanduiding elektrische stroom.

Super: Super Freeze-aanduiding.

Super Freeze: Super Freeze-knop.

SUPER FREEZE (knop)

Als de temperatuur in de vriezer snel moet dalen, druk dan
op deze knop en de aanduiding Super gaat branden. De
stand Super Freeze is in werking.

Druk als u de stand Super Freeze wilt stoppen weer op de
knop Super Freeze en de aanduiding gaat uit.

Belangrijk!

De stand Super freeze wordt automatisch na 48 uur
uitgeschakeld, de aanduiding gaat dan ook uit.

ALARM VOOR VRIEZER

Als het apparaat aan staat en de binnentemperatuur is
hoger dan (>-10°C), dan gaat de aanduiding werken.

Dagelijks gebruik

Het invriezen van vers voedsel

e Het vriesvak is geschikt voor het invrigzen van vers
voedsel en voor het gedurende een lange periode
bewaren van ingevroren en diepgevroren voedsel.

o Plaats het verse voedsel dat moet worden ingevroren in
het onderste compartiment.

e De maximale hoeveelheid levensmiddelen die in
24 uur kan worden ingevroren, staat aangegeven op het
typeplaatje, een label dat zich aan de binnenkant van het
apparaat bevindt.

o Het invriesproces duurt 24 uur. Vries tijdens deze
periode geen extra voedsel in.
Het bewaren van ingevroren voedsel

Bij de eerste ingebruikname of na een periode van
stilstand. Laat het apparaat eerst minstens 2 uur aan staan
op de hoogste instelling voordat u er producten in opbergt.

Belangrijk In het geval van onbedoelde ontdooiing,
bijvoorbeeld als de stroom langer is uitgevallen dan de
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Bij een temperatuur van> -10°C, gaat het indicatielampje
knipperen en tegelijkertijd Klinkt het alarm 3 keer per 10
seconden. Na 2 minuten stopt het alarm automatisch

en brandt de aanduiding Temperatuur te hoog zonder te
knipperen. Bij een temperatuur van <-10°C, gaat het
indicatielampje Temperatuur te hoog uit. =ZE  (knop) Als
u tijdens het alarm van de vriezer op =ZE  * drukt, stopt
het alarm en blijft het indicatielampje Temperatuur te hoog
branden zonder te knipperen.

Belangrijk!- We adviseren de instelling Mid, als u een
hogere of lagere temperatuur wilt, kunt u de knop op een
hogere of lagere stand zetten. Een hogere temperatuur is
energiezuiniger. Een lagere temperatuur verbruikt meer
elektriciteit.

Important!- Hoge omgevingstemperaturen (bijv. in de
zomer) en een koude instelling van de temperatuurregelaar
(stand Kouder) kan ervoor zorgen dat de compressor veel
loopt of blijft lopen!

Reden: als de omgevingstemperatuur hoog is, moet de
compressor constant lopen om de lage temperatuur in het
apparaat te behouden.

duur die op de kaart met technische kenmerken onder
“tijdsduur” is vermeld, moet het ontdooide voedsel snel
geconsumeerd worden of onmiddellijk bereid worden en
dan weer worden ingevroren.

Ontdooien

Diepgevroren of ingevroren voedsel kan, voordat het wordt
gebruikt, in het koelvak of op kamertemperatuur ontdooien,
afhankelijk van de hoeveelheid tijd die hiervoor nodig is.

Kleine producten kunnen zelfs rechtstreeks vanuit de
vriezer worden opgewarmd, als ze nog bevroren zijn. In dat
geval zal de bereiding iets langer duren.

Het maken van ijshlokjes

Dit apparaat is uitgerust met een of meer ijsblokvormpjes
voor het maken van ijsblokjes.



Nuttige aanwijzingen en tips

Tips voor het invriezen

Om u te helpen het voedsel zo goed mogelijk in te vriezen,
volgen hier een paar belangrijke tips:

e De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan
worden ingevroren, wordt vermeld op het typeplaatje.

Het invriesproces duurt 24 uur. Voeg gedurende deze
periode geen extra in te vriezen voedsel toe.

Vries alleen vers en grondig schoongemaakte
levensmiddelen van uitstekende kwaliteit in.

Bereid het voedsel in kleine porties voor. Zo kan het
snel en volledig worden ingevroren en kunt u later
alleen die hoeveelheid ontdooien die u nodig hebt.

Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of plastic en zorg
ervoor dat de pakjes luchtdicht zijn.

Leg vers, nog niet ingevroren voedsel niet tegen het al
ingevroren voedsel, om te voorkomen dat dit laatste
warm wordt.

Mager voedsel kan beter worden ingevroren dan vet
voedsel. Zout zorgt dat het voedsel minder lang in de
vriezer goed blijft.

Onderhoud en reiniging

Reiniging

Vanwege de hygiéne moet de binnenkant van het
apparaat, waaronder de toebehoren, regelmatig worden
schoongemaakt.

Let op Tijdens het schoonmaken moet de stekker

uit het stopcontact zijn getrokken. Gevaar voor
elektrische schokken! Voordat u het apparaat gaat
schoonmaken, schakelt u het apparaat uit en haalt u de
stekker uit het stopcontact, of zet u het apparaat uit en
schakelt u de stroomonderbreker of zekering uit. Reinig
het apparaat nooit met een stoomreiniger. Vocht kan
zich ophopen in elektrische onderdelen, gevaar voor
elektrische schokken! Hete dampen kunnen plastic
onderdelen beschadigen. Het apparaat moet droog zijn
voordat het opnieuw mag worden ingeschakeld.
Belangrijk Etherische olie en organische oplosmiddelen
kunnen kunststof onderdelen aantasten, bijv. citroensap of
sinaasappelsap, boterzuur en schoonmaakmiddelen met
azijnzuur.
e | aat de substanties niet in contact komen met de

onderdelen van het apparaat.

e (ebruik geen schuurmiddelen.

o \Water bevriest, als dit rechtstreeks uit het vriesvak wordt
geconsumeerd, kan het aan de huid vastvriezen.

e Het is aan te bevelen de invriesdatum op elk pakie te
vermelden, dan kunt u zien hoe lang het al bewaard is.

Tips voor het bewaren van ingevroren

voedsel

Om de beste resultaten van dit apparaat te verkrijgen, dient u:

e Te zorgen dat de commercieel ingevroren
levensmiddelen op geschikte wijze door de
detailhandelaar werden opgeslagen;

e Te zorgen dat de ingevroren levensmiddelen zo snel
mogelijk van de winkel naar uw vriezer gebracht worden;

e De deur niet vaker te openen of open te laten staan dan
strikt noodzakelijk;

o Als voedsel eenmaal ontdooid is, bederft het snel en kan
het niet opnieuw worden ingevroren;

e Het voedsel niet langer te bewaren dan de door de
fabrikant aangegeven bewaarperiode.

Haal al het voedsel uit de vriezer. Bewaar het voedsel
afgedekt op een koele plek.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact, of zet het apparaat uit en schakel de
stroomonderbreker of zekering uit.

o Maak het apparaat en de toebehoren schoon met een

doek en lauw water. Na het schoonmaken, afnemen met

schoon water en afdrogen.

Stofophoping op de condensator verhoogt het

energieverbruik. Maak daarom de condensator aan de

achterkant van het apparaat een keer per jaar schoon

met een borstel of stofzuiger.

o Als het apparaat droog is, kan het weer in gebruik
worden genomen.

De vriezer ontdooien

Het vrigsvak wordt echter in de loop van de tijd bedekt door
rijp. Dit moet worden verwijderd.
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Gebruik nooit scherpe metalen om de rijp van de
verdamper te krabben. Deze zou beschadigd kunnen raken.
Wanneer het ijs op de binnenbekleding echter erg dik
wordt, moet de vriezer als volgt volledig worden ontdooid:

o Trek de stekker uit het stopcontact.

o Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het in een
paar lagen krantenpapier en leg het op een koele plaats.

Problemen oplossen

Let op Voordat u problemen oplost, trekt u eerst de

stekker uit het stopcontact. Het opsporen van
storingen die niet in deze handleiding vermeld zijn, dient te
worden uitgevoerd door een gekwalificeerd technicus of

e Houd de deur open en plaats een opvangbak onder het
apparaat om het dooiwater op te vangen.

e Na afloop van het ontdooien maakt u de binnenkant
grondig droog.

o Steek de stekker weer in het stopcontact en zet het
apparaat aan.

Belangrijk Er zijn tijdens de normale werking geluiden
te horen (compressor, koelcircuit).

deskundig persoon.

Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt
niet

Het apparaat vriest
te veel

Het eten is
niet voldoende
ingevroren

Veel rijp op de
afdichting van de
deur

Ongebruikelijke
geluiden
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Het apparaat staat niet aan.
De stekker zit niet in het stopcontact of zit los.
De zekering is doorgebrand of defect.

Het stopcontact is defect.

De temperatuur is te koud ingesteld of het
apparaat staat in de stand Super freeze.

De temperatuur is niet goed afgesteld.

Deur heeft te lang open gestaan.

Een grote hoeveelheid warm voedsel is de
afgelopen 24 uur in het apparaat geplaatst.

Het apparaat staat bij een warmtebron.

De afdichting van de deur is niet luchtdicht.

Apparaat staat niet waterpas.

Het apparaat raakt de wand of andere
VOOrwerpen.

Een onderdeel, bijv. een leiding, aan de
achterkant van het apparaat raakt een ander
deel van het apparaat of de muur.

Schakel het apparaat in.
Steek de stekker in het stopcontact.
Controleer de zekering, vervang indien nodig.

Defecte stopcontacten moeten worden
gerepareerd door een elektricien.

Zet de thermostaatknop tijdelijk op een
warmere instelling of druk op de toets “Super
Freeze” om de stand Super freeze stop te
zetten.

Raadpleeg het eerste hoofdstuk over het
bedieningspaneel.

Laat de deur niet langer open staan dan
noodzakelijk.

Draai de thermostaatknop tijdelijk naar een
koudere instelling.

Raadpleeg het hoofdstuk over de locatie voor
de installatie.

Verwarm de lekkende delen van de afdichting
van de deur met een haardroger (op een koude
stand). Vorm tegelijkertijd de afdichting van
de deur met de hand zodat hij goed op de
deur past.

Pas de voetjes aan.

Verplaats het apparaat een beetje.

Verbuig indien nodig het onderdeel
voorzichtig.



Als het probleem opnieuw optreedt, neem dan contact op
met onze klantenservice.

Deze gegevens zijn nodig om u snel en juist te helpen.
Schrijf de benodigde gegevens hier over van het
typeplaatje.

Technische gegevens

De technische gegevens staan op het typeplaatje aan de
linkerzijde binnenin het apparaat en op het energielabel.

Modelbeschrijving
(Mod.)

Productnummer
(PNC)

Serienummer
(SN

Afmetingen
Hoogte
Breedte
Diepte
Tijdsduur
Installatie

Lees voor uw eigen veiligheid en de correcte werking
van het apparaat eerst de Veiligheidsinformatie
aandachtig door, alvorens het apparaat te installeren.

Opstelling
Installeer dit apparaat op een plaats waar de

omgevingstemperatuur overeenkomt met de klimaatklasse
die vermeld is op het typeplaatje van het apparaat:

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot +32°C

N +16°C tot +32°C

ST +16°C tot +38°C

D +16°C tot +43°C
Plaatsing

Het apparaat moet ver van hittebronnen, zoals

radiateurs, boilers, direct zonlicht enz., vandaan worden
geinstalleerd. Zorg er voor dat de lucht vrij kan circuleren
aan de achterkant van de kast. Als het apparaat onder
een overhangende muurkast wordt geplaatst, moet de
minimale afstand tussen de bovenkant van de kast en

de muur ten minste 100 mm bedragen om optimale
prestaties te garanderen. Voor de beste prestatie kunt u
het apparaat echter beter niet onder een overhangende
muurkast zetten. De afstelbare voetjes aan de onderkant

1440 mm
554 mm
570 mm
11 uur

van het apparaat zorgen voor een nauwkeurige
waterpasstelling.

Waarschuwing De stroomtoevoer naar het apparaat
moet verbroken kunnen worden; de stekker moet
daarom na de installatie gemakkelijk toegankelijk zijn.

Aansluiting op het elektriciteitsnet

Zorg er voor het aansluiten voor dat het voltage en de
frequentie op het typeplaatje overeenkomen met de
stroomtoevoer in uw huis. Dit apparaat moet worden
geaard. De netsnoerstekker is voorzien van een contact
voor dit doel. Als het stopcontact niet geaard is, sluit het
apparaat dan aan op een afzonderlijke aardverbinding,

in overeenstemming met de geldende regels. Raadpleeg
hiervoor een gekwalificeerd elektricien.

De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden als
bovenstaande veiligheidsvoorschriften niet opgevolgd
worden. Dit apparaat voldoet aan de EU-richtlijnen.
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Installatie

Belangrijk

Om de benodigde ruimte te reserveren om de vriezer
voor ventilatie, Houd 100mm afstand tussen twee
zijkanten en de bovenkant van de vriezer en de
muur en 50mm afstand tussen de de achterkant van
vriezer en de muur.

Al 1
Yl
S0 —an
€400 100
Milieubescherming

Het symbool X op het product of op de verpakking

geeft aan dat dit product niet mag worden behandeld als
huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet het naar een
inzamelpunt worden gebracht dat geschikt is voor het
recyclen van elektrische en elektronische apparatuur.

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste wijze
wordt verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen
door een onjuiste afvalverwerking van dit product voor

het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Voor
gedetailleerde informatie over het verwerken van dit
product dient u contact op te nemen met het gemeentehuis
in uw woonplaats, de instantie die verantwoordelijk is voor
het afvoeren van huishoudelijk afval in uw gemeente of de
winkel waar u het product hebt gekocht.
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Waterpas zetten

Het apparaat moet waterpas staan om trillingen te voorkomen.
De vriezer staat waterpas als hij rechtop staat en als beide
verstelbare voeten stevig in contact staan met de vioer. U kunt
aanpassingen maken door de relevante verstelbare voetjes
aan de voorkant uit te schroeven (gebruik uw vingers of een
geschikte sleutel).

Verpakkingsmaterialen

De materialen die voorzien zijn van het symbool O
kunnen gerecycled worden. Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te recyclen.
Verwijdering van het apparaat

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Snij het netsnoer van het apparaat af en gooi dit weg.
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& Sigurnosne informacije

U interesu vaSe sigurnosti te kako bi osigurali
ispravnu uporabu, prije instalacije i prvog
kori$tenja uredaja, pazljivo pro€itajte ove upute
za upotrebu, ukljuéujuci i njegove savjete i
upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne
pogreske i ozljede, vazno je osigurati da svi ljudi
koji koriste budu temeljito upoznati s njegovim
radom i sigurnosnim zna€ajkama. Spremite ove
upute i pazite da ostanu sa aparatom, ako je
premijeSten ili prodan, tako da svatko bude
ispravno informiran o uporabi aparata i
sigurnosti.

Za sigurnost Zivota i imovine poStivajte mjere
opreza date u uputama za korisnika jer
proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete
prouzroene propustima.

Sigurnost djece i osjetljivih osoba

«  Qvaj aparat nije namijenjen za koriStenje
od osoba (ukljuCujuéi djecu) sa
smanjenom fizickom, osjetnom ili
mentalnom sposobnosti, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su dobili
nadzorom ili uputa upute o koriStenju
aparata od strane osoba odgovornih za
njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

«  Svu ambalaZu Cuvajte daleko od djece.
Postoji rizik od guSenja.

«  Ako aparat odlaZete izvucite utika€ iz
uti¢nice, odreZite prikljucni kabel (3to je
blize moguce aparatu) i uklonite vrata kako
bi sprijecili da djeca koja se igraju stradaju
od elektricnog udara ili da se zatvore
unutar aparata.

«  Ako ovaj aparat sa magnetnim brtvama
vrata treba zamjeniti stariji aparat s rezom
(kvakom) na vratima ili poklopcu,

Odrzavanie i GiSéenje
ORI L N
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PodloZno promjenama bez prethodne najave

provijerite da li je reza neupotrebljiva prije
nego odbacite stari aparat. To Ce sprijeCiti
da stari aparat postane smrtna klopka za
dijete.

Opéa sigurnost

Oprez! Uklonite zapreke sa ventilacijskih
otvora.

= Aparat je namijenjen za ¢uvanje namirnica
i/ili piéa u normalnom domacdinstvu kao
uputama,

» Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili niti
bilo koja umjetna sredstva da ubrzate
proces otapanja.

« Nemojte koristiti druge elektricne aparate
(kao Sto je uredaj za spravljanje sladoleda)
unutar rashladnog aparata, ako nisu
odobreni za tu svrhu od strane proizvodaca.

« Nemojte oStetiti rashladni krug.

« Rashladno sredstvo izobutan (R600a)
nalazi se u rashladnom krugu aparata; to je
prirodni plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti, ali ipak zapaljiv. Tjekom
prijevoza i ugradnje aparata, provjerite da
se nijedna od komponenti rashladnog
kruga nije oStetila.

- lIzbjegavajte izvore otvorenog plamena i
izvora paljenja

- temeljito provjetravajte prostoriju u
kojoj se nalazi aparat.

= Opasno je mijenjati specifikacije ili
modificirati ovaj proizvod na bilo koji nagin.
Bilo kakvo o$tecenje kabela moze uzrokovati
kratak spoj, pozar i/ili elektricni udar.

& Upozorenije! Svaka elektricna
komponenta (kabel za napajanje,

utika¢, kompresor) mora biti

zamijenjena od strane ovlastenog
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zastupnika servisa ili kvalificiranog
osoblja servisa.

1. Kabel za napajanje se ne smije
produZavati.

2. Uvjerite se da utikac nije zgnjecen ili
oSteéen poledinom aparata. Izgnje€en
ili o8tecen utikat moZe se pregrijati i
izazvati pozar.

3. Pobrinite se da moZete doci do

utikaca glavnog voda aparata.

Nemojte izvladiti glavni strujni kabel.

Ako je uticnica labava, nemojte

umetati utikac. Postoji opasnost od

elektricnog udara ili pozara.

Ovaj aparat je tezak. Potrebno je voditi

raCuna o tome prilikom pomicanja.

Izbjegavajte dugotrajno izlaganje aparata

izravnoj suncevoj svjetlosti.

o s

Svakodnevna uporaba

Ne stavljajte vruéi lonac na plasticne
dijelove u aparatu.

Ne spremajte zapaljive plinove i tekucine u
aparat, jer oni mogu eksplodirati.
Smrznuta hrana ne smije biti ponovno
zamrznuta nakon §to se otopi.

Ostavite prepakiranu smrznutu hranu u
skladu sa uputama proizvodaca smrznute
hrane.

Treba se strogo pridrzavati preporuka
proizvodaca aparata o pohrani. Pogledajte
relevantne upute.

Ne stavljajte gazirana pi¢a u zamrzivac, jer
se tako stvara pritisak na bocu, $to moze
uzrokovati da ona eksplodira, $to bi dovelo
do oStecenja aparata.

Sladoled na Stapiéu moZe uzrokovati

ozebline ako se konzumira izravno iz aparata.

vev £

Odrzavanje i ¢iSéenje

Prije odrzavanja, iskljucite aparat i iskop€ajte
utika¢ glavnog voda iz strujne uticnice.
Nemoijte Cistiti aparat s metalnim
predmetima.

Ne koristite oStre predmete da uklonite led
iz aparata. Koristite plasticni strugac.

Instalacija

Raspakirajte uredaj i provjerite da li ima
oStecenja na njemu. Nemojte spajati uredaj
ako je oStecen. Prijavite moguca oSteéenja
odmah na mjestu gdje ste ga kupili. U tom
slucaju saCuvajte pakiranje.

Preporucljivo je pricekati najmanije Getiri
sata prije spajanja uredaja kako bi se
omogucéio povrat ulja natrag u kompresor.
Treba osigurati odgovarajuée strujanje
zraka oko aparata kako bi se izbjeglo
pregrijavanje. Kako bi se postigla dostatna
ventilacija slijedite upute koje se odnose na
instalaciju.

Kad god je moguce straznji dio proizvoda
bi trebao biti naslonjen uz zid kako bi se
izbjeglo dodirivanje ili hvatanije toplih
dijelova (kompresor, kondenzator) kako bi
se sprijecile moguce opekline.

Aparat ne smije biti smjeSten blizu
radijatora ili Stednjaka.

Pobrinite se da utika¢ glavnog voda bude
dostupan nakon instalacije aparata.

Servis

Bilo koji elektricni rad potreban za
servisiranje aparata treba provoditi
kvalificirani elektricar ili stru¢na osoba.
Ovaj proizvod mora se servisirati u
ovlaStenom servisnom centru, a moraju se
koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Zastita okoliSa

Ovaj uredaj ne sadrzi plinove koji bi mogli
oStetiti ozonski sloj, u oba njegova
rashladna kruga ili u izolacijskim
materijalima. Aparat se ne smije odlagati,
zajedno sa kuénim otpadom ili smeéem.
Izolacijska pjena sadrZi zapaljive plinove:
aparat e se odlagati u skladu s vaze¢im
propisima koje mozete dobiti od lokalnih
vlasti. Izbjegavajte oStecenja rashladne
jedinice, posebno na straznjem dijelu kod
izmjenjivaca topline. Materijali koji se
koriste na ovom aparatu oznaceni
simbolom ¢ se mogu reciklirati.

VaZno! Za elektricno prikljuCivanje pazljivo
slijedite upute date u odredenim poglavljima.
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Prva uporaba

Cinoéenje unutraonjosti

Prije nego Sto koristite uredaj po prvi put, operite
unutradnjost i sav unutarnji pribor s mlakom
vodom i nekim neutralnim sapunom kako bi
uklonili tipiGan miris potpuno novog proizvoda, a
zatim temeljno osusite.

Upravljacka ploca

VaZno! Nemojte koristiti deterdZente ili abrazivna
sredstva jer oni mogu oStetiti povrSinu.

Mid

2 Alam
CuldOColder

Power

Super Super Freeze

o o O

Upravijacka ploca preko koje se upravija temperaturom unutar
zamrzivaCa nalazi se u zamrzivacu.

o Uklanja gumb zvuka alarma.

Alarm: indikator previsoke temperature.

Napajanje: indikator elektriénog napajanja.

Super: indikator funkcije Super zamrzavanje.

Super zamrzavanje: gumb funkcije Super zamrzavanje.

SUPER ZAMRZAVANJE (gumb)

Ako trebate brzo sniziti temperaturu unutar zamrzivaca,
pritisnite ovaj gumb i indikator funkcije super ukljucit ce se.
Uredaj radi u nacinu rada Super zamrzavanje.

Ako Zelite na uredaju zaustaviti nagin rada Super
zamrzavanje, ponovno pritisnite (qumb) Super zamrzavanje
i iskljucit ¢e se indikator funkcije super.

Paznja!

U nacinu rada super zamrzavanje zamrziva¢ ¢e automatski
izaci iz nacina rada super zamrzavanje nakon 48 sata,

a indikator funkcije super istovremeno ¢e se iskljuiti.

ALARM ZA ZAMRZIVAC
Kada je ukljucen i kada se temperatura u unutradnjosti

Svakodnevno koriotenje

Zamrzavanje svjeZe hrane

« zamrzivac je pogodan za zamrzavanje
svjeze hrane i Cuvanje smrznute i duboko
zamrznute hrana u duzem periodu.

Stavite svjeZu hranu za zamrzavanje na
dno pretinca.

« Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze
zamrznuti u 24 sata navedena je na etiketi,
naljepnici koja se nalazi u unutra$njosti
aparata.

« Zamrzavanje traje 24 sata: u tom razdoblju
nemoijte dodavati drugu hranu na
zamrzavanje.

Skladiotenje smrznute hrane

Kod prvog pokretanja ili nakon razdoblja izvan
uporabe. Prije stavljanja proizvoda u odjeljak
neka aparat radi najmanije 2 sata na viSim
postavkama.

povecala (=-10°C), indikator zapo€inje s radom.

Kada je temperatura> -10°C, indikator poCinje treptati i
istovremeno se u razdoblju od 10 sekundi alarm oglaSava

3 puta. Nakon 2 minute alarm ¢e se automatski iskljuciti, a
indikator previsoke temperature bit ¢e ukljucen, ali vise nece
treptati. Kada je temperatura < -10°C, iskfjucit ¢e se indikator
previsoke temperature. ZE (gumb) Tijekom rada alarma
zamrzivaa pritisnite =ZfE  * zvuk alarma se iskljuéuje, a
indikator previsoke temperature je ukljucen, ali ne trepti.
Vazno!- Nasa uobicajena preporuka je odabir postavke
Srednje, ali ako Zelite postaviti vidu ili nizu temperaturu,
okrenite gumb na viSu ili nizu postavku. Kada gumb okrenete
na nizu postavku to moze dovesti do vece ustede energije. U
protivnom dolazi do vece potro3nje.

Vaznol!- Visoka sobna temperatura (npr. u vrelim lietnim
danima) i hladna postavka regulatora temperature (polozaj
Hladnije) mogu uzrokovati stalan pa ¢ak i neprekidan rad
kompresoral

Razlog: kada je sobna temperatura visoka, kompresor mora
stalno raditi kako bi odrZao nisku temperaturu u uredaju.

Vazno! Kod slu€ajnog odmrzavanja, na primijer,
kada je napajanje iskljuceno duZe od vrijednosti
prikazane u grafikonu sa tehnickim karakteristikama
pod “vrijeme podizanja’, odmrznuta hrana mora se
konzumirati brzo ili kuhati odmah, a zatim ponovno
smrznuti (nakon kuhanja).

Otapanje

Duboko zamrznuta ili smrznuta hrana, prije
uporabe, moZze se otapati u odjeljku hladnjaka ili
na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu koje
je na raspolaganju za ovu radnju.

Mali komadici se ¢ak mogu kuhati dok su jo§
uvijek smrznuti, izravno iz zamrziva¢a. U ovom
slu¢aju, kuhanje ée trajati duze.

Pravljenje kocki leda

Ovaj aparat je opremljen sa jednom ili viSe
posuda za Pravljenje kocki leda.
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Korisni savjeti

Savjeti za zamrzavanje

Kako bi Vam pomogli da Sto bolje iskoristite
postupak zamrzavanja, ovdje ¢emo dati neke
vazne savjete:

- maksimalna koli¢ina hrane koja se moze
zamrznuti u 24 sata prikazana je na etiketi;

«  postupak zamrzavanja traje 24 sata. Ne
treba zamrzavati dodatnu hranu u tom
razdoblju;

+ zamrzavajte samo prehrambene proizvode
vrhunske kvalitete, svjeZe i temeljito
ociSéene;

» hranu pripremajte u malim dijelovima kako
bi se omogucgilo da se brzo i potpuno
zamrzne i da je moguce naknadno otopiti
samo potrebnu koliinu;

« umotajte hranu u aluminijsku foliju ili
polieten i uvjerite se da je paket
hermeti¢no zatvoren

« ne dopustite da svjeZa, nezamrznuta hrana
dodiruje hranu koja je veé smrznuta, ¢ime
izbjegavate porast temperature ove
posljednje;

« posna hrana se pohranjuje bolje i duZe od
masne; sol smanjuije vijek za pohranu
hrane;

Odrzavanje i €iScenje
Ciscéenje
Iz higijenskih razloga unutradnjost aparata,
ukljuGujuci i unutranji pribor, trebaju se
redovito Gistiti.
Oprez! Aparat ne smije biti povezan s
glavnim vodom za vrijeme ¢iScenja.
Opasnost od elektricnog udara! Prije
¢iScéenja iskljucite aparat i izvadite utika¢ iz
struje ili iskljuCite ili ugasite prekidac ili osigurag.
Nikada ne Gistite aparat s parnim gistatem.
Vlaga se moze akumulirati u elektricnim
komponentama, opasnost od elektricnog udara!
Vruée pare mogu dovesti do oStecenja

plasti€nih dijelova. Aparat mora biti suh prije
nego se ponovno stavi u uporabu.

Vazno! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu
otopiti plasti¢ne dijelove, npr. limunov sok ili
sok od naranCe, buteri¢na kiselina, sredstvo za
¢iScéenje koje sadrZi octenu kiselinu.
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» voda se ledi, ako se konzumira odmah
nakon uklanjanja iz odjeljka zamrzivaca, i
eventualno moZe dovesti do promrzlina
koZe;

« pozeljno je prikazati datum smrzavanja
svakog pojedinog paketa ¢ime Cete si
omoguciti da vodite karticu za vrijeme
pohrane.

Napomene za skladistenje smrznute
hrane

Da biste dobili najbolje performanse iz ovog

aparata, trebate:

» provjeriti da li su komercijalno smrznute
namirnice pohranjene na odgovarajuéi
nacin od strane prodavca;

«  biti sigurni da su smrznute namirnice
prenesene iz trgovine da se zamrznu u
najkraéem moguéem vremenu;

« da ne otvarate vrata Cesto ili ih ostavljate
otvorenim duZe nego 5to je potrebno.

+ jednom odmrznuta, hrana brzo slabi i ne
moze se ponovno zamrznuti.

« da ne prelazite razdoblje skladiStenja
oznaceno od strane proizvodaca hrane.

»  Ne dopustite da takve tvari dodu u doticaj
sa dijelovima aparata.

+ Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

+ lzvadite hranu iz uredaja.

«  Ostaviti je na hladnom mjestu, dobro
pokrivenu.

« Iskljucite aparat i izvadite utikag iz struje ili
iskljuCite ili ugasiti prekidac ili osigurac.

- QOcistite aparat i unutradnji pribor s krpom i
mlakom vodom. Nakon ¢iS¢enja obriSite
svjezom vodom i osusite.

+ Nakupljanje praSine na kondenzatoru
povecéava potro$nju energije. |z tog razloga
paZljivo oCistite kondenzator na straznjoj
strani aparata jednom godi$nje s mekanom
Cetkom ili usisavacem.

Odmrzavanje zamrzivaca

Zamrzivac ée postepeno s vremenom biti
prekriven injem. Njega bi trebalo ukloniti.



Nikad ne koristite o$tre metalne predmete kako

.

bi ostrugali inje s isparivaca jer bi time mogli
prouzro€iti Stetu.

Medutim, kad led na unutarnjoj stijenci postane .
vrlo debeo, treba provesti kompletno
odmrzavanije na slijedeci nacin: .

+ izvucite utikac iz utiCnice;

« uklonite svu pohranjenu hranu, zamotajte
ju u nekoliko slojeva novina i ostavite ju na
hladnom mijestu;

Sto uéiniti ako...

/N

Oprez! Prije rjeSavanja problema,
iskljucite napajanije.

Samo kvalificirani elektriGar ili stru¢na
0soba mora otkloniti probleme koji nisu
u ovom priruéniku.

drzite vrata otvorena i postavite posudu u
podnosZju aprata za skupljanje odledene
vode;

kad je odmrzavanje dovrSeno, temeljito
osusSite unutraSnjost;

kako bi ponovo ukljucili aparat, stavite
ponovo utika¢ u uti¢nicu.

Vaino! Postoje neki zvukovi tijekom normalnog
koristenja (kompresor, hladnjak, cirkulacija)

Aparat nije ukljucen

MrezZni utikag nije utaknut u utiCnicu
ili je i prekidu

Aparat ne radi

Aparat previse
smrzava

Osigurac je pregorio ili je neispravan.

Neispravna uti¢nica

Prenisko podeSena temperatura ili je
aparat postavljen u "Super Freeze"
nacin.

Temperatura nije ispravno podesena.

Vrata su bila otvorena za duze
vrijeme.

Hrana je

previSe topla.

Velika koli¢ina tople hrane je
stavljena u aparat u posljednjih 24
sata.

Aparat je u blizini izvora topline.

Nakupljanje

inja na brtvi Neispravna brtva vrata

vrata

Neobicni Aparat nije u vodoravnom polozaju.
Sumovi

Aparat dodiruje zid ili druge objekte.

Ukljucite aparat
Umetnite mreZni utikac.

Provjerite osigura¢, zamijenite ako je
potrebno.

MreZne neispravnosti moraju biti
ispravljene od strane elektricara.

Privremeno postavite regulator
temperature na viSu temperaturu ili
iskljucite "super freeze" nacin rada.

Molimo pogledajte pocetno poglavlje
Upravljacka ploca

Otvarajte vrata samo dok je to potrebno.

Privremeno okrenite regulaciju
temperature na hladnije postavke.

Molimo pogledajte poglavlje o lokaciji
instalacije

Pazljivo otopite inje na brtvi vrata
suSilom za kosu (postavljeno na hladno
puhanje). Istovremeno vratite
iskrivljenu brtvu na pravilan poloZaj.

Ponovo podesite noge.
Malo pomaknite aparat.
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Komponenta, n.p.cijev, na straznjem
dijelu uredaja dodiruje drugi dio

uredaja ili zid.

Ako se kvar ponavlja, kontaktirajte servisni
centar.

Ovi podaci ¢e vam biti potrebni prilikom
kontaktiranja servisnog centra. Podaci se nalaze
na nazivnoj plocici aparata.

Tehnicki podaci

Ako je potrebno, pazljivo savijte
komponentu.

Opis modela
(Mod.)

Broj proizvoda
(PNC)

Serijski broj
(S.N.)

Za daljnje tehnicke informacije pogledajte etiketu na unutarnjoj lijevoj strani aparata i energetsku

naljepnicu.
Dimenzija
Visina
Sirina
Dubina

Vrijeme pokretanja prije
prve uporabe

Instalacija

ProCitajte pazljivo "Sigurnosne
informacije" za vaSu sigurnost i ispravan
rad aparata prije instaliranja uredaja.

Pozicioniranje

Instalirajte aparat na mjestu gdje temperatura
okoline odgovara klimatskom razredu
naznaCenom na etiketi aparata:

m Temperatura okoline

+10°C to +32°C

N +16°C 1o +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Lokacija

Aparat mora biti instaliran daleko od izvora
topline kao $to su radijatori, bojleri, izravne
sunceve svjetlosti itd. Omogucgite da zrak moze
cirkulirati slobodno oko straznjeg dijela aparata.
Kako bi se osigurale najbolje performanse, ako
je aparat postavljen ispod gornjeg kuhinjskog
elementa, minimalna udaljenost izmedu gornjeg
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1440 mm
554 mm
570 mm

11 sati

dijela aparata i gornjeg kuhinjskog elementa
mora biti najmanje 100 mm. U idealnom slu¢aju,
medutim, aparat ne bi trebalo postavljati ispod
gornjeg kuhinjskog elementa. Ispravno
niveliranje je osigurano pomocu jedne ili viSe
podesivih nogu na dnu kabineta.

Upozorenje: Mora biti moguce iskljuiti
aparat iz mreznog napajanja; utikac
stoga mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

Elektriéni prikljuéak

Prije uklju¢ivanja, provjerite da napon i
frekvencija prikazani na etiketi odgovaraju
vaSem lokalnom napajanju.Aparat mora biti
uzemljen. Utika€ kabela za napajanje ima
ugraden kontakt za tu svrhu. Ako uti¢nica
lokalnog napajanja nije uzemljena, poveZite
uredaj na odvojeno uzemljenje u skladu s
vaZe¢im propisima, uz konzultacije s
kvalificiranim elektriGarem. Proizvodac odbija
svu odgovornost ako se ne pridrZavate gore
navedenih mjera opreza.



Ovaj aparat je u skladu s E.E.C. Direktivama.

Instalace

Vazno

kako bi se oko uredaja omogucilo dovoljno prostora za
prozraCivanje, molimo ostavite razmak od 100mm
izmedu zida i 2 strane i gornjeg dijela zamrzivaca i

50 mm izmedu straznjeg dijela uredaja i zida.

/8'»’1

Briga za okoli$

Simbol E na proizvodu ili na pakiranju
oznacava da se ovaj proizvod ne moZze tretirati
kao kuéni otpad. Umjesto toga, treba ga nositi u
odgovarajuce sabirne centre za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Pravilnim
odlaganjem proizvoda, pomoci éete u
sprijeavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli§ i ljudsko zdravlje, koji bi inate mogle biti
uzrokovane neodgovarajué¢im rukovanjem ovog
proizvoda pri odlaganju u otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo

Poravnavanje

Aparat mora hiti u vodoravnom polozaju kako bi
se otklonile vibracije. Da bi aparat bio u
vodoravnom poloZaju, obje podesive noZice
trebaju biti u ¢vrstom kontaktu s podom..
Takoder, moZete podesiti razinu odvrtanjem
odgovarajuceg regulatora razine na procelju
(koristite prste ili prikladan kljug).

kontaktirajte svoju opéinu, te otpad ili trgovinu
gdje ste kupili proizvod.

Materijali za pakiranje

Materijali sa simbolom se mogu reciklirati.
OdloZite ambalaZu u odgovarajuce mjesta za
odlaganje radi recikliranja.

Zbrinjavanje uredaja

1. lzvucite utikac iz strujne utiCnice.
2 Odsjecite mrezni kabel i bacite ga.
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Moze ulec zmianom bez uprzedniego
powiadomienia

& Informacje dotyczace bezpieczenstwa

W celu zapewnienia bezpieczenstwa oraz
prawidtowej eksploatacji, przed przystgpieniem
do podtaczenia i eksploataciji urzadzenia
prosimy o dokfadne zapoznanie si¢ z instrukcjg
obstugi oraz zawartymi w niej wskazéwkami i
ostrzezeniami. Aby unikng¢ niepotrzebnych
pomytek lub wypadkoéw wszystkie osoby
korzystajace z urzadzenia powinny doktadnie
zapoznaé sie z jego obstugg oraz elementami
bezpieczenstwa. Nalezy zachowaé niniejsza
instrukcje oraz pamieta¢ o przekazaniu jej wraz
z urzadzeniem w przypadku sprzedazy lub
przekazania innemu uzytkownikowi tak, aby
kazda osoba korzystajgca z urzadzenia byta
wtasciwie poinformowana o sposobie oraz
bezpieczenstwie uzytkowania.

W celu ochrony zycia i mienia nalezy
przestrzegaé srodkdw ostroznosci zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi. Producent nie
bierze odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku zaniedbania.

Bezpieczenstwo dzieci oraz osob
szczegolnie narazonych na
niebezpieczenstwo

+ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania przez osoby (wfgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych zdoIno$ciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych
lub takie, ktére nie maja odpowiedniego
dos$wiadczenia lub wiedzy, chyba, ze sg
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ pod
nadzorem tak, aby nie bawity si¢ czy
manipulowaty przy urzadzeniu.
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«  Wszelkie opakowania nalezy trzymaé z dala
od dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.

«  Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazdka, odcigé kabel
elektryczny (tak blisko urzadzenia jak to
mozliwe) a nastepnie zdemontowaé drzwi
tak, aby zapobiec zamknigciu sie w $rodku
lub porazeniu pradem bawigcych sig dzieci.

+ W przypadku wymiany starego urzadzenia
wyposazonego w zamek z zapadka
sprezynowa (zatrzask) na drzwiach lub
pokrywie na niniejsze urzadzenie
wyposazone w magnetyczne uszczelki
drzwiowe, przed wyrzuceniem starego
urzadzenia nalezy rozmontowac ten zamek
w sposob uniemozliwiajacy jego dalsze
uzytkowanie. Ma to zapobiec powstaniu
$miertelnej putapki dla dzieci.

0godlne zasady hezpieczerstwa

Uwaga! Nalezy usungc¢ elementy
utrudniajace wentylacje.

« Urzadzenie to przeznaczone jest do
przechowywania zywnosci i/lub napojéw w
gospodarstwie domowym, zgodnie ze
wskazdwkami zawartymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

«  Nie nalezy uzywac jakichkolwiek
mechanicznych przyrzadéw lub sztucznych
$rodkéw w celu przyspieszenia procesu
rozmrazania.

« Nie nalezy uzywac innych urzadzen
elektrycznych (takich jak np. maszynka do
lodéw) wewnatrz urzadzenia chtodniczego
chyba, ze sg dopuszczone do takiego
uzytkowania przez producenta.

«  Nie wolno dopusci¢ do uszkodzenia uktadu
chtodniczego.



W uktadzie chtodniczym urzadzenia
znajduje sig izobutan (R600a). Jest to gaz
naturalny o wysokiej zgodnosci
$rodowiskowej, jednak jest to gaz palny.
Podczas transportu oraz instalacji
urzadzenia nalezy zwrdci¢ szczeg6lng na to,
aby nie uszkodzi¢ jakichkolwiek elementéw
uktadu chtodzacego.
- nalezy unikaé otwartego ognia oraz
Zrédet zaptonu
- nalezy doktadnie wietrzy¢
pomieszczenie, w ktdrym znajduje sie
urzadzenie.
Zmiana parametréw technicznych lub
jakiekolwiek modyfikacje produktu sg
niebezpieczne. Jakiekolwiek uszkodzenie
przewodu zasilajagcego moze wywotaé
spiecie, pozar i/lub porazenie elektryczne.

Uwaga! Wymiana wszelkich elementéw
elektrycznych (przewdd zasilajacy,
wtyczka, sprezarka) musi by¢
dokonywana przez autoryzowanego
serwisanta lub wykwalifikowany
personel serwisowy.

Nie wolno przedtuza¢ przewodu
zasilajacego.

2. Nalezy dopilnowac, aby wtyczka

elektryczna nie zostata zgnieciona lub
uszkodzona przez tylng $cianke
urzadzenia. Zgnieciona lub uszkodzona
wtyczka elektryczna moze ulec
przegrzaniu i spowodowac pozar.

3. Nalezy zapewni¢ staty dostep do wtyczki

sieciowej urzadzenia.

4. Nie wolno ciggna¢ za przewod

zasilajacy.

5. Nie wolno wkfada¢ wtyczki do gniazdka

zasilajacego, jezeli jest ono luzne. Istnieje

ryzyko porazenia pradem lub pozaru.
Urzadzenie jest cigzkie. Nalezy zachowac
ostrozno$é przy jego przenoszeniu.
Nalezy unika¢ dtuzszego wystawiania
urzadzenia na bezpo$rednie dziatanie
promieni stonecznych.

Codzienna eksploatacja

Nie wolno stawia¢ gorgcych przedmiotow
na plastykowych elementach urzgdzenia.
Nie wolno przechowywaé w urzadzeniu
palnych gazéw oraz ptynéw ze wzgledu na
ryzyko wybuchu.

« Nie wolno ponownie zamrazac raz
rozmrozonej zywnosci.

«  Mrozonki nalezy przechowywa¢ zgodnie z
zaleceniami producenta.

- Nalezy szczegbtowo przestrzegaé zalecen
producenta urzadzenia dotyczacych
przechowywania, opisanych w
odpowiednim rozdziale instrukcji.

+  Nie wolno wktada¢ napojoéw gazowanych
do komory zamrazarki poniewaz w
pojemniku z napojem wytwarza sig
ci$nienie, ktére moze spowodowac
rozerwanie pojemnika i tym samym
uszkodzi¢ urzadzenie.

«  Lody na patyku spozywane bezpo$rednio
po wyciggnieciu z urzadzenia mogg
spowodowac odmrozenie.

Konserwacja i czyszczenie

»  Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz wyciggnac
wtyczke z gniazdka sieciowego.

+  Nie wolno czy$ci¢ urzadzenia metalowymi
przedmiotami.

« Nie wolno uzywaé ostrych przedmiotéw do
usuwania szronu z urzadzenia. Do tego
celu nalezy uzywaé plastykowej skrobaczki.

Instalacja

Wazne! Podfaczenie do sieci elektrycznej nalezy
wykonaé zgodnie z instrukcjami podanymi w
odpowiednich akapitach niniejszej instrukcji.

»  Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy nie ma uszkodzen. Nie
podtaczac urzadzenia, jezeli jest
uszkodzone. Niezwtocznie zgtosié
ewentualne uszkodzenia w miejscu zakupu
urzadzenia. W powyzszym przypadku
nalezy zachowaé¢ opakowanie.

«  Przed podtgczeniem urzadzenia zaleca sie
odczekanie minimum czterech godzin tak,
aby olej mdgt sptyngé ponownie do
sprezarki.

+ Nalezy zapewni¢ odpowiedni obieg
powietrza wokot urzadzenia, brak obiegu
powietrza prowadzi do przegrzania. W celu
zapewnienia odpowiedniej wentylacji
nalezy przestrzegac instrukcji dotyczacych
instalacji.

- Tam, gdzie to mozliwe nalezy ustawiaé
urzadzenie tytem do $ciany tak, aby
uniemozliwi¢ dotknigcie gorgcych
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element6w (sprezarka, skraplacz) i
zapobiec potencjalnemu oparzeniu.

»  Nie wolno ustawia¢ urzadzenia w poblizu
grzejnikdw lub kuchenek.

« Nalezy zapewni¢ staty dostep do wtyczki
sieciowej po zainstalowaniu urzadzenia.

Serwis

»  Wszelkie prace elektryczne przy
serwisowaniu urzadzenia powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub inng kompetentng osobe.

» Niniejszy produkt musi by¢ serwisowany w
autoryzowanym punkcie serwisowym tylko
i wytgcznie przy wykorzystaniu
oryginalnych czesci zamiennych.

Pierwsze uruchomienie

Czyszczenie wnetrza

Przed rozpoczeciem uzytkowania nowego
urzadzenia nalezy umy¢ starannie jego wnetrze i
wszystkie akcesoria letnig woda z fagodnym
detergentem, w celu usunigcia zapachu

Panel sterowania

Ochrona Srodowiska

Niniejsze urzadzenie nie zawiera gazéw
szkodliwych dla powtoki ozonowej
zaréwno w ukfadzie chtodzacym jak i
materiatach izolacyjnych. Niniejsze
urzadzenie nie powinno by¢ wyrzucane
razem z odpadami i $mieciami
komunalnymi. Pianka izolacyjna zawiera
gazy palne: urzadzenie nalezy zutylizowac
zgodnie ze stosownymi przepisami, ktore
mozna otrzymac¢ od wtadz lokalnych.
Nalezy unika¢ uszkodzenia jednostki
chtodzacej, w szczegdlnosci w tylngj
cze$ci, w poblizu wymiennika ciepta.
Materiaty uzyte do produkcji urzadzenia
oznaczone symbolem € nadajg sie do
powtdrnego przetworzenia — recyklingu.

typowego dla fabrycznie nowego wyrobu, a
nastepnie doktadnie je wytrzeg.

Wazne! Nie nalezy uzywaé detergentow lub
proszkdw szorujagcych, poniewaz moga one
uszkodzi¢ powierzchnig urzadzenia.

Mid

& Alarm
CuldO@dder

Power  Super Super Freeze

o o O

Panel sterowania stuzacy do regulacji temperatury w komorze
zamrazarki znajduje sie wewnafrz zamrazarki.

o - przycisk stuzacy do wylgczania alarmu dzwigkowego.
Alarm: wskaznik zbyt wysokiej temperatury.

Moc: wskaznik zasilania.

Super: wskaznik funkcji ,Super Freeze”.

Super Freeze: przycisk funkcji ,Super Freeze”.

SUPER FREEZE (przycisk)

Nacinigcie tego przycisku powoduje szybkie obnizenie
temperatury w zamrazarce (wiacza sig wskaznik funkcji
,Super Freeze"). Urzadzenie pracuje w trybie ,Super Freeze”.
Aby wytaczy¢ funkcie ,Super Freeze”, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk ,Super Freeze” — wskaznik funkcji wylaczy
sie.

Wazne!

Funkcja ,Super Freeze” zostanie automatycznie wylaczona
po uptywie 48 godzin (wskaznik funkcji wytaczy sie).

ALARM ZAMRAZARKI

Wskaznik wigczy sie, gdy temperatura wewnatrz komory
urzadzenia bedzie wysoka (-10°C lub wyzsza).
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Gdy temperatura bedzie wynosic¢ -10°C lub wiecej,

wskaznik zacznie miga¢ i jednoczesnie w ciagu 10 sekund
trzykrotnie wigczy sie sygnat alarmu. Po uptywie 2 minut

alarm automatycznie wytaczy sie; wskaznik zbyt wysokiej
temperatury nadal bedzie wigczony, ale przestanie miga¢. Jesli
temperatura bedzie nizsza niz -10°C, wskaznik zbyt wysokiej
temperatury wylaczy sie. =& * (przycisk) Gdy alam
zamrazarki bedzie aktywny, nalezy nacisna¢ oZE *—alam
dzwiekowy wytaczy sie. Wskaznik zbyt wysokiej temperatury
bedzie nadal wiaczony, ale przestanie migac.

Wazne! - Zwykle zaleca sie wybra¢ ustawienie posrednie;

aby ustawi¢ wyzszq lub nizsza temperature, nalezy obrécic
pokretto, ustawiajac je w odpowiednim pofoZeniu. Ustawienie
nizszej temperatury moze zwigkszy¢ oszczednosc energi.
Ustawienie temperatury wyzszej spowoduje natomiast
2wiekszenie zuzycia energii.

Wazne! - Jesli temperatura otoczenia jest wysoka (np. podczas
lata), a wybrano niska temperature, sprezarka urzadzenia
moze wigczag si¢ czesto lub pracowac bez przerwy.
Przyczyna: gdy temperatura otoczenia jest wysoka, sprezarka
musi pracowag intensywniej, aby utrzyma¢ odpowiednio niskg,
temperature w komorze urzadzenia.



Codzienna eksploatacja

Zamrazanie zywnosci.

+  Komora zamrazarki moze stuzy¢ do zamrazania
zywnosci oraz przechowywania przez dtugi
okres czasu juz zamrozonej zywnosci.

«  Zywnos¢, ktora ma by¢ zamrozona nalezy
utozy¢ w komorze dolnej.

«  Maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktéra moze byé
zamrozona w ciggu 24 godzin jest okre$lona
na tabliczce znamionowej znajdujacej sie w
$rodku urzadzenia.

+  Proces zamrazana trwa 24 godziny, w tym
czasie nie nalezy dodawac¢ do mrozenia
dodatkowej zywno$ci.

Przechowywanie zamrozonej ZzywnoSci.

Przy pierwszym uruchomieniu lub po dtuzszej
przerwie w uzytkowaniu, przed wtozeniem
zywnos$ci do komory urzadzenia nalezy pozwolié
aby urzadzenie pracowato przez min. 2 godziny
na najwyzszych ustawieniach.

Kilka praktycznych porad

Wskazowki dotyczace zamrazania

W celu uzyskania najlepszych efektdw w
procesie mrozenia nalezy przestrzegaé
ponizszych wskazéwek:

« maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktdra moze
by¢ zamrozona w ciggu 24 godzin jest
okre$lona na tabliczce znamionowej

+  proces zamrazana trwa 24 godziny, w tym
czasie nie nalezy doktadaé dodatkowej
zywno$ci do zamrozenia.

« nalezy zamraza¢ tylko i wytacznie dobrze
umyta, $wieza zywnos¢ najlepszej jakosci

« w celu szybkiego i catkowitego zamrozenia
nalezy podzieli¢ zywno$¢ na mate porcje,
umozliwi to rowniez pézniejsze
rozmrozenie jedynie pozadanej, w danym
momencie, porcji

« nalezy szczelnie zapakowac zywno$é w
folig aluminiowg lub plastikowg (ochrona
przed dostepem powietrza)

- nie nalezy dopuszczaé do tego aby nie
zamrozona jeszcze zywno$é dotykata
zywno$ci zamrozonej, pomoze to unikngé
wzrostu temperatury tej drugiej

Wazne! W razie przypadkowego rozmrozenia np.
w wyniku braku zasilania przez okres dtuzszy niz
okreslony w tabeli dane techniczne jako “czas
wzrostu temperatury”, rozmrozona zywnos$¢ musi
byé szybko skonsumowana lub niezwtoczne
ugotowana a nastepnie zamrozona ponownie (po
ugotowaniu).

Rozmrazanie

Przed uzyciem, zamrozona zywno$¢ moze by¢
rozmrazana w komorze chtodziarki lub w
temperaturze pokojowej w zalezno$ci od iloSci
czasu, ktérym dysponujemy. Mate kawatki moga
by¢ gotowane jeszcze zamrozone, bezposrednio
po wyjeciu z zamrazarki. W takim przypadku
gotowanie zajmie wigcej czasu.

Wytwarzanie lodu

Urzadzenie to wyposazone jest w jedng lub wigcej
tacek do wytwarzania lodu w kostkach.

«  zywnos¢ chuda przechowuije sig lepiej i
dtuzej niz ttusta; sol skraca czas
przechowywania zywnosci

«  sorbety konsumowane bezpos$rednio po
wyjeciu z komory zamrazarki moga
doprowadzi¢ do odmrozenia

+ zaleca sie opisanie kazdej pojedynczej
paczki datg zamrozenia tak, aby mozna
byto kontrolowac czas przechowywania
Wskazéwki dotyczace przechowywania
Zamrozonej Zywnosci.

W celu zapewnienia najlepszej pracy
urzadzenia nalezy:

+ upewnic sie, ze fabrycznie zapakowane
mrozonki byty wtasciwie przechowywane
przez sprzedawce

« dopilnowac, aby mrozonki zostaty
przeniesione ze sklepu do zamrazarki w
najkrétszym mozliwym czasie

+ nie otwiera¢ drzwi zbyt czgsto oraz nie
pozostawiaé ich otwartych dtuzej niz to
konieczne

+  po rozmrozeniu zywno$¢é bardzo szybko
sie psuje i nie moze by¢ ponownie
zamrazana
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« nie nalezy przekraczaé czasu
przechowywania zalecanego przez

Konserwacja i czyszczenie

Czyszczenie

Ze wzgleddw higienicznych nalezy regularnie
czy$ci¢ wnetrze urzadzenia oraz wewnetrzne
akcesoria.

Uwaga! Podczas czyszczenia urzadzenie

musi by¢ odtagczone od zasilania.

Niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego! Przed przystapieniem do
czyszczenia urzadzenia nalezy wyciggnaé
wtyczke z gniazdka sieciowego lub wytgczyé
wytacznik pradu lub bezpiecznik. Nie wolno
czys$cié urzadzenia myjka parowa. Moze to
spowodowacé zawilgocenie elementéw
elektrycznych oraz niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego! Gorgca para moze spowodowac
uszkodzenie elementow plastykowych. Przed
ponownym uruchomieniem urzgdzenie musi
by¢ suche.

Wazne! Olejki eteryczne lub organiczne
rozpuszczalniki takie jak np. sok z cytryny, sok
ze skorki pomaranczy, kwas mastowy, Srodek
CzyszCzacy zawierajgcy kwas octowy moga
uszkodzi¢ elementy plastykowe.

«  Nie nalezy dopuszczaé do kontaktu takich
substancji z elementami urzadzenia.

« Nie nalezy stosowaé jakichkolwiek
szorujacych $rodkéw czyszczacych.

« Wyjac zywno$¢ z urzadzenia.

«  Przechowac jg pod przykryciem w
chtodnym miejscu.

»  Przed przystapieniem do czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczy¢, wyciggnacé
wtyczke z gniazdka sieciowego lub
wytaczy¢ wytacznik pradu lub bezpiecznik.

Co zrobi¢, gdy...

Uwaga! Przed przystgpieniem do
A rozwigzywania problemu nalezy
odtaczyC zasilanie.

Usterki, ktdre nie s3 wymienione w

niniejszej instrukcji moga by¢ usuwane

jedynie przez wykwalifikowanego

elektryka lub inng kompetentng osobe
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producenta zywnosci.

« Wyczysci¢ urzadzenie oraz wewngtrzne
akcesoria szmatkg i letnig wodg. Po
czyszczeniu przetrze¢ $wiezg wodg oraz
wytrze¢ do sucha.

» Gromadzenie sig kurzu na skraplaczu
zwieksza zuzycie energii. Z tego powodu
nalezy raz w roku dokfadnie oczyscié
skraplacz z tytu urzadzenia migkka
szczotka lub odkurzaczem.

«  Po osuszeniu wszystkich elementow
mozna przystapi¢ do ponownej
eksploatacji urzadzenia.

Rozmrazanie zamrazarki

W miare uptywu czasu w komorze zamrazarki
stopniowo bedzie odkfadat sie szron. Szron ten
nalezy usuwac.

Nigdy nie nalezy uzywaé ostrych metalowych
narzedzi do zdrapywanie szronu z parownika
poniewaz mozna go w ten sposdb uszkodzic.

W przypadku gdy warstwa szronu na
wewnetrznej powierzchni urzgdzenia jest bardzo
gruba nalezy catkowicie rozmrozi¢ urzadzenie w
nastepujacy sposéb:

« wyciggnaé wtyczke z gniazdka;

+ wyciggnac catg zywno$é przechowywang
w zamrazarce, owingc j kilkoma
warstwami gazet i potozy¢ w chtodnym
miejscu;

+ pozostawi¢ otwarte drzwi a pod
urzadzeniem ustawi¢ miske, w ktorej
bedzie zbierata sie¢ woda powstata w
wyniku rozmrazania;

«  po rozmrozeniu wytrze¢ doktadnie do
sucha wnetrze urzadzenia,

«  whozyé wtyczke z powrotem do gniazdka i
uruchomi¢ ponownie urzadzenie.

Wazne! Podczas normalnego uzytkowania
urzadzenia styszalne sg dZwigki wydawane przez
sprezarke, chtodziarke, obieg czynnika
chtodniczego.



Urzadzenie nie
dziata

Zywno$6 jest
zbyt ciepta.

Urzadzenie
zbyt mocno
chtodzi.

Gtosne
dziatanie

Duza ilo$é
szronu,
ewentualnie
rowniez w
okolicy
uszczelki.

Sprezarka nie
startuje

zaraz po
Zmianie
ustawienia
temperatury.

Pokretto termostatu ustawione jest w
pozycji «0».

Wityczka sieciowa nie jest podtaczona
do gniazdka lub jest luzna.

Spalony lub wadliwy bezpiecznik.

Gniazdko jest wadliwe.

Temperatura nie jest wiasciwie
ustawiona.

Drzwi byly otwarte przez dtuzszy
okres czasu.

W ciggu ostatnich 24 godzin wtozono
do urzadzenia duzg ilo$¢ cieptej
Zywnosci.

Urzadzenie znajduje sie w poblizu
Zrédta ciepfa.

Ustawiona jest zbyt niska
temperatura.
Urzadzenie nie jest wypoziomowane.

Urzadzenie dotyka Sciany lub innych
przedmiotow.

Element z tytu urzadzenia np. rurka
dotyka innej czesci urzadzenia lub
Sciany.

Uszczelka przepuszcza powietrze.

Jest to prawidtowe, nie ma awarii.

Ustawi¢ pokretto w innej pozyciji w celu
wigczenia urzadzenia.

Podfaczy¢ wtyczke do gniazdka.

Sprawdzi¢ bezpiecznik, w razie
koniecznosci wymienié.

Awarie gniazdka muszg by¢ usuwane
przez elektryka.

Patrz rozdziat Panel Sterowania.

Nie pozostawiaé otwartych drzwi dtuzej
niz to konieczne.

Tymczasowo ustawi¢ pokretto
termostatu na nizszg temperature.

Patrz rozdziat Instalacja.

Ustawi¢ pokretto termostatu na wyzsza
temperature.

Wyregulowac stopki.
Przesunaé nieznacznie urzadzenie.

W razie konieczno$ci ostroznie odgia¢
element tak, aby sie nie stykaty.

Ostroznie rozgrza¢ nieszczelne partie
uszczelki suszarkg do wtosow (chtodne
ustawienie). W tym samym czasie
recznie uformowac rozgrzang uszczelke

Sprezarka zaczyna pracowaé po
pewnym czasie.
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Jezeli awaria powtorzy sie nalezy skontaktowaé
sie z punktem serwisowym.

W celu uzyskania szybkiej i wtasciwej pomocy

nalezy podac nastepujgce dane. Ponizej nalezy

zapisaé niezbedne dane na podstawie tabliczki

znamionowe;.

Dane techniczne

Model
(Mod.)

Numer produktu
(PNC)

Numer seryjny
(S.

N.)

Wiecej informacji technicznych znajduje sie na tabliczce znamionowej, wewnatrz urzadzenia po
lewej stronie oraz na naklejce z danymi dotyczacymi zuzycia energii.

Wymiary
Wysokosé
Szerokos$¢
Gfgbokos¢
Czas wzrostu
temperatury
Instalacja

Dla wtasnego bezpieczenstwa oraz

prawidtowego funkcjonowania
urzadzenia przed jego zainstalowaniem uwaznie
przeczytac ,,Informacje dotyczace
bezpieczenstwa”.

Ustawienie

Ustawi¢ urzadzenie w miejscu, ktérego
temperatura otoczenia odpowiada klasie
klimatycznej wskazanej na tabliczce
znamionowej urzadzenia:

e Temperatura otoczenia
klimatyczna p

SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

Miejsce ustawienia

Urzadzenie powinno by¢ ustawione z dala od
Zrédet ciepfa takich jak grzejniki, bojlery,
bezposrednie promieniowanie stoneczne itp.
Nalezy zapewni¢ swobodng cyrkulacje powietrza
Z tylu urzadzenia. Jezeli urzadzenie ustawione
jest pod szafka wiszaca, aby zapewnié jego jak
najlepsze funkcjonowanie, odlegto$¢ pomiedzy
g0rng krawedzig urzadzenia a szafkg wiszacg nie
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1440mm
554mm
570mm

11godzin

moze byé mniejsza niz 100 mm. Nie mniej
jednak najlepiej nie umieszcza¢ urzadzenia pod
szafkami wiszacymi. Odpowiednie
wypoziomowanie mozna uzyskaé przy pomocy
jednej lub wigcej regulowanych stopek u
podstawy urzadzenia.

Uwaga! Nalezy zapewni¢ mozliwo$é
odfgczenia urzadzenia od sieci
elektrycznej, w zwigzku z tym po
ustawieniu nalezy zapewni¢ tatwy
dostep do wtyczki.

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Przed wtaczeniem urzadzenia do gniazdka
upewnic sig, ze napiecie oraz czestotliwos¢ na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
dostepnej instalacji elektryczne;.

Urzadzenie musi by¢ uziemione. Wtyczka
przewodu elektrycznego jest wyposazona w
bolec uziemiajacy. Jezeli gniazdko domowej
sieci elektrycznej nie jest wyposazone w
uziemienie, podfaczy¢ urzadzenie do osobnego
uziemienia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami i w konsultacji z wykwalifikowanym
elektrykiem.

W przypadku nie przestrzegania powyzszych
$rodkow bezpieczenstwa producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci.



Niniejsze urzadzenie jest zgodne z dyrektywami
E.E.C. Ogranicznik

Instalacja

Wazne

Nalezy zachowa¢ odstep 100mm migdzy oboma

bokami i gérnym blatem urzadzenia a Scianami

oraz odstep 50 mm pomiedzy jego tylem a $ciana,

w celu zapewnienia odpowiedniej przestrzeni wokét

urzadzenia, ktéra umozliwi niezbedng wentylacje.
“<—— oo

f g
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Ochrona Srodowiska

Symbol ﬁ na produkcie lub opakowaniu
o0znacza, ze nie wolno traktowac tego produktu
tak, jak innych odpaddw domowych. Nalezy
oddac go do wtasciwego punktu skupu
surowcow wtdrnych zajmujacego sie
ztomowanym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym. Wtasciwa utylizacja produktu

pomaga w eliminacji potencjalnie niekorzystnego

wptywu na Srodowisko naturalne oraz zdrowie
ludzkie, ktéry mogtby byé wynikiem
nieprawidtowego ztomowania niniejszego
produktu. W celu uzyskania szczeg6towych
informacji dotyczacych recyklingu niniejszego
produktu nalezy skontaktowac sie z wtadzami

Poziomowanie

Urzadzenie powinno by¢ wypoziomowane, aby
wyeliminowaé drgania. W celu wypoziomowania
urzadzenia nalezy ustawic je w pozycji pionowej
tak, aby stopki regulujgce stabilnie opieraty sie
na podtodze. Regulacji poziomu mozna dokonaé
przekrecajgc palcami lub odpowiednim kluczem
wiasciwg stopke regulujgca.

lokalnymi, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktdrym produkt zostat zakupiony.

Opakowanie

Materiaty oznaczone symbolem nadajg sie do
recyklingu. Opakowanie nalezy wyrzucic¢ do
odpowiednich pojemnikdw zbiorczych w celu
jego powtdrnego przetworzenia.

Utylizacja urzadzenia

1. Wyjaé wtyczke sieciowg z gniazdka
zasilajgcego.
2. Odcig¢ przewod zasilajgey i wyrzucié go.
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& Informatii pentru siguranta

Pentru siguranta dumneavoastra si folosirea
corectd a aparatului, inainte de instalarea si
utilizarea acestuia pentru prima datd, cititi cu
atentie acest manual, inclusiv recomandarile gi
avertismentele. Pentru a evita greselile si
accidentele nedorite este important ca toate
persoanele care folosesc aparatul sa fie complet
familizate cu operatiile si recomanddrile de
sigurantd.

Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca
raman imprenund cu aparatul in cazul in care
acesta este transferat sau vandut, pentru ca
oricine va folosi aparatul pe toatd perioada lui
de viata sa fie corespunzator informat asupra
utilizarii si sigurantei. Pentru securitatea vietii si
a proprietatii, respectati aceste instructiuni,
fabricantul neputand fi responsabil pentru
pagubele sau accidentele reultate din cauza
omisiunilor.

Securitatea copiilor si persoanelor
vulnerabile

« Acest aparat nu e destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii), cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
lipsite de experinta ori cunostinte, daca nu
sunt supravegheate sau instruite de o
persoand responsabild de siguranta lor.

«  Ambalajele trebuie ferite de copii. Existd
riscul de sufocare.

- Dacd renuntati la aparat, scoateti-I din
prizd, taiati cablul de legaturd cat mai
aproape de aparat si demontati usa pentru
evitarea socuri electrice sau asfixierea
copiilor in cazul in care acestia se joacd cu
aparatul dezafectat.

« Dacd acest aparat avand inchiderea usii
asigurata de garniturd magnetica
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Ne rezervam dreptul de a face schimbari fara
notificdri prealabile

inlocuieste un aparat mai vechi la care
inchiderea se realiza cu broascd, distrugeti
broasca vechiului aparat astfel ca acesta sa
nu devind o capcand mortald pentru copii.

Siguranta generala

Atentie! Mentineti orificiile de
ventilatie neobstructionate.

» Acest aparat e destinat pastrarii
alimentelor si/sau bauturilor in gospodarie
asa cum se explicd in brosura cu
instructiuni.

+  Nu folositi mijloace mecanice sau alte
modalitati artificiale pentru a accelera
procesul de dezghetare.

+  Nu folositi alt aparat electric (cum ar fi
masind de inghetatd) in interiorul
frigiderului, daca nu e aprobat in acest
scop de catre fabricant.

+  Nu deterioarati circuitul agentului de
racire.

« Agentul de rdcire (R600a) pdstrat in
circuitul de racire al aparatului este un gaz
natural cu un fnalt nivel de compatilitate cu
mediul, fiind totusi inflamabil. In timpul
transportului sau instalarii aparatului
asigurati-vd cd nici o componentd a
circuitului de rdcire nu este deterioarata.

«  Este periculoasd alterarea specificatiilor
sau modificarea produsului sub orice
forma. Orice deteriorare a cablului de
alimentare poate produce un scurt circuit,
incendiu si/sau electrocutare.

C Atentie! Orice componentd electrica
(cablu de alimentare, stecher,
compresor) trebuie sd fie tnlocuitd de



catre un service autorizat sau de catre
personal calificat.

1. Cablul electric de alimentare nu
trebuie prelungit. Este interzisa
folosirea prelungitoarelor de cablu
electric.

2. Asigurati-va ca stecherul nu e strivit
sau deteriorat de partea din spate a
aparatului. Strivirea sau deteriorarea
prizei de putere poate provoca
supraincalzire gi incendiu.

3. Asigurati-va ca aveti acces la priza de

une este alimentat aparatul.

Nu trageti de cablul de alimentare.

Dacd priza este slabitd, nu introduceti

stecherul. Existd riscul de

electrocutare sau incendiu.

Acest aparat este greu, fiti atenti la

manipularea lui.

Evitati expunerea prelungitd a aparatului la

lumina directa a soarelui.

o~

Utilizarea cotidiana

Nu puneti vase firbinti pe pdrtile de plastic
din interiorul aparatului.

Nu depozitati gaze sau lichide inflamabil in
aparat, ele pot exploda.

Alimentele congelate nu trebuie sa fie
recongelate dupa ce au fost dezghetate o datd.
Pastrati alimentele congelate preambalate
in conformitate cu instructiunile
producatorului de astfel de alimente.
Recomandarile de depozitare ale
fabricantul acestui produs trebuie
respectate cu strictete. Consultati
instructiunile.

Nu puneti bauturi carbogazoase in
compartimentul de congelare, deoarece se
creeaza presiune n recipient, care poate
cauza explozie, ducand la deteriorarea
aparatului.

Inghetata pe bat poate provoca leziuni
daca este consumatd direct din congelator.

intretinere si curatare

Tnainte de orice operatiune de intretinere,
deschideti aparatul i deconectati stecherul
de la priza

Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.
Nu folositi obiecte ascutite pentru a
elimina depunerile de gheata de pe aparat.
Folositi o racletd din plastic.

Instalare

Important! Pentru legatura electricd, urmati cu
atentie instructiunile din paragrafe specifice.

Despachetati aparatul si verificati daca
existd deteriordri ale acestuia. Nu conectati
aparatul dacd e defect. Anuntati imediat
posibilele deteriordri la magazinul de unde
ati cumpdrat aparatul. Pdstrati ambalajul
intr-un asemenea caz.

Este recomandat sa asteptati cel putin
patru ore Tnainte de a conecta a aparatul
pentru a permite uleiului sa revind in
compresor.

In jurul aparatului trebuie sa existe
ventilatie suficientd, lipsa acesteia puténd
duce la supraincalzire. Respectati
instructiunile referitoare la instalare, pentru
o ventilatie corespunzdtoare.

Dacd este posibil, instalarea aparatului
trebuie realizatd cu spatele acestuia langa
un perete pentru a evita atingerea partilor
calde (compresor, condensator) si
aventuarele arsuri.

Aparatul nu trebuie asezat aprope de
radiatoare sau aragaze.

Asigurati-va accesul la prizd dupd
instalarea aparatului.

Service

Orice interventie la partile electrice ale
aparatului trebuie facuta de un electrician
calificat sau o persoand compntenta.
Reparatiile pentru acest produs trebuie
asigurate de cdtre un centru de service
autorizat, si trebuie folosite numai piese de
schimb autentice.

Protejarea mediului

Acest aparat nu contine gaze care ar putea
deteriora stratul de ozon, nici in circuitul
de rdcire, nici in materialele de izolare.
Acest produs nu se va arunca impreund cu
gunoiul menajer. Spuma de izolare contine
gaze inflamabile: acest aparat se
depoziteaza ca deseu in locurile aprobate
de autoritdtile locale. Evitati deterioararea
unitatii de racire, mai ales in spate langa
schimbatorul de caldurd. Materialele
folosite in acest aparat si marcate cu
simbolul & sunt reciclabile.

81



Folosire pentru prima data

Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi pentru prima datd aparatul,
spalati interiorul gi toate accesoriile cu apa
cdldutd si sapun neutru pentru a inlatura mirosul
tipic al produsului nou, apoi uscati complet.

Panoul de control

Important! Nu folositi detergent sau pulbere
abraziva, acestea putand distruge finisajul.

Mid

Power

Super Super Freeze

£ Alarm
.6 5557
Cold ™ Colder

Panoul de comanda care controleaza temperatura din interiorul
compartimentului congelatorului se afl in interiorul congelatorului.
«ZE * buton pentru eliminarea sunetului alarmei.

Alarma: indicator detaliat pentru temperatura.

Alimentare: indicator pentru alimentarea electrica.

Super: indicator Super Congelare.

Super Congelare: butonul Super Congelare.

SUPER CONGELARE (buton)

Dacd aveti nevoie ca temperatura din interiorul congelatorului

sa scada rapid, apasati acest buton si se va aprinde indicatorul
Super. Unitatea functioneaza in modul Super Congelator.

Dac doriti ca aparatul sa opreasca modul Super Congelare,
apasati din nou Super Congelare (buton) si indicatorul Super se
stinge.

Atentie!

Tn modul Super Congelare, congelatorul va pérési automat acest
mod dupa 48 de ore, iar indicatorul Super se va stinge simultan.

ALARMA PENTRU CONGELATOR
Daca alimentarea este pornita i temperatura interioara a atins
valoarea ridicata (2-10°C), indicatorul incepe sa functioneze.

Utilizarea cotidinana

Congelarea alimentelor proaspete

«  Compartimentul de congelare este potrivit
pentru congelarea alimentelor proaspete si
pentru depozitarea alimentelor congelate
pentru o perioadd mai lunga de timp.

«  Puneti alimentele proaspete sd inghete in
compartimentul de jos.

- Cantitatea maxima de alimente care pot fi
congelate in 24 ore este specificatd pe
placuta de identificare, o etichetd situata in
interiorul aparatului.

«  Procesul de congelare dureaza 24 de ore:
in aceastd perioadd, nu adaugati alte
alimente care urmeaza sa fie congelate.

Pastrarea alimentelor congelate

Cénd se foloseste pentru prima datd sau dupd o
perioadd mai lungd de neutilizare, inainte de a
pune produsele in interior, lasati aparatul sd
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Cand temperatura este = -10°C, lumina indicatorului incepe sa
se aprinda intermitent si, in acelasi timp, alarma suna de 3 ori
timp de 10 secunde. Dupa 2 minute, alarma se va opri automat
si indicatorul Temperatura excesiva va fi aprins, dar nu va mai
lumina intermitent. Cand temperatura este <-10°C, indicatorul
Temperatura excesiva se stinge. «ZE  * (buton) In timpul
alarmei congelatorului, apasati oZE - sunetul alarmei se
opreste si indicatorul pentru Temperatura excesiva este aprins,
dar nu lumineaza intermitent.

Important! - In mod normal, va recomandéim s selectati setarea
Med, daca doriti ca temperatura sa fie mai ridicatd sau mai
scézutd, rotiti butonul rotativ pentru a reduce sau a creste setarea
in mod corespunzator. Daca rotifi butonul rotativ la o valoare mai
mica, acest lucru poate conduce la economisirea energiei. In caz
contrar, rezultd un consum crescut de energie electrica.
Important! - Temperaturile ambiante ridicate (de ex. in zilele
calde de vard) si o setare rece a regulatorul de temperatura
(pozitia Mai rece) pot cauza functionarea continug, fara pauzd a
compresorului!

Motivul: cnd temperatura ambiantd este ridicata, compresorul
trebuie sa functioneze continuu pentru a mentine o temperatura
scazuta in aparat.

functioneze cel putin 2 ore pe setarea cea mai
mare (cea mai scdzutd temperatura).

Important! in caz de dezghetare accidentald, de
exemplu, curentul electric a fost oprit pentru o
peroadd mai mare de timp, alimentele
decongelate trebuie consumate rapid sau gatite
imediat si apoi congelate (dupa preparare).

Dezghetare

Alimentele congelate sau inghetate pot fi
dezghetate n rdcitor sau la temperatura camerei,
in functie de timpul disponibil pentru acesta
operatiune inainte de a fi consumate.

Bucdtile mici congelate, se pot gati chiar scoase
direct din congelator. In acest caz, prapararea
va dura mai mult.

Producerea de cuburi de gheata

Acest aparat este echipat cu una sau mai multe
tavi pentru a produce cuburi de gheatd.



Sugestii utile

Sugestii pentru inghetare

Pentru a vd ajuta sd congelati cat mai eficient,
iatd cateva sugestii utile.

- (antitatea maxima de alimente care pot fi
congelate in 24 de ore este afigatd pe
placuta de identificare;

«procesul de congelare dureazd 24 de ore.
Nu trebuie addugat nici un aliment pentru
congelare in acest interval;

« congelati numai alimente de calitate
superioard, proaspete si curatate;

«  pregatiti alimentele in portii mici, pentru a
permite ca acestea sa se congeleze rapid si
complet si pentru a face posibil sa se
decongeleze ulterior numai cantitatea
necesara;

+ Tmpachetati alimentele in folii de aluminiu
sau de polietilend si asigurati-vd cd
pachetele sunt inchise;

+ nu permiteti ca alimentele proaspete
neinghetate sd se atingd de alimente care
sunt deja congelate, evitand astfel
cresterea temperaturii acestora din urmd;

« alimentele fard grasime se pdstreazd si mai
mult decat cele grase; sarea reduce durata
de depozitare a alimentelor;

intretinere si curatare

Curatare

Din motive de igiend, interiorul aparatului,
inclusiv accesoriile interioare, trebuiesc curate
periodic.

Atentie! Deconectati aparatul de la

reteaua electricd fn timpul curatarii.
N Existd pericolul de electrocutare!
Inainte de curatare, opriti aparatul si scoateti
stecherul din prizd, sau intrerupeti circuitul de la
comutator ori sigurantd fuzibild. Niciodatd nu
curatati interiorul aparatului cu un curdtitor cu
abur. Umezeala s-ar putea acumula in
componente electrice, existd pericol de
electrocutare! Aburii fierbinti pot duce la
deteriorarea pieselor din mase plastice. Aparatul
trebuie sa fie uscat Tnainte de punerea in
functiune.

- atingerea cuburilor de gheatd, imediat
dupa ce au fost scoase din congelator
poate provoca leziuni ale pielii si
mucoaselor.

« este recomandat sd se consemneze, data
de congelare pe fiecare pachet individual
pentru a putea fi respectatd perioada de
pastrare recomandata.

Sugestii pentru pastrarea alimentelor
congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la
acest aparat, trebuie sa:

-+ vaasigurati cd alimentele congelate
industrial au fost pastrate in mod adecvat
de catre detailist;

+ vdasigurati ca alimentele inghetate sunt
transferate de la magazin in congelatorul
dumneavoastra in cel mai scurt timp
posibil;

+ cd nu deschideti uga des si n-o lasati
deschisa mai mult decat e absolutd
necesar.

- odatd decongelate, alimentele se
degradeaza rapid si nu pot fi recongelate.

+ nu depdsiti perioada de depozitare indicata
de producatorul alimentelor.

Important! Uleiurile eterice si solventii organici
pot ataca partile din plastic, (de exemplu, suc
de lamaie sau suc de la coaja de portocale, acid
butiric, substante de curdtat care contin acid
acetic).

+  Nu permiteti ca astfel de substante sa vind
in contact cu parti ale aparatului.

+  Nu folositi niciun fel de substante de
curatat abrazive.

Scoateti alimentele din frigider.

+  Pastrati-le intr-un loc racoros, bine
acoperite.

« Opriti aparatul si deconectati stecherul din
prizd, sau folositi intrerupdtorul de circuit
sau decuplati siguranta fuzibila.

Curdtati aparatul si accesoriile din interior,
cu o carpd gi apd caldutd. Dupd curdtare
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stergeti cu apd curatd si stergeti cu carpd

uscata.

« Acumularea de praf in condensator creste

Cu toate acestea, in cazul cand la interior gheata

devine foarte groasa si aparatul ar trebui

consumul de energie. Din aceasta cauza, .
curatati cu atentie condensatorul din spate .
al aparatului o data pe an, cu o perie moale

sau cu aspiratorul.

Dezghetarea congelatorului
Interiorul congelatorului va deveni totusi

progresiv acoperit cu gheatd. Aceasta trebuie °
indepartata.
Nu utilizati niciodatd instrumente de metal :

ascutit sau abrazive ca sd inlaturati gheata de
pe evaporator, |-ati putea deteriora.

Ce facem daca...

AN

Atentie! inainte de incercarea de a
rezolva eventualele probleme,
deconectati aparatul de la sursa de
energie electrica.

Numai un electrician calificat sau o
persoand competenta trebuie rezolve

complet dezghetat, faceti urmatori pasi:

scoatetl mai intai stecherul din priza;
scoateti toate alimentele congelate,
impachetati-le cat mai bine si puneti-le
ntr-un loc racoros;

ldsati usa deschisd, si puneti un recipient
sub aparat pentru colectarea apei de
decongelare;

cand dezghetarea este totald, uscati
complet interiorul.

reconectatl laprizd pentru repornirea
aparatului

problemele apdrute si care nu sunt
mentionate Tn brogura.

Important! in timpul utilizdrii normale se
produc unele sunete(compresor, frigider,
circulatie)

| Problema | Cauprobabii | Souwfe |

Aparatul nu
functioneaza

Aparatul
ingheata prea
mult

Alimentele nu

sunt prea reci.
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Aparatul nu este pornit

Stecherul nu este conectat sau este
slabit.

Sguranta electricd este defecta sau
arsa.

Priza este defeca.

Temeratura este setatd la prea rece.
Sau aparatul funtioneaza in modul de
inghetare rapida

Temperatura nu este ajustatd
corespunzator.

Usa a ramas deschisd o perioadad
indelungatd de timp.

0 mare cantitate de alimente calde a
fost pusa in congelator in ultimele 24
de ore.

Aparatul este prea aproape de o

Porniti aparatul
Conectati stecherul la priza

Verificati sigurantd si inlocuiti-o daca e
nevoie.

Defectiunea trebuie remediatd de un
electrician.

Reglati temporar butonul de
temperatura pe o treapta mai joasa
(temperaturd mai mare) sau apdsati
butonul «Super» pentru a opri
inghetarea rapida

Gasiti solutia Tn sectiunea despre
panoul de control al frigiderului.

Tineti usa deschisd nu mai mult decét
necesar.

Reglati temporar termperatura la o
treaptd mai joasa.

Gasiti solutia Tn sectiunea despre



Cauza probabila
sursd de caldura.

Depunerev
o0t de Garnitura de izolatia a usii nu este
ghea";a pe etansd
garnitura de :
izolatie a usii
Aparatul este inclinat.
Aparatul atinge peretele sau alte
Zgomote obiecte.
neobisnuite

componentd a aparatului sau
peretele.

Dacad defectiunea repare, contactati centrul de
service.

Urmatoarele date sunt necesare pentru a primi
rapid si corect ajutor. Scrieti datele necesare
consemnate pe placuta de identificare.

Date tehnice

instalarea si pozitionarea aparatului.

inclzati cu atentie, cu ajutorul unui
uscdtor de pdr (nu foarte fierbinte)
canalele de scurgere ale garniturii de
izolatie a usii. In acelasi timp netiziti
garnitura cu mana ca sa se ageze
corect.

Ajustati piciorusele reglabile ale
aparatului.

Mutati aparatul

0 componentd, de exemplu o teava,
din spatele a aparatului atinge o alta

Dacd este necesar, mutati cu atentie
componenta respectiva n alta directie.

DesCriere MOAIUIUI -« r««-reerrreerrerrereerrmernreenreenes
(Mod.)
NUMErUL PrOUSUIL --weseereeseererevenmiseiseineeians
(PNC)
SBriE 0 e
(S.N.)

Pentru informatii tehnice suplimentare va rugam sa consultati placuta de identificare din interior
pe partea stanga a aparatului si eticheta de energie.

Dimensiune
Tnaltime
Latime
Adancime
Timpul de crestere

Instalare

Cititi cu atentie sectiunea ,Informatii
pentru sigurantd” pentru siguranta
dumneavoastra i manipularea corectd a

aparatului nainte de instalare.
Pozitionare

Instalati aparatul intr-un loc unde temperatura
mediului corespunde clasei climatice indicate pe
pldcuta de identificare a aparatului:

1440 mm
554 mm
570 mm
11 ore

Clasa climatica | Temperatura mediului

SN +10°C to +32°C

N +16°C to +32°C

ST +16°C 1o +38°C

T +16°C to +43°C
Locatie
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Aparatul trebuie instalat suficient de departe de
surse de cdldurd, cum ar fi radiatoare, boilere,
lumina directd a soarelui etc. Asigurati-va ca
aerul poate circula liber in spatele aparatului.
Pentru a asigura cea mai buna performant,
dacd aparatul se afld intr-o nisd, distanta
minima dintre partea sa de sus $i marginea
nigei trebuie sa fie de cel putin 10 cm. Cu toate
acestea, in mod ideal, aparatul nu ar trebui
asezat intr-o nigd. Orizontalitatea se asigurd
regland unul sau mai multe picioruge de la baza
frigiderului.

Atentie: Trebuie ca aparatul sd poate fi
deconectat de la sursa de engergie; De
aceea priza trebuie sa fie ugor accesibild
dupa instalare.

Conexiunea electrica

Aparatul trebuie conectat la o priza cu
impdmantare. Cablul de alimentare cu energie
electrica este prevazut cu un contact in acest
scop. In cazul cand priza de acasd nu are
impdmantare, este necesara reaalizarea acesteia
cu ajutorul unui electrician calificat.

Fabricantul Tsi declind orice responsabilitate in
cazul cand masurile de mai sus privind
siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat respecta Directivele E.E.C.

Instalarea

Atentie

Pentru a asigura spatiul necesar ventilarii in jurul
echipamentului, se vor pastra urmatoarele distante
minime fata de perete: 100 mm lateral si vertical,
50 mm spate.

Preocupari petru mediu

Simbolul E de pe produs sau de pe
ambalajul acestuia, indicd faptul cd acest
produsul nu se poate trata ca deseu menajer.
El trebuie depus la un loc potrivit de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice i
electronice. Asigurandu-va ca acest produs este
depozitat in mod corect, veti ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului gi
sandtatii oamenilor, la care ar duce altfel o
depozitare incorectd a degeurilor din acest
produs. Pentru mai multe informatii si detalii
despre reciclarea acestui produs, va rugam sa
luati contact cu consiliul local, cu serviciul de
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Pozitionarea orizontala

Aparatul trebuie sa fie corect pozitionat
orizontal cu scopul de a elimina vibratiile.
Pentru a face aparatul sa fie in pozitia corecta,
acesta ar trebui sa fie perfect vertical si
piciorusele reglabile ar trebui sd fie in contact
ferm cu podeaua. Puteti regla pozitia
desuruband corespunzator piciorusele reglabile
(cu degetele sau cu o cheie potrivitd).

salubritate menajera sau cu magazinul de unde
ati cumpdrat produsul.

Materialele de ambalat

Materialele cu acest simbol sunt reciclabile.
Depozitati ambalajele intr-un recipient potrivit
de colectare pentru a fi colectate si reciclate.

Dezafectarea aparatului

1. Deconectati stecherul de energie de la
priza.

2 Tdiati cablul Tnainte de depozitare.
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4(25 Bezpecnostné pokyny

V zaujme svojej bezpeCnosti a na zabezpecenie
spravneho pouZzivanie, si pred montazou a
prvym pouZitim spotrebi¢a pozorne preditajte
ndvod na pouZivanie, vratane tipov a upozorneni.
Na predidenie zbytoGnym chybam a nehodam je
dolezité zabezpedit, aby sa vSetci pouZivatelia
dokladne zozndmili s jeho prevadzkou a
bezpe&nostnymi funkciami.

Tento ndvod na pouZivanie si starostlivo
uschovajte a v pripade stahovania alebo zmeny
vlastnika ho odovzdajte dalSiemu uZivatelovi.
Kvdli predideniu rizikdm ohrozujlcim Zivot a
majetok, dbajte na pokyny v ndvode na
povZzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za
poSkodenie spdsobené ich nedodrzanim.

Bezpetnost deti a zranitelnych osdb

+ Tento spotrebi¢ nesmi pouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami, alebo ak nemaju
dostato¢né sklsenosti a znalosti a neboli
pouceni o pouzivani spotrebi¢a osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost. Deti by
mali byt pod dohladom, na zaistenie, Ze sa
nebudu hrat s spotrebidom.

+  Nedovolte defom hrat sa s obalom
spotrebica. Plastovd folia mdZe sposobit
udusenie.

Prilikviddcii spotrebica vytiahnite zastréku
0 zasuvky, odrezte napdjaci kabel (Co
najbliZSie pri spotrebici) a odmontujte
dvierka, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu,
Ze sa dof hrajlice deti zatvoria alebo utrpia
zasah elektrickym priadom.

« Ak md toto zariadenie s magnetickym
tesnenim dveri nahradit starie zariadenie
s pruzinovym zdmkom (zépadka) na dvere

Udrzba a Gistenie...........oovvveeeeeeeeeeeeeeeeeereneenes 90
Ako odstranit niektoré prevadzkové problémy... .91
Technické UdaJe.........ccceveveveeeeiiceeeeeee e 92
INSLAlACIA. .....coovveveeeeiceeece e 92
Ohlad na Zivotné prostredie........cccccevvvevrvneee. 93

Viyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu bez
predchéadzajiiceho upozornenia.

alebo vekom, pred jeho vyhodenim do
odpadu pruzinovy zamok znefunkénite. Tak
sa z neho nestane nebezpetna pasca pre
deti.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pozor! Dbajte na to, aby ventilatné
otvory zostali vzdy volné.

»  Spotrehic je uréeny na uchovavanie
potravin alebo napojov v beznej
domacnosti, ako je uvedené v navode.

« Na urychlenie procesu odmrazovania
nepouzivajte Ziadne mechanické ani iné
prostriedky.

Vo vnutri mraznicky nepouzivajte Ziadne
elektrické spotrebice (napriklad
zmrzlinovace), iba ak ich na tento ucel
schvalil vyrobca.

- Dbajte na to, aby ste nepoSkodili chladiaci
okruh chladnicky.

+  Chladiaci prvok izobutan (R600a) je v
chladiacom okruhu zariadenia, je to
prirodny plyn s vysokou Groviiou
ekologickej kompatibility, no je horlavy.
Pri preprave a inStaldcii spotrebica dajte
pozor, aby sa neposkodil Ziadny z
komponentov chladiaceho okruhu.

- zabrante kontaktu s otvorenym ohilom
a zdrojmi vznietenia

- dbkladne vetrajte miestnost, v ktorej sa
zariadenie nachadza

« Je nebezpecné menit Specifikdcie alebo
akokolvek upravovat vyrobok. Akékolvek
poSkodenie kabla mdZe spdsobit skrat,
poZziar a / alebo zasah elektrickym pridom

& Upozornenie! Akékolvek elektrické
stdiastky (sietovy kabel, konektor,
kompresor) mdze vymiefiat len
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osveddeny zastupca alebo
kvalifikovany servisny personal.

Sietovy kabel sa nesmie prediZovat.
Uistite sa, Ze napdjaci kabel nie je
stlaceny ani poSkodeny zadnou
¢asfou chladnicky. PoSkodeny kdbel
sa moze prehriat a spdsobit poZiar.
3. Uistite sa, Ze sa moZete dostat k
siefovému kablu spotrebica.
Netahajte za siefovy kabel.

Ak je zasuvka uvolnend, zastrcku do

nej nezasuvajte. Vystavili by ste sa

nebezpetenstvu zdsahu elektrickym
pridom alebo poZiaru.

+  Spotrebic je tazky. Pri jeho prestivani
davajte pozor.

« Dbajte na to, aby ste chladniCku
nevystavovali priamemu slne¢nému
Ziareniu.

Kazdodenné pouZivanie

- Nekladte hortce hrnce na plastové ¢asti
spotrebica.

«  Neskladujte horlavy plyn a kvapaliny v
spotrebici, mohli by explodovat.

«  Mrazené potraviny sa po rozmrazeni
nesma znovu zmrazovat.

« Vopred zabalené mrazené potraviny
skladuijte podla ndvodu ich vyrobcu.

«  Odporutcania vyrobcu spotrebica o
skladovani treba prisne dodrZiavat.
Precitajte si prisluné pokyny.

«  Sumivé ndpoje neodkladajte do mraziacej
priehriadky, mdZe v nich vzniknit tlak,
kvoli ktorému by mohli explodovat a
poskodit spotrebic.

+  Nanuky mdZe spdsobit omrzliny, ak sa
zjedia hned' po vytiahnuti zo spotrebica.

InStalacia
Dolezité!Pri pripajani do elektrickej siete sa

starostlivo riadte pokynmi uvedenymi v
Specifickych odsekoch.

« Vybalte spotrebi a skontrolujte, Ci nie je
poSkodeny. Nezapinajte spotrebi¢, ak je

N —

oA

Prvé pouZitie
Cistenie vnitorného priestoru

Na odstranenie typickej vone nového produktu
pred prvym pouZitim spotrebi¢a umyte vndtorny
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poskodeny. Obratte sa okamZite na
predajcu a obal nevyhadzujte.

+  Pred pripojenim spotrebi¢a je vhodné
pockat aspofi $tyri hodiny, aby olej natiekol
spat do kompresora.

+  Okolo spotrebi¢a by mal primerane pradit
vzduch, inak sa prehreje. Kvoli
dostato€nému vetraniu sa riadte pokynmi
tykajlicimi sa inStaldcie.

+ Vidy, ked sa da, by mala byt zadna cast
spotrebica oto¢end k muru, ¢im zabranite
styku s horticimi ¢astami (kompresor,
kondenzétor) a predidete moznym
popalenindm.

+  Spotrebi¢ nemozno umiestiiovat do
blizkosti radidtorov alebo spordkov.

Elektrickd zasuvka musi byt dostupnd aj po
inStalécii spotrebica.

Servis

«  Vymenu napdjacieho kabla smie vykonat
vylucne kvalifikovany opravar alebo ind
kompetentna osoba.

«  Tento vyrobok mdzu opravovat len
pracovnici autorizovaného servisného
strediska, mozno pri tom pouZit iba
origindlne nahradné diely.

Ochrana Zivotného prostredia

Spotrebi¢ neobsahuje plyny, ktoré by
mohli po§kodzovat ozonovi vrstvu, ani v
chladiacom okruhu ani v izolaénych
materidloch. Spotrebi¢ by sa nemal
likvidovat spolu s beznym mestskym
odpadom. Izolaénd vrstva obsahuje
horlavé plyny: spotrebié by mal byt
odovzdany do odpadu v stlade s
prislusnymi smernicami, ktoré vam
poskytnd v miestnom urade. Dbajte na to,
aby ste nepoSkodili chladiacu jednotku,
obzvlast vzadu pri vymenniku tepla.
Materidly pouZité v tomto vyrobku,
oznaGené symbolom €3, si
recyklovatelng.

priestor a vetky vnitorné doplinky vlaznou
vodou a neutrainym mydlom, a ndsledne ho
dokladne osuste.



DdleZité! Nepouzivajte Cistiace prostriedky
alebo brisny prasok, pretoze mozu poskodit

Ovladaci panel

povrch.

Mid

Power uper Super Freeze

& Alarm S
O.55557
Cold ™ Colder

Ovladaci panel na regulaciu teploty v mraziacej priehradke je
umiestneny vo vnutri mraznicky.

o : Hladidlo na vypnutie zvukovej signalizacie alarmu.
Alarm: indikator nadmemnej teploty.

Power: indikéator elektrickej energie.

Super: indikator rezimu Super Freeze.

Super Freeze: lacidlo reZimu Super Freeze.

SUPER FREEZE (tlacidlo)

Ak potrebujete rychlo zniZit teplotu vo vnutri mraznicky, stlacte
toto tlacidlo a rozsvieti sa kontrolka ,Super. Spotrebi¢ bude
pracovat v rezime Super Freeze.

Ak potrebujete vypnUt rezim Super Freeze, znovu stlacte
tlacidlo Super Freeze a kontrolka ,Super* zhasne.

Pozor!

Ak je spotrebi¢ v rezime Super Freeze, mraznicka tento rezim
automaticky vypne po 48 hodinach. Stcasne s vypnutim
rezimu zhasne kontrolka ,Super".

ALARM MRAZNICKY
Ak je spotrebi¢ zapnuty a teplota v jeho vnUtri dosiahne vy3Siu
hodnotu (=10 °C), indikator sa rozsvieti.

KaZdodenné pouzivanie

Zmrazovanie ¢erstvych potravin

» Mraziaca priehradka je vhodna pre
zmrazenie Cerstvych potravin a dlhodobé
skladovanie mrazenych a hiboko
zmrazenych potravin.

+  Cerstvé potraviny, ktoré chcete zamrazit,
odloZte do zadnej asti priehradky.

»  Maximalne mnozstvo potravin, ktoré moze
byt zmrazené za 24 hodin, je uvedené v
Stitku s technickymi tdajmi, ktory je
umiestneny na vnitornej strane
spotrebica.

»  Proces zmrazenia trva 24 hodin: pocas
tejto doby nepridavajte dalSie potraviny na
zmrazenie.

Skladovanie mrazenych potravin

Prvé pouZzitie alebo pouZzitie po dlhodobom
odstaveni. Pred vioZenim potravin do mraznicky
nechajte spotrebi¢ bezat aspofi 2 hodiny.

Ked teplota dosiahne troveri =-10 °C, kontrolka indikatora
zacne blikat a zérover bude v intervale 3 krét za 10 sekund
zaznievat zvukové znamenie. Po 2 minGtach sa alarm
automaticky vypne a indikator nadmerne;j teploty zostane
rozsvieteny, ale prestane blikat. Po dosiahnuti teploty <—10 °C
indikator nadmemej teploty zhasne. = (tacidlo) Ked
zaznieva alarm mraznicky, méZete ho vypnUt stlacenim tlacidla
«ZE . Indikator nadmemej teploty zostane rozsvieteny, ale
nebude blikat.

Délezité upozornenie! Pri beznej prevadzke odporicame
zvolit stredné nastavenie teploty. Ak pozadujete vysSiu alebo
nizsiu teplotu, vyberte prislusné nastavenie oto¢enim gombika.
Nastavenim gombika na niz3iu teplotu méZzete dosiahnut
vacsiu isporu energie. Opacné nastavenie bude mat za
nasledok vy$Siu spotrebu.

Dalezité upozorenie! \lysoka teplota okolia (napr. po¢as
hortcich letnych dni) a nastavenie oviadaca na nizku teplotu
(poloha ,Max) mdzu spdsobit, Ze sa bude kompresor
ustaviéne zapinat, ¢i dokonca bude pracovat nepretrZite!
Daévod: pri vysokej teplote okolia musi kompresor stale
pracovat, aby sa dosiahla nizka teplota v spotrebii.

Ddlezité! V pripade nahodného rozmrazenia,
napriklad ak bol spotrebi¢ vypnuty dihSie ako su
hodnoty uvedené v tabulke technickych idajov
konkrétne ,,akumulacna doba“, treba
rozmrznuté potraviny rychlo spotrebovat alebo
uvarita potom ich znovu mrazit (po vychladeni).

Rozmrazovanie

HIboko zmrazené potraviny alebo mrazené
potraviny sa pred spotrebovanim mozu roztapat
v priehradke chladnicky alebo pri izbovej
teplote.

Malé kiisky sa mozu dokonca varit este
zmrazené, priamo z mraznicky. V tomto pripade
bude varenie trvat dIh$i ¢as.

Mrazenie kociek l'adu

MrazniCka je vybavend Specidlnou miskou na
pripravu ladu.
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Tipy a napady

Tipy pre zmrazovanie

Tu su niektoré doleZité informécie, ktoré vdm
pomdZu vyuZit zmrazovanie ¢o najlepsie

» Maximalne mnozstvo potravin, ktoré mozu
byt zmrazené v 24 hodin je oznacené v
vykonnostnom Stitku

«  Proces zmrazenia trvd 24 hodin: v tomto
obdobi nepridavajte dalSie potraviny na
zmrazenie.

«  Zmrazujte len dobré, kvalitné, Cerstvé a
ddkladne oCistené potraviny;

Pripravujte jedlo v malych davkach, aby sa
dalo rychlo a celkom zamrazit, a nasledne
sa dalo rozmrazit iba poZadované
mnozstvo;

» Zabalte jedlo do alobalu alebo
polyetylénovych vreciek a uistite sa, Ze
obal je vzduchotesny;

«  Cerstvé nezmrazené potraviny nesmu prist
do styku s potravinami, ktoré su uz
mrazené, ¢im sa zabrani ndrastu ich
teploty.

UdrZba a Cistenie

Cistenie
Z hygienickych dévodov by sa mal pravidelne
gistit interiér spotrebica vratane interiérovych
doplinkov.
Pozor! Pri gisteni nesmie byt spotrebi¢
pripojeny k zdroju elektrickej energie.
Inak hrozi nebezpecenstvo zdsahu
elektrickym pridom! Pred Cistenim vypnite
spotrebi¢ a odpojte zastréku z elektrickej siete,
alebo vypnite poistky. Nikdy negistite spotrebi¢
parnym Cisticom. Vlhkost by sa mohla

nahromadit v elektrickych stciastkach a

sposobit nebezpecenstvo zasahu elektrickym

pradom! Hortce pary by mohli poskodit
plastové Casti. Spotrebic treba pred opatovnym
zapnutim vytriet dosucha.

DéleZité! Eterické oleje a organické rozpastadla
moZu poskodit plastové casti, napriklad
citronova $tava, Stavy z pomarancovej kory,
kyselina maslova a Cistice, ktoré obsahuju
kyselinu octovd.

+  Takéto latky nesmda prist do kontaktu s
¢astami spotrebica.
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«  Chudé potraviny sa uchovavuj lepSie a
dihsie ako mastné. Sol zniZuje trvanlivost
potravin;

+  Nanuky moZu spdsobit omrzliny, ak sa
zjedia priamo po vybrati zo spotrebica

+ Jevhodné oznaCit si ¢as zmrazenia na
kazdom jednotlivom baleni, aby ste vedeli
presni dizku doby ich zmrazenia.

Tipy na skladovanie zmrazenych potravin

Ak chcete dosiahnuf najlep$i vykon spotrebica,
mali by ste sa riadit nasledovnym:
uistite sa, Ze komerCne mrazené potraviny
boli riadne uloZené predajcom;
- uistite sa, Ze mrazené potraviny prenesiete z
potravin do mraznicky v ¢o najkratSom Case;
« neotvorte dvere mraznicky ¢asto, ani ich
nechajte otvorené diho, ak to nie je
nevyhnutné;
« po rozmrazeni sa potraviny rychlo kazia a
nesmu sa znovu zmrazovat;
« neprekraCujte dobu skladovania potravin
oznacenu vyrobcom.

« NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky

« Vyberte potraviny z mraznicky.

«  Primerane prikryté ich odloZte na chladné
miesto

«  Pred €istenim vypnite spotrebi¢ a odpojte
zéstréku z elektrickej siete, alebo vypnite
poistky.

Vyistite spotrebi¢ a vndtorné prisluSenstvo
handrickou a vlaznou vodou. Po vygisteni ho
vypldchnite ¢istou vodou a osuste.

« Na uSetrenie energie udrZujte kondenzator
na zadnej Casti spotrebica Cisty. Raz rocne
treba odstranit $pinu a prach nazbierané
na zadnej asti chladnicky a kondenzatora.

Odmrazovanie mraznicky

Priehradka mrazni¢ky sa  vSak postupne
pokryva mrazom. Ak je vrstva ndmrazy prili§
hruba, treba mraziacu priehradku odmrazit.
Spotrebi¢ nedistite a namrazu neodstrafujte
ostrymi kovovym nastrojmi, pretoZze moZete
sposobit poskodenie spotrebica.

Ako odmrazovat mraznicku:

»  Mraznitku odpojte od elektrickej siete;



« vyberte potraviny, vloZte ich do nadob
mraznicky, prikryte ich hrubou textiliou a
nechajte ich nachladnom mieste;

Dvierka spotrebi¢a nechajte otvorené.
Umiestnite misku pod spotrebiCom na zber

odmrazenej vody.

»  Po skonceni odmrazovania treba vnutro
vytriet do sucha a vyvetrat.

« Mraznicku zapojte do elektrickej siete a
spotrebi€ je znovu pripraveny na
pouzivanie.

Ako odstranit niektoré prevadzkové problémy...

/N

Pozor! Pred odstrafiovanim problému
spotrebi¢ odpojte z napdjania.

Problém, ktory nie je na ndvode, mdze
vyriest iba autorizovany servisny
pracovnik alebo kvalifikovany elektrikar.

Dédlezité! Chod spotrebita sprevadzaju urcité
zvuky (zvuk kompresora a zvuk cirkulacie).
Tieto zvuky neznamenaj poruchu, sd
sprievodnym javom beznej prevadzky
spotrebica.

Spotrebi¢
nefunguje

Spotrehi¢
chladi prili$
intenzivne

Teplota v
chladnicke je

prili§ vysoka.

Namraza na
tesneni dveri

ZvySend
hlugnost
spotrebica.

Chladnicka nie je zapnuté

Chladnicka nie je zapojena do
elektrickej siete.

Elektrickd poistka je vypélena alebo
poSkodena.

Zasuvka je poSkodena.

Teplota je nizka alebo je zapnuty
rezim Super Freeze

Termostat je nastaveny na nespravny
stupen.

Dvierka ste nechali otvorené prili$
dlho

Za 24 hodin ste do chladnicky vlozili
véacSie mnozstvo teplych potravin.

Spotrebi€ je umiestneny v blizkosti
zdrojov tepla.

Tesnenie dveri nie je vzduchotesné

Spotrebi¢ nie je na rovnej podlahe

Spotrebi¢ sa dotyka steny alebo
inych predmetov.

Niektora Gast, napr. rira na zadnej
strane spotrehica, sa dotyka inej Casti
spotrebica alebo steny.

Zapnite chladnicku
Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.
Skontrolujte elektrick( poistku Ak je

treba, vymeite ju za novu.

Takito poruchu ma odstrafiovat
elektrikdr.

Zvolte nizZ8i stupef na termostate v
mraznicke alebo zastavte Super Freeze
stlaenim prislu$ného tlacidla.

Prosim, pozrite sa do prvej Casti
zameranej na ovladanie spotrebica.

Otvorte dvere len tak dlho ako je
potrebné.

Zvolte vySSi stupef na termostate.
Pozrite si prvii ¢ast navodu o jeho
umiestneni.

Opatrne ohrejte tesnenie dveri fénom
nastavenym na fuikanie studeného
vzduchu. Zaroven vytvaruijte ohriate
tesnenie tak, aby tesne priliehalo

Znovu upravte nohy spotrobica.

Posuiite ho.

Ak je treba, opatrne ohnite Casti z
pdvodnej polohy.
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V pripade opatovnej poruchy sa obratte na
servisné stredisko.

Tieto tidaje st potrebné na rychlu a spravnu
pomoc. NapiSte sem potrebné ddaje ktoré
ndjdete na typovom Stitku.

Technické udaje

Popis modelu
(Mod.)
Viyrobné Cislo
(PNC)
Sériové Cislo
(S.N.)

Na typovom $titku najdete vSetky potrebné idaje. Typovy Stitok spotrebita je umiestneny na

vnitornej strane vl'avo.

Rozmery
ViySka
Sirka
Hibka
Akumulaéna doba

InStalacia

Pre vlastn(i bezpe&nost a spravne
ovlddanie spotrebica si pred inStalaciou
spotrebi¢a pozorne preditajte
~Bezpetnostné pokyny*.

Umiestnenie

Pri umiestfiovani spotrebica je potrebné brat do
tivahy skutognost, Ze spotrebic treba umiestnit
v ramci teploty prostredia, ktoré je v stlade s
jeho klimatickou triedou, ktora je uvedend na
typovom Stitku.

Klimaticka Teplota okolitého
trieda prostredia

SN +10°C to +32°C

N +16°C to +32°C

ST +16°C to +38°C

T +16°C to +43°C
Umiestnenie

Dbajte na to, aby chladnic¢ka nebola vystavena
priamemu sine¢nému Ziareniu. Mraznicku
odportiéame umiestnit v stlade s technickymi
dajmi.

Okolo spotrebica, najmd jeho zadnej asti, by
mal primerane cirkulovat vzduch.

Na zaistenie ¢o najlepSieho vykonu v pripade, Ze
je spotrebi¢ umiestneny pod nabytkovou stenou,
minimalna vzdialenost medzi vrchnou ¢asfou
spotrebita a nabytkovou stenou musi byt aspori
100 mm. V idedlnom pripade vSak spotrebi¢
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1440 mm
554 mm
570 mm
11 hodin

nesmie byt umiestneny pod kuchynskou
skrinkou. Presné zarovnanie zabezpeduje jedna
alebo viaceré nastavitelné noZicky na spodnej
strane spotrebica.

Upozornenie: Spotrebi¢ sa musi dat
kedykolvek odpojif zo zasuvky, pouZzitd
elektricka zasuvka musi byt pristupnd aj
po jeho inStalacii.

Pripojenie do elektrickej siete

Pred pripojenim do elektrickej siete skontrolujte,
¢i sa napatie a frekvencia uvedené na vyrobnom
§titku zhoduja s napéjanim u vds doma.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Zastrcka a
napajaci kabel maju kontakt urteny na
uzemnenie. Ak zdsuvka u vas doma nie je
uzemnena, po porade s kvalifikovanym
elektrikdrom pripojte spotrebi¢ 0 osobitnému
uzemfiovaciemu systému, ktoré je v stlade s
platnymi predpismi.

Vyrobca odmieta akikolvek zodpovednost v
pripade, Ze sa nedbd na vy$Sie uvedené
bezpe¢nostné opatrenia.

Tento spotrebi¢ zodpoveda smerniciam E.E.C.



InStalacia

Délezite

V zaujme zabezpecenia potrebného priestoru na
vetranie okolo mraznicky zachovajte 100 mm
vzdialenost po oboch stranach ako aj medzi vrchnou
stranou mraznicky a stenou, a 50mm vzdialenost
medzi zadnou stenou mraznicky a stenou.

/!
S

Starostlivost o Zivotné prostredie

Symbol ﬁ na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu
elektrickych alebo elektronickych zariadeni.
ZabezpeCenim jeho spravnej likvidacie pomdzete
predist negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie, o by inak nespravny
postup pri jeho likvidacii mohol spdsobit.
Podrobnejsie informécie o recyklacii vyrobku
ziskate zavolanim na miestny drad vo vaSom

Vyrovnnie

Spotrebi¢ by mal byt na vyrovnany kvoli
odstraneniu vibrécii. Ak ho chcete vyrovnat,
musi byt vzpriameny a obe nastavitelné noZicky
musia byt v pevnom kontakte s podlahou.
Nastavit vhodnd Groveii moZete aj otaéanim
nastavitelnych prednych noZiciek (pouZite ruky
alebo vhodny kIug).

bydlisku, do zbernych surovin alebo do
obchodu, v ktorom ste vyrobok kapili.

Obalové materialy

Materialy s prisluSnym symbolom sl
recyklovatelné. Obaly vyhodte do vhodnych
zbernych nadob na recyklaciu.

Likvidacia spotrebica

1. Odpojte zastréku zo sietovej zasuvky.
2 (OdreZte napdjaci kébel a zlikvidujte ho
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& Sikkerhetsinformasjon

Ut fra sikkerhetshensyn og for a sikre korrekt bruk
bade for installasjon og ved farste gangs bruk, mé
denne brukermanualen leses ngye, o0gsd rad og
advarsler. For & unnga ungdvendige feil og uhell er
det viktig & gjore seg godt kient med bruken av
skapet og dets sikkerhetsfunksjoner. Ta vare pa
denne brukermanualen, og pass pa at den falger
produkt hvis det blir flyttet eller solgt, slik at alle
som bruker det, er godt kjent med bruk og
sikkerhetsforanstalninger.

For sikkerhet pa liv og eiendom, oppbevar denne

brukermanualen siden fabrikanten ikke er ansvarlig

for skader grunnet forsgmmelse.

Barn og andres trygghet

e Dette produkt er ikke ment for bruk av
personer (barn inkludert) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som har
mangel pa erfaring eller kunnskap, uten at de
forst har blitt gitt skikkelig instruksjon om
bruken av produkt av en person som er
ansvarlig for deres trygghet. Barn bgr overvakes
for & passe pa at produkt ikke blir lekt med.

e Hold all emballasje vekk fra barn. Det kan vere
en risiko for kvelning.

e Hvis du akter & kvitte deg med produkt, trekk
ut stepselet, kutt ledningen (s nare produkt
som mulig) , og fiern deren for hindre at barn
kan fa elektrisk stet eller at de lukker seg inne.

e Hvis dette skapet skal erstatte et eldre skap med
en fjerlas pa daren eller lokket, pass pa at lsen
gdelegges for du kaster det gamle produkt. Slik
unngar du at skapet blir en dedsfelle for barn.

Generell sikkerhet

Forsiktig! Pass pa at ventilasjonsdpningene
ikke er blokkert.

e Skapet er laget for oppbevaring av vanlige
matvarer og/eller drikkevarer som forklart i
denne brukermanualen.

94

Vedlikehold 0g rengj@ring.......ccoccoeeveveveveienennnns 97
Hva kan du gjare NViS.......ccoiininnniicce 97
Tekniske data........cccovviiereerieieeer s 98
INSTANASJON. ... 98
MilJGRENSYN. ... 98

Kan endres uten forvarsel

e lkke benytt mekaniske gjenstander eller andre
kunstige metoder for & forsere avtiningen.

o |kke bruk andre elektriske produkt (som
f.eks. iskremmaskiner) inne i kjgleutstyr, hvis
de ikke er godkjent for dette av fabrikanten.

e |kke skad kjalekretsen.

e Isobutan (R600a), skapets kjolemiddel, i
kjolekretsen pa skapet, er en meget
miljgvennlig naturgass, men likevel brennbar.
Pass pa at kjglekretsen ikke blir skadet under
transport eller installasjon.

- Unnga dpen flamme eller andre kilder for gnist
- Rommet hvor skapet plasseres, skal ha god
ventilasjon.

e Det er farlig & endre spesifikasjoner eller a
modifisere dette produktet pd noen mate.
Enhver skade pa ledningen kan forarsake
kortslutning, brann og/eller elektrisk stat.

Advarsel! Enhver elektrisk komponent
& (ledning, stepsel, kompressor) ma skiftes ut
av en autorisert tekniker eller kvalifisert

servicepersonale.
1. Ledningen ma ikke forlenges.

2. Pass pa at stopselet ikke klemmes eller blir
skadet pa baksiden av produkt. Et klemt
eller skadet stapsel kan forarsake
overoppheting og brann.

3. Det ma vaere enkelt & nd skapets stapsel.

4. lkke dra i ledningen.

5. Hvis den elektriske kontakten er lgs, ikke
sett inn stopselet. Det kan fare til hgy risiko
for elektrisk stet eller brann.

e Dette produkt er tungt. Ver forsiktig nar det
skal flyttes pa. Ikke ta ut eller bergr gjenstander
fra fryseskapet hvis hendene dine er fuktige/vate.

Dette kan fare til sar eller frostskader.
e Unnga at produkt star i direkte solskinn over
lengre tid.



Daglig bruk

e lkke plasser varme gjenstander pa skapets
plastikkdeler.

e lkke lagre brennbar gass eller vaske i skapet da
de kan eksplodere.

e Frossenmat ma ikke fryses pa nytt etter at
den har tinet.

. ppbevar ferdigpakket mat iht. produsentens
instruksjoner.

e Fabrikantens anbefalinger for lagring skal naye
folges. Se anvisninger om dette.

e lkke plasser kullsyreholdige eller brusende
drikker i fryseskapet, da dette kan fare til trykk
pa beholderen som kan skade skapet.

e Ispinner kan fare til frostskader hvis de spises
med en gang de tas ut av produkt.

Vedlikehold og og rengjaring

e Fgr vedlikehold, sla av skapet og trekk ut
stapselet.

e |kke rengjgr med metallgjenstander.

Installasjon

Viktig! Felg ngye anvisningene for elektrisk

tilkobling.

o Pakk ut skapet, og se etter transportskader.
Ikke koble skapet til hvis det er skadet.
Rapporter straks eventuelle skader til
forhandleren. ppbevar embalasjen i sa filfelle.

* Det anbefales & vente minst fire timer for
skapet kobles til stramnettet, for a la olje flyte
tilbake i kompressoren.

Kontrollpanel

Det ma veere tilstrekkelig luftsirkulasjon rundt
fryseskapet for & unngd overoppheting. For a
oppna tilstrekkelig ventilasjon, ma
installasjonsanvisningen folges noye. Skapets
rygg skal plasseres mot vegg for a unnga a
komme i kontakt med varme deler. Skapet ma
ikke plasseres ner radiator, komfyr etc.

Pass pa at veggkontakten er tilgjengelig etter
at skapet er installert.

Service

Ethvert elektrisk arbeide som matte veere
ngdvendig ved service pa produktet, ma utfares
av en kvalifisert elektriker eller annen autorisert
person.

Service pa skapet skal bare utfares av
autorisert serviceverksted . Bruk bare or iginale
reservedeler.

Miljgbeskyttelse

Dette produktet inneholder ikke gasser som

kan skade o onlaget, verken i kjglekrets eller
isolasjonsmaterialer. Dette produktet skal ikke
kastes sammen med vanlig avfall.
Isolasjonsskummet inneholder brennbare

gasser Produktet skal kasseres i samsvar

med lokalt regelverk. Unngd a skade kjaleenheten,
spesielt pa baksiden av skapet i narheten av
varmeveksleren. Materialer som

barer symbolet & £j, er resirkulerbare.

Mid

Power  Super Super Freeze

o Alarm
.5 5557
Cold Colder

Betjeningspanelet kontrollerer temperaturen i fryserseksjonen i
fryseren.

o - Lydknapp for & stoppe alammen.

Alarm : omfattende temperaturindikator.

Stram : elektrisk stramindikator.

Super : Super Freeze-indikator.

Super Freeze : Super Freeze-knapp.

SUPER FREEZE (knapp)

Hvis du ensker at temperaturen i fryseren skal synke raskt, kan
du trykke pa denne knappen slik at super stopper. Enheten er i
Super Freezer.

His du ensker & avbryte produktets Super Freeze kan du trykk
pa Super Freeze (knapp) slik at super-indikatoren slukkes.

0BS!

| super freeze-modus vil fryseren avslutte super freeze-modus
automatisk etter 48 timer og super-indikatoren vil slukkes
samtidig.

ALARM FOR FRYSER
Nar den er sltt pa og den innvendige temperaturen har nadd en

hoyere grad (>-10° C) vil indikatoren tennes.
Nar temperaturen nér > -10° C vil indikatorlysst begynne a
blinke og alarmen vil lyde 3 ganger hvert 10. sekund. Etter
2 minutter vil alarmen stoppe automatisk og den omfattende
temperaturindikatoren vil veere pd, men den vil slutte &
blinke. Nér temperaturen nér < -10° C vil den omfattende
temperaturindikatoren slukkes. ® . (knapp) Mens
fryseralarmen lyder mé du trykk p& =l for at alarmen skal
stoppe og den omfattende temperaturindikatoren vil vasre pa,
men ikke blinke.
Viktig!- Normalt anbefaler vi at du velger en innstilling i midten,
hvis du ensker temperaturen varmere eller kaldere kan du dreie
knotten til en lavere eller hayere innstilling. Nér du dreier knotten
til en lavere innstilling kan det redusere energiforbruket. Motsatt
vil resulter i hayere energiforbruk.
Viktig!- Ved haye lufttemperaturer (f. eks. p& varme
sommerdager) kan en kald innstilling p& temperaturregulatoren
kald stilling) fere til at kompressoren gar mye eller konstant!

rsak: nér lufttemperaturen er hgy ma kompressoren kjgre
kontinuerlig for & opprettholde en lav temperatur i produket.
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Daglig bruk
Fryse ferskmat

« Fryseren egner seg for & fryse ferskmat og
lagre fryst og dypfryst mat over lang tid.

e Plasser den ferske maten som skal fryses,
nede i skapet.

¢ Maksimal matmengde som kan fryses ned i
lopet av 24 timer, er spesifisert pa typeskiltet,

en etikett du finner pa innsiden av fryseskapet.

e Fryseprosessen tar 24 timer: | lgpet av denne
perioden ma du ikke legge inn ytterligere
mat som skal fryses.

Lagre frossenmat

Forste gang du bruker skapet, eller hvis det har
veert avslatt lenge, ma du la det sta pa i minst
to timer pa hgyeste innstilling for du legger inn
matvarer.
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Viktig! Ved uensket avising, for eksempel hvis
stremmen har vert av i lengre tid enn verdien
som vises i de tekniske

spesifikasjonene under "temperaturstigningstid’, ma
den tinte maten brukes raskt eller tilberedes
umiddelbart og deretter fryses pa nytt (etter
tilberedning).

Tining Dypfryst eller fryst mat kan for bruk tines i
kigleskap eller i romtemperatur, avhengig av hvor
mye tid som er ftilgjengelig. Mindre biter kan
tilberedes direkte fra fryseboksen, mens de enna er
fryste. | slike ftilfeller tar tilberedningen lengre tid.
Produksjon av isterninger fryseskapet er utstyrt med
en eller flere skuffer for produksjon av isterninger.

Tining

Frosne matvarer kan tines i kjoleskap eller i
varelsestemperatur. Legg de frosne matvarene pa
et underlag med kanter for & unngéd at tinevann
renner utenfor.



Rad og tips
Tips for frysing

Her er noen viktige tips som vil hjelpe deg med

a fa mest mulig ut av fryseren:

o Maksimal matmengde som kan fryses ned i lgpet
av 24 timer, er spesifisert pa merkeplaten.

e Fryseprosessen tar 24 timer. | lgpet av denne tiden
ber du ikke legge inn mer mat.

* Bare frys matvarer som er friske, grundig rengjort
og av topp kvalitet.

e Del matvarene i mindre biter slik at de kan fryses
raskt og fullstendig, og slik at du senere bare kan
tine opp mengden du trenger.

e Pakk maten inn i aluminiumsfolie eller plastfolie, og
kontroller at innpakningen er lufttett.

o lkke la frisk, ufryst mat komme i kontakt med mat
som allerede er fryst. Slik unngar du at den fryste
maten gker i temperatur.

Vedlikehold og rengjaring

Rengjaring
Fryseskapet interigr og utstyr ber rengjores
regelmessig.
Pass pa! Skapet skal ikke vare tilkoblet
under rengjgring. Fare for elektrisk stat!
Rengjor aldri med damp. Fukt kan oppsamles i
de elektriske komponentene og derved gi fare
for elektrisk stat.
Varm damp kan fgre til skade pa deler av plast.
Skapet méa vere tarket far det kan brukes igjen.
Viktig! Eteriske oljer og organiske lgsemidler kan
angripe deler av plast, f.eks. sitronsaft eller saften
fra appelsinskall, smarsyre, eller rengjgringsmiddel
som inneholder eddiksyre.
« lkke la slike stoffer komme i kontakt med
skapets deler.

. Sla av skapet,og fiern stapselet fra stikkontak-
ten, eller skru ut sikringen i sikringsskapet.

* Rengjoralle deler og skapetsinnside med lunket
sapevann. Skyll med rent vann, og terk godt.

Hva du kan gjore hvis..

Obs! For feilsgking, trekk utledningen. Feilsgking
som ikke er nevntibrukermanualen, skal kun
foretas av enelektriker eller autorisert person

Problem Mulig érsak

Produkt er ikke slatt pa

Stapselet er ikke plugget inn eller

Kjoleskapet virker ikke eller er lgst

* Mager mat lagres mer effektivt og lengre enn fet
mat. Salt reduserer matens holdbarhetstid.

« saftis som spises umiddelbart etter at den tas ut av
fryseren, kan gi frostskader pa huden eller i munnen.

e Vi anbefaler at du noterer nedfrysingsdatoen pa hver
individuelle pakke for a holde rede pa
holdbarhetstiden.

Tips for a lagre frossenmat

For & oppna best mulig ytelse ber du:

« Sikre deg at fryste matvarer du kjoper, ble korrekt
oppbevart i butikken.

« Sikre at de fryste matvarene transporteres fra
matbutikken til fryseren pa kortest mulig tid.

« Ikke apne dgren ofte eller la den std apen i lengre
tid enn nedvendig.

e Nar maten er tint, skiemmes den raskt og kan ikke
fryses pa nytt.

* Ikke overskrid oppbevaringsperioden som
matprodusenten har indikert.

. Stgv pa kondensatoren gker stramforbruket.

+ Rengjor derfor kondensatoren pa baksidenavska-
pet med en myk barsteeller stavsuger Rens
blokkertdreneringsrar med en gjenstandsomikke
er skarp, og ikkekan skade skapet.

- Etter at alt er tert, kan fryseskapetigjen benyttes.

+ lkke bruk skuremidler

* Fjern matvarer fra fryseren, og lagre dem pa
etkjolig sted, godt dekket.

Tining

Fryseren vil gradvis bli dekket av rim. Dette ma

fiernes.

Benytt aldri skarpe gjenstander for & skrape vekk is

og rim fra fordamperen, den kan bli skadet. Hvis

islaget pa innerveggen blir veldig tykt maman utfgre
full avriming pa felgende vis:

Trekk stopselet ut av kontakten, eller skru

termostaten til 0.Fjern all lagret mat, pakk den godt

inn i avispapir, og legg pa et kjglig sted.

La dgren std apen, og plasser et fat eller bolle

under for a samle det tinte vannet.

Nar avrimingen er ferdig , terk interigret ngye (ta

vare pa skrapen til senere bruk).

Skru termostaten tilbake til @nsket niva, og/eller

sett inn stgpselet i kontakten igjen

Under bruk er det vanlig at en harer enkeltelyder,f.eks. fra
kompressoren og kjalesystemet. Det erhelt normalt.

Sla produkt pa

Sett inn stopselet.

Sikringen er gatt eller er gdelagt Sjekk sikring, skift hvis ngdvendig. Skift sikring

Feil i veggkontakten

Strgmfeil ma rettes pa av en elektriker
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Varm forsiktig opp de utette delene av
dgrpakning med en hartarrer (mens produkt
er stilt inn pd kald temperatur). For m
samtidig den oppvarmede dgrpakning for
hand slik at den sitter korrekt.

Temperaturen er ikke justert riktig Les avsnittet om innstilling

Det er is pa derpakningen  Dgrpakningen er ikke tett

Dgren har statt apen for lenge La deren sta apen sa kort tid som mulig
Maten er er ikke
tilstrekkelig frosset For mye varm mat ble lagt inn i Still skapet inn pa en lavere temperatur
kioleskapet i lopet av siste 24 timer. midlertidig

Kjoleskapet er nar en varmekilde Se delen om plassering

Skapet star ikke sttt Juster fottene

Uvanlige lyder En komponent, f.eks. et ror pa
baksiden av skapet er i kontakt Hvis nedvendig, bay forsiktig reret ut av
med en annen del av skapet eller veien
veggen

Hvis feilen oppstar pa nytt, ta kontakt med et
servicesenter.

Disse opplysningene er ngdvendige for & hjelpe
deg raskt og korrekt. Skriv ned de ngdvendige
opplysningene her, se dataplaten.
Modellbetegnelse
(Mod.)
Produktnummer
(PNC)
SerienUMMEer
(S.

N.)

Tekniske data

For videre teknisk informasjon, refereres til data innvendig pa venstre side og ogsa pa typeskiltet.
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Dimensjoner
Hoyde
Bredde
Dybde

Temperaturstigningstid

Installasjon

Les sikkerhetsinformasjonen godt for din
egen sikkerhet og riktig bruk av skapet for

installasjon.
Plassering

Installer skapet pa et sted hvor
omgivelsestemperaturen stemmer med med den
klimaklassen som er indikert pa skapets
typeskilt:

m Omgivelsestemperatur

+10°C til +32°C

N +16°C til +32°C

ST +16°C til +38°C

T +16°C til +43°C
Stedsplassering

Skapet ma plasseres pa et sted med avstand
til varmekilder, som f.eks. radiatorer,
varmtvannsheholdere, direkte solskinn osv. Pass pa
at luft kan sirkulere fritt pa baksiden av skapet.
Hvis skapet er plassert under et veggskap, skal
minimumsdistansen mellom toppen av kjgleskapet
og overskapet vare minst 10 cm. Dette er for a
gi best mulig ytelse. Men ideelt bar skapet ikke
plasseres under veggskap. Ngyaktig vater oppnas
ved & justere en eller flere av de justerbare
fottene pa undersiden av skapet.

Advarsel! Det skal alltid veere mulig a trekke

ut ledningen, derfor ma stepselet vere

tilgjengelig etter installasjonen.

Elektrisk tilkobling

Far tilkobling, pass pa at spenningen og
frekvensen som vises pa typeplaten, stemmer med
din stromtilfarsel. Produktet skal vaere jordet. Det
stapselet som medfolger, har jordingskontakt.
Hvis stikkontakten ikke er jordet, ma du koble
fryseskapet til separat jording iht. lokalt

regelverk. Ta kontakt med en elektriker.

1440 mm
554 mm
570 mm

11 timer

Fabrikanten frasier seg alt ansvar hvis

sikkerhetsforskriftene ovenfor ikke falges.
Produktet er i samsvar med EU-direktivene.

Montering

0BS

For a 4 sikre nodvendig plass rundt fryseskap til
ventilasjon, ma det vaere 100 mm avstand mellom to
sider og oversiden av fryseskap og veggen samt 50 mm
avstand mellom baksiden av skapet og veggen.

— AT
AT

d d

50
RS 6\ 400"
Sette i vater

Skapet ma settes i vater for a unngd vibrasjoner.
For a gjore dette ma det sta oppreist, og alle
fotter ma std stett pa gulvet. Du kan ogsa vatre
ved & stille de justerbare bena i forkant

(bruk fingre eller en passende skrungkkel).
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Miljghensyn

Miljghensyn

Symbolet E pa produktet eller pakkematerialet
indikerer at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall.

Det skal i stedet bli brakt til en egnet avfallsplass
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved & forsikre deg om at dette produktet blir
kastet pa riktig mate, hjelper du til med at miljg og
helse blir ivaretatt. For videre informasjon om
resirkulering av dette produktet, ta kontakt med din
lokale kommune eller forhandleren hvor dette
produktet ble kjapt.
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Emballasje

Materialer med symbolet kan resirkuleres. Kast
emballasjen i egnede beholdere for resirkulering.
Kassering av produktet

1. Trekk ut ledningen fra kontakten.

2 Kutt av ledningen, og fjern den.
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/\ Om sikkerhed

Laes denne brugsanvisning igennem (inkl. tip

og advarsler), fer apparatet installeres og tages i
brug. Det forebygger ulykker og sikrer, at apparatet
bruges korrekt. For at undgd ungdvendige fejl

0g uheld er det vigtigt at sikre, at alle, der bruger
apparatet, er fuldstendigt fortrolige med dets drift og
sikkerhedsfunktioner. Gem denne brugsanvisning, og
sgrg for, at den fglger med maskinen, hvis den bliver
flyttet eller solgt, sé alle, der bruger maskinen, er
fortrolige med dens betjening og sikkerhed.

Falg forholdsreglerne i denne brugsanvisning for at

undga skader pd personer eller ting. | modsat fald er
producenten ikke ansvarlig for eventuelle skader.

Sikkerhed for barn og andre udsatte

personer

o Apparatet er ikke beregnet til at bruges af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller som mangler den

ngdvendige erfaring eller viden, med mindre den, der

har ansvaret for deres sikkerhed, farst har instrueret
dem eller har kontrolleret, at de kan betjene det
korrekt. Barn skal vare under opsyn, sa de ikke kan
lege med apparatet.

e Hold alle emballagedele vk fra barn. Der er fare for
kvalning.

e Hvis du kasserer apparatet: Tag stikket ud af
kontakten, Klip netledningen af (sa teet pa apparatet
som muligt) og fiern daren, sa barn ikke kan

elektrisk sted eller smakke sig inde i apparatet under

leg.

o Hyis dette apparat, der har magnetlds, erstatter et
2ldre apparat med fjederlas (1as med lasetunge) pd
daren eller i ldget: Serg for at adelaegge fjederldsen

Vedligeholdelse og rengering 5
Hvad ger man, hvis .. . 6
Tekniskedata 7
Installation __ 7
Miljghensyn__ 8

Ret til &ndringer uden varsel forbeholdes.

pd det gamle apparat, inden du kasserer det. Det
sikrer, at det ikke kan blive en dgdsfeelde for et barn.

Generelt om sikkerhed

/N Bemark! Ventilations&bningerne mé ikke
blokeres.

e Apparatet er beregnet til opbevaring af madvarer og/
eller drikkevarer i en almindelig husholdning, som
forklaret i denne brugsanvisning.

e Brug ikke mekaniske redskaber eller andre kunstige
hjelpemidler til at fremskynde opteningen.

e Brug ikke andre el-apparater (f.eks. ismaskiner) inde i
keleudstyr, med mindre de er godkendt til formalet af
producenten.

¢ Undga at beskadige kelekredslabet.

o Apparatets kelekredslab indeholder kalemidlet
isobutan (R600a), en naturgas med hgj biologisk
nedbrydelighed. Det er dog brandfarligt.

Sarg for, at ingen af kelekredslgbets komponenter
kan tage skade under transport og installation af
apparatet.

— Undga aben ild og antendelseskilder
— Luft grundigt ud i det lokale, hvor apparatet star

e Det er farligt at &ndre apparatets specifikationer
eller forsgge at ombygge det pd nogen méde. Enhver
skade pé ledningen kan give kortslutning, brand og/
eller elektrisk sted.

& Advarsel! Enhver elekirisk komponent (netledning,
stik, kompressor) skal udskiftes af et autoriseret
servicevarksted eller en autoriseret monter.

1. Netledningen ma ikke forlenges.
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2. Pas pd, at stikket ikke bliver klemt eller beskadiget
af apparatets bagpanel. Et klemt eller beskadiget
stik kan blive overophedet og starte en brand.

3. Serg for, at apparatets eltilslutning er let at komme
til.
4. Trak ikke i elledningen.

5. Sat ikke stikket i kontakten, hvis kontakten sidder
lost. Fare for elektrisk sted eller brand.

6. Der ma ikke tendes for apparatet, medmindre
lampedaekslet" sidder pa.

o Apparatet er tungt. Der skal udvises stor forsigtighed
ved flytning af det.

o Rar ikke ved ting fra frostafdelingen med fugtige eller
vade hander. Det kan give hudafskrabninger eller
forfrysninger.

e Undgd at udsatte apparatet for direkte sollys i
lengere tid.

Daglig brug

o Szt ikke varme genstande pa apparatets plastdele.

e (Opbevar ikke brandfarlig gas og veske i apparatet,
da de kan eksplodere.

e Szt ikke maden direkte op mod udluftningen i
apparatets bagvaeg.?

o Dybfrostvarer mé ikke nedfryses igen, ndr de har veeret
opteet.

e (Opbevar feerdigpakkede dybfrostvarer som angivet
pa pakken.

e Fglg ngje producentens angivelser vedr. opbevaring
af produktet. Se de relevante vejledninger.

e Set ikke drikkevarer med kulsyre (‘brus') i
frostrummet, da det skaber tryk i beholderen,
sd den kan eksplodere og beskadige apparatet.

e |spinde kan give forfrysninger, hvis de spises lige fra
fryseren.

Vedligeholdelse og renggring

e Sluk for apparatet, og tag stikket ud af kontakten
inden rengaring.

e Brug ikke metalgenstande til at rengare apparatet.

e Brug ikke skarpe genstande til at skrabe rim af. Brug
en plastikskraber.
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Installation

Vigtigt! Ved tilslutning til lysnet skal vejledningen i de
pageeldende afsnit ngje folges.

e Pak apparatet ud, og efterse det for skader. Tilslut
ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Eventuelle
skader pd apparatet skal straks anmeldes til det sted,
hvor det er kgbt. Gem i sa fald emballagen.

o Det anbefales at vente mindst fire timer med at
tilslutte apparatet, s olien har tid til at labe tilbage
i kompressoren.

e Sgrg for, at der er luftcirkulation rundt om
apparatet, ellers kan det blive overophedet. Falg
installationsvejledningen for at sikre tilstraekkelig
ventilation.

o S vidt det overhovedet er muligt skal apparatets
bagside std op mod en vag, s man ikke kan komme
til at rare eller haenge fast i varme dele (kompressor,
kondensator), med risiko for at brende sig.

o Apparatet mé ikke stilles tat pé radiatorer eller
komfurer.

e Sprg for, at det er muligt at komme til netstikket, nar
apparatet er installeret.

e Tilslut kun til drikkevand.®)

Service

o Alt el-arbejde, der kraeves til vedligeholdelse af
apparatet, skal udferes af en autoriseret el-installater.

e Dette produkt mé kun serviceres af et autoriseret
servicevaerksted, og der ma kun bruges originale
reservedele.

Miljghensyn
(W) Apparatet indeholder ikke gasser, der kan
nedbryde ozonlaget, hverken i kalekredslab eller
isoleringsmaterialer. Apparatet ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald og jordfyld.
Isoleringsskummet indeholder breendbare gasser:
Apparatet skal bortskaffes i henhold til gaeldende
bestemmelser, du kan & hos de lokale myndigheder.
Undgd at beskadige keleenheden, isar pd bagsiden ved
siden af varmeveksleren. De materialer i apparatet, der
er market med symbolet & kan genbruges.
1) His et lampedaeksel er inkluderet

2) Hvis apparatet er af Frost Free-typen
3) Hvis en vandtilslutning er inkluderet



For ibrugtagning

Indvendig renggring

Inden kaleskabet tages i brug vaskes det indvendig
(inkl. alt tilbehgr) med lunkent vand tilsat neutral s&be

for at fjerne den typiske lugt af nyt apparat. Tar grundigt
efter.

Betjeningspanel

Vigtigt! Brug ikke sulfosabe eller skuremiddel. Det vil
skade overfladen.

Mid

Power

Super Super Freeze

c IdOCdUPrO 0 0 0 O

Betjeningspanelet, der styrer temperaturen i fryseren, er placeret
inde i fryseren.

oE - Fjern alarmlyd-knap.

Alarm : omfattende temperaturindikator.

Stram: elektrisk effektindikator.

Super : Super Freeze-indikator.

Super Freeze : Super Freeze-knap.

SUPER FREEZE (Knap)

Hvis du vil have, at temperaturen i fryseren skal falde hurtigt, skal
du trykke pé denne knap, og super-indikatoren teendes. Enheden
kerer i Super Freezer.

Hvis du vil have, at apparatet standser tilstanden Super Freeze,
skal du igen trykke pa Super Freeze (knap), og super-indikatoren
slukkes.

Vigtigt!

| super freeze-tilstand afslutter fryseren automatisk super freeze-
tilstand efter 48 timer, og super-indikatoren slukkes samtidigt.

ALARM FOR FRYSER

Nar den er teendt, og indetemperaturen har naet en hgjere grad
(>-10°C), gér indikatoren i gang.

Daglig brug

Nedfrysning af friske madvarer

e Fryseafdelingen er velegnet til indfrysning af friske
madvarer og til opbevaring af frosne og dybfrosne
madvarer i lang tid.

e &g de friske madvarer, der skal indfryses, i den
nederste afdeling.

¢ Den maksimale maengde madvarer, der kan indfryses
pd 24 timer (den sakaldte indfrysningskapacitet), stdr
pa typepladen indvendig i skabet.

e |ndfrysningsprocessen varer 24 timer: | dette tidsrum
ma der ikke legges andre madvarer i, som skal
indfryses.

Opbevaring af dybfrosne madvarer

Ved farste ibrugtagning eller efter at have veeret ude af
brug i lang tid. Lad apparatet vaere tendt i mindst

2 timer pé hgje indstillinger, inden du legger
madvarerne i fryseafdelingen.

Nar temperaturen=> -10°C, begynder indikatoren at blinke,
og alarmen lyder samtidigt 3 gange pr. 10 sekund. Efter 2
minutter standser alarmen automatisk, og den omfattende
temperaturindikator er teendt, men holder op med at blinke.
Nar temperaturen < -10°C, slukkes den omfattende
temperatunndlkator «ZE * (knap) Under fryseralarmen skal du
trykke pa sZE 54 alarmlyden stopper, og den omfattende
temperaturindikator er teendt, men blinker ikke.
Vigtigt!- Normalt anbefaler vi, at du veelger indstillingen Mid
(mellem), og hvis du gnsker en varmere eller koldere temperatur,
skal du dreje knappen til henholdsvist en lavere eller hgjere
indstilling. Nar du drejer knappen til lavere, kan det give hgjere
energibesparelser. Ellers resulterer det i et hgjere energiforbrug.
Vigtigt!- Hgje omgivende temperaturer (f.eks. p& varme
sommerdage) og en kold indstilling pa temperaturvaelgeren
(positionen Koldere), kan fa kompressoren til at kare kontinuerligt
eller endda non-stop!

rsag: Nar den omgivende temperatur er hgj, skal
kompressoren kare kontinuerligt for at opretholde apparatets
lave temperatur.

Vigtigt! Hvis madvarerne optes ved et uheld, f.eks.
hvis strammen har veeret slukket l&ngere end den
angivne temperaturstigningstid under tekniske
specifikationer, skal madvarerne enten spises eller
tilberedes med det samme og derefter nedfryses igen.

Optoning
Inden brug kan dybfrostvarer eller nedfrosne madvarer

optes i fryseafdelingen eller ved stuetemperatur,
afhaengig af hvornar de skal bruges.

Sma stykker kan endda tilberedes uden
optening, direkte fra fryseren. | sa fald forlenges
tilberedningstiden.

Isterningbakker
Apparatet har en eller flere bakker til isterninger.

103



Nyttige oplysninger og rad

Rad om frysning
Her er nogle vigtige tips om, hvordan du udnytter
fryseafdelingen bedst muligt:

e Den maksimale maengde madvarer, der kan indfryses
pa 24 timer, stér pa typepladen.

e |ndfrysningen tager 24 timer. | dette tidsrum bar der
ikke legges flere madvarer ind.

e Nedfrys kun 1. klasses madvarer, der er friske og
grundigt rengjorte.

e Del maden op i sma portioner, sa den indfryses
hurtigt og jevnt. S kan du ogsé hurtigt opte netop
den maengde, du skal bruge.

e Pak maden ind i alufolie eller polyaetylen, og serg
for, at indpakningen er lufttet.

e | ad ikke friske, ikke-nedfrosne madvarer rare ved
frostvarer, s temperaturen stiger i dem.

e Magre madvarer holder sig bedre og l&ngere end
fedtholdige. Salt nedsatter madens holdbarhed.

Vedligeholdelse og renggring

Renggring
Af hygiejniske grunde bar apparatet rengares javnligt
indvendigt sammen med det indvendige tilbeher.

& Bemark! Apparatet ma ikke tilsluttes til lysnettet

under renggringen. Fare for elektrisk stad! Sluk for
apparatet inden rengaring og fiern stikket fra lysnettet,
eller sluk for eller fjern effektatbryderen eller sikringen.
Renger aldrig apparatet med en damprenser. Der kan
ophobes fugt i de elektriske dele, fare for elekirisk sted!
Varme dampe kan beskadige plastdelene. Apparatet skal
vaere tort, far det sattes i drift igen.

Vigtigt! Ateriske olier og organiske oplasningsmidler
kan angribe plastdelene, f.eks. citronsaft eller saften
fra appelsinskreller, butansyre, rengaringsmidler med
eddikesyre.

o Sédanne stoffer ma ikke komme i bergring med
apparatets dele.

e Brug ikke slibende rengaringsmidler og
skuresvampe.

104

e Hvis sodavandsis spises direkte fra frostrummet, kan
de give forfrysninger.

e Det eren god idé at merke alle pakker med
indfrysningsdato, s& du har styr p& holdbarheden.

Tips om opbevaring af frostvarer
For at fa den starste forngjelse af dette apparat skal du:

e sikre dig, at kabte dybfrostvarer har veeret veeret
korrekt opbevaret i forretningen.

e Sgrg for at bringe frostvarer hjem hurtigst muligt, og
leg dem i fryseren.

e 3bne Iagen sé lidt som muligt, og lad den ikke std
aben l@ngere end hgjst nadvendigt.

¢ (Optgede madvarer nedbrydes meget hurtigt og kan
ikke nedfryses igen.

e Qverskrid ikke udlgbsdatoen pé pakken.

e Tag al maden ud af fryseren. Opbevar dem godt
overdakket pa et koldt sted.

e Sluk for apparatet og fjern stikket fra lysnettet, eller
sluk for eller fjern effektafbryderen eller sikringen.

e Rengor apparatet og det indvendige tilbehgr med en
klud og lunkent vand. Tar efter med frisk vand efter
rengaringen og gnid det tart.

e (Ophobning af stev i kondensatoren gger
energiforbruget. Renger derfor kondensatoren bag
pd apparatet grundigt en gang om aret med en bled
barste eller en stavsuger.

o Néralt er tart, skal apparatet sattes i drift igen.

Afrimning af fryseren

Fryseren vil dog gradvist blive daekket af rim. Den skal
fiernes.

Brug aldrig skarpe metalgenstande til at skrabe rim af

fryseren. Det kan beskadige den. Nér isen bliver meget
tyk bagest i fryseren, bar der udferes en fuld afrimning
pd felgende made:



o Traek stikket ud af stikkontakten. o Nar afrimningen er afsluttet, terres grundigt af

e Tag alle madvarer ud, pak dem ind i flere lag indvendig.
avispapir, og l&eg dem et koldt sted. o Sat stikket i stikkontakten for at satte apparatet i
gang igen.

e | ad daren sta aben, og stil en balje under apparatet
il afrimningsvandet.

Hvad ger man, hvis ...

A Bemark! Inden fejlfinding skal stikket tages ud af | Vigtigt! Der er visse lyde under normal brug (kompres-
kontakten. Det er kun autoriserede elektrikere eller | sor, cirkulation af kelemiddel).

andre kompetente personer, der md gennemfare den

fejlfinding, der ikke er i denne hdndbog.

Der er ikke tendt for apparatet. Teend for apparatet.
Stikket er ikke sat i eller er lgst. Sat stikket i.
Apparatet virker ikke  Qipr Kontrollér sikringen, udskift den om
pp Sikringen er sprunget eller er defekt. nadvendigt
: Fejl i lysnettet skal udbedres af en
Stikket er defekt. elekiriker

Stil termostatknappen midlertidigt pa en
Apparatet fryser for -~ Temperaturen er indstillet for koldt, eller varmere indstilling, eller tryk pd “Super
meget Super freeze-funktionen er slaet til. Freeze"-knappen for at afbryde Super
freeze-funktionen.

Temperaturen er ikke indstillet rigtigt. Se | dat indledende “Betjeningspanel-

afsnit.
Maden er ikke Daren var aben i lang tid. Abn kun deren, nér det er nadvendigt.
frosset nok Der er blevet lagt en stor maengde madvarer  Veelg midlertidigt en koldere temperatur
i apparatet inden for det sidste dagn. med termostatknappen.
Apparatet star tat ved en varmekilde. Se afsnittet “Installationssted".
Opvarm forsigtigt de utette dele af
Kraftig ophobning darpakningen med en harterrer (pé en kold
af rim pa derens Darpakningen er ikke lufttet. indstilling). Form samtidig den opvarmede
pakning derpakning med hdnden, sa den sidder
korrekt.
Apparatet star ikke plant. Justér benene igen.

Apparatet rer ved vaeggen eller ved andre

genstande Flyt apparatet let.

Usadvanlig stej
En komponent, f.eks. et rar pa apparatets
bagside rer en anden af apparatets dele
eller veggen.

Bgj forsigtigt komponenten vak om
ngdvendigt.
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Kontakt servicecenteret, hvis den samme fejl opstar
igen.

For at kunne hjzlpe dig hurtigt og korrekt skal du
opgive falgende oplysninger: Skriv de nadvendige
oplysninger her, se typeskiltet.

Tekniske data

Yderligere tekniske oplysninger findes pa typeskiltet i
venstre side indvendig i skabet samt pa energimarket.

Modelbetegnelse
(Mod.)

Produktnummer
(PNC)

Serienummer
Serienummer (S.N.)

Mal
Hajde
Bredde
Dybde
Temperaturstigningstid

Installation

& Lees afsnittet "Om sikkerhed" omhyggeligt far
installationen for at forebygge ulykker og sikre, at
apparatet bruges korrekt.

Opstilling
Apparatet skal installeres et sted, hvor rumtemperaturen

passer til den anfarte klimaklasse pd apparatets
typeskilt:

W Omgivelsestemperatur

+10°C til +32°C

D +16°C til +32°C

ST +16°C til +38°C

T +16°C til +43°C
Placering

Apparatet bar placeres i god afstand fra varmekilder som
radiatorer, kedler, direkte sollys osv. Sarg for, at luften
kan cirkulere frit omkring skabets bagside. Hvis apparatet
skal std under et overskab, skal der mindst vaere 100 mm
mellem apparatets topplade og overskabets underside. S&
fungerer apparatet optimalt. Ideelt ber apparatet dog ikke
placeres under overskabe. Apparatet kan sattes pracis i
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1.440 mm
554 mm
570 mm
11 timer

vater med en eller flere af de justerbare fadder i bunden
af skabet.

& Advarsel! Det skal vaere muligt at koble apparatet
fra elinstallationen. Efter installationen skal stikket
derfor veere let at komme til.

Tilslutning, el

Inden tilslutning til lysnettet skal det kontrolleres, at
spaendingen og frekvensen pé typeskiltet svarer til
boligens forsyningsstrem. Maskinen skal tilsluttes
stram m/jord, jvf. Staerkstramsreglementet. Stikket pa
netledningen har en kontakt til dette formal. Hvis der
ikke er jord pd stikkontakten, tilsluttes apparatet en
sarskilt jordforbindelse i h.t. Staerkstremsreglementet.
Sperg en autoriseret installater til rads.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, hvis de
nevnte sikkerhedsregler ikke overholdes. Dette apparat
opfylder galdende EU-direktiver.



Installation

Vigtigt

For at reservere den ngdvendige plads omkring fryseren
il ventilation ber du holde en afstand pd 100 mm
mellem 2 sider og toppen af fryseren og veggen samt
en afstand pa 50 mm mellem bagsiden af fryseren og
v&ggen.

Miljghensyn

Symbolet X pd apparatet eller pd emballagen betyder,
at dette produkt ikke mé bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Det skal i stedet bringes hen

til en genbrugsstation for elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sarge for korrekt aflevering af produktet,
nar du kasserer det, er du ogsd med til at forebygge
de negative virkninger pa miljg og sundhed, som
forkert bortskaffelse af produktet vil kunne fare til. For
yderligere oplysninger om genvinding og genbrug

af dette produkt bedes man kontakte de lokale
myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen,
hvor produktet er kabt.

Nivellering

Apparatet bar nivelleres for at fierne vibrationer.
Apparatet er plant, ndr det er i opretstdende stilling
og begge justeringsfedder stér solidt fast pa

gulvet. Du kan ogsé indstille niveauet ved at skrue
niveaujusteringsanordningen ud fortil (brug fingrene
eller en passende skruenggle).

Emballagemateriale

Materialer med symbolet < kan genbruges. Aflevér
emballagen i de rigtige containere pd kommunens
genbrugsstation.

Bortskaffelse af apparatet
1. Tag stikket ud af kontakten.

2. Klip elledningen af, og kassér den.
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Sisdllysluettelo

Turvallisuusohjeet
Ensimmdinen kdyttokerta
Kéyttopaneeli _
Péivittdinenkéytté __
Hyodyllisia neuvoja ja vinkkejd
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/\ Turvallisuusohjeet

Lue tdma kdyttdohje ja sen sisdltdmat neuvot sekd
varoitukset huolellisesti ennen laitteen asentamista
jaensimmdistd kdyttdd, jotta osaisit kayttdd laitetta
turvallisesti ja oikealla tavalla. Turhien virheiden

ja onnettomuuksien valttdmiseksi on tdrkedd, ettd

kaikki laitteen kdyttdjdt perehtyvét huolellisesti sen
toimintaan ja turvallisuusominaisuuksiin. Pida tdmé
ohije tallessa ja varmista, ettd se on aina laitteen mukana
esimerkiksi asunnon vaihdon yhteydessd tai luovutetaan
mahdolliselle uudelle omistajalle. Néin kaikilla laitteen
kayttdjilld on asianmukaiset ohjeet turvallista kdyttod
varten.

Huomioi tarkasti kdyttdohjeen sisaltdmat varoitukset
kdyttdjien turvallisuuden varmistamiseksi ja
omaisuusvahinkojen valttdmiseksi. Valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet varoitusten ja
turvallisuusohjeiden vastaisesta toiminnasta.

Lasten ja taitamattomien henkilGiden

turvallisuus

e Tdmd laite ei ole tarkoitettu fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteisten tai muulla tavalla taitamattomien tai
kokemattomien henkildiden (ei mydskddn lasten)
kéyttoon, ellei heiddn turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkild valvo ja opasta heitd laitteen kdytossd.
Pikkulapsia on valvottava eikd heiddn pidé antaa
leikkid laitteella.

o Pidd kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

e Kun poistat laitteen kdytostd lopullisesti, irrota
pistoke pistorasiasta, leikkaa virtajohto irti
(mahdollisimman ldheltd laitteen liitdntakohtaa)
jairrota laitteen ovi. Talld tavoin voidaan vélttaa
leikkiville lapsille aiheutuva sahkdiskun tai
loukkuunjddmisen vaara.
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Oikeus muutoksiin pidétetdan.

e Tdssd laitteessa on magneettiset oven tiivisteet.
Jos entisen laitteesi ovessa on jousilukitus (salpa),
riko jousilukitus, ennen kuin poistat vanhan laitteen
kdytostd estadksesi lasten loukkuunjddmisen vaaran.

Yleiset turvallisuusohjeet
/A\ Huomio! Al tuki laitteen ilmanvaihtoaukkoja.

e Laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja/tai juomien
sdilyttdmiseen kotitalouskdytossd tdman kayttoohjeen
kuvauksen mukaisesti.

o Al yritd nopeuttaa sulatusta mekaanisten laitteiden
tai muun keinotekoisen sulatusvalineen avulla.

o Al kdytd muita sahkolaitteita (esim. jatelokonetta)
jadhdytyslaitteiden sisélld, ellei valmistaja ole
hyvaksynyt niitd kyseiseen kdyttotarkoitukseen.

e \Varo vahingoittamasta jaghdytysputkistoa.

e |aitteen jadhdytysputkisto siséltdd isobutaania
(R600a), joka on hyvin ympéristéystavallinen
maakaasu, mutta kuitenkin tulenarka.

Varmista, etteivét jddhdytysputkiston komponentit
padse vaurioitumaan laitteen kuljetuksen ja
asennuksen aikana.

— Viltd avotulta ja muita syttymislahteita.

— Tuuleta huolellisesti huone, johon laite on
sijoitettu.

e Laitteen teknisten ominaisuuksien muuttaminen
tai muiden muutosten tekeminen laitteeseen on
vaarallista. Vahingoittunut virtajohto voi aiheuttaa
oikosulun, tulipalon ja/tai sahkdiskun.

& Varoitus! Sdhkdosien (virtajohto, pistoke,
kompressori) vaihdon saa suorittaa vain valtuutettu
huoltoliike.



1. Virtajohtoa ei saa jatkaa.

2. Varmista, ettd virtajohto ei joudu puristuksiin tai
pédse vahingoittumaan laitteen takana. Litistynyt
tai vahingoittunut virtajohto voi ylikuumentua ja
aiheuttaa tulipalon.

3. Laitteen verkkovirtakytkenndn on oltava hyvin
ulottuvilla siten, ettd pistoke on helppo irrottaa
pistorasiasta.

4. Al3 veda virtajohdosta pistoketta irrottaessasi.

5. Jos pistoke on [dysasti kiinni virtajohdossa,
ald kiinnitd sitd pistorasiaan. Tamé aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon vaaran.

6. Laitetta ei saa kdyttdd, jos sisdvalon lampun
suojus” ei ole paikoillaan.
e Laite on painava. Sen siirtdmisessd on noudatettava
varovaisuutta.

o Al4 koske pakastimessa oleviin tuotteisiin kostein
tai mdrin kdsin. Koskettaminen voi aiheuttaa ihon
hankautumista tai kylmavammoja.

e Laite ei saa olla pitkddn suorassa auringonvalossa.
Paivittdinen kaytto
o Al4 laita kuumia esineitd laitteen muoviosien paélle.

o Al3 sdilyta tulenarkoja kaasuja tai nesteitd
jddkaapissa, silld ne voivat rdjahtaa.

o Al laita elintarvikkeita suoraan takaseindn
ilmanvaihtoaukkoa vasten.?

e Pakasteita ei saa pakastaa uudelleen sen jdlkeen, kun
ne on kerran sulatettu.

o Siilyta valmispakasteet pakkauksen ohjeita
noudattaen.

e Noudata tarkasti laitteen valmistajan sdilytysohjeita.
Lue ohjeet.

o Al laita pakastimeen hiilinappopitoisia tai poreilevia
juomia, silld jddtyessd pakkaukseen muodostuu
painetta, jolloin se voi rdjdhtad ja vahingoittaa laitetta.

e Mehujat voivat aiheuttaa kylmdvammoyja, jos ne
nautitaan suoraan pakastimesta otettuina.
Hoito ja puhdistus

e Ennen kuin aloitat hoitoa tai puhdistusta, kytke laite
pois toiminnasta ja irrota pistoke pistorasiasta.

o Ala kaytd laitteen puhdistuksessa metalliesineit.

o Ala kyta huurteen poistamisessa terdvid esingitd.
Kéytd muovista kaavinta.

Asennus

Tarkedd! Noudata tarkasti sahkoliitdntdd kdsittelevissa
kappaleissa annettuja ohjeita.

e Pura laite pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset
kuljetusvauriot. Vaurioitunutta laitetta ei saa kytked
verkkovirtaan. limoita mahdollisista vahingoista
valittdmasti jalleenmyyijalle. Sailyta tdssd
tapauksessa pakkausmateriaalit.

e (dota vahintddn neljd tuntia ennen kuin kytket laitteen
verkkovirtaan, jotta 6ljy ehtii virrata kompressoriin.

e Varmista, ettd laitteen ympdrilla on riittévd
ilmankierto sen ylikuumenemisen vélttdmiseksi.
Noudata asennusohjeissa esitettyjd
ilmanvaihtomaérayksid.

e Laite on mahdollisuuksien mukaan sijoitettava takaosa
seindd vasten, jotta palovammoja aiheuttaviin kuumiin
osiin (kompressori, lauhdutin) ei voida koskea.

o |aitetta ei saa sijoittaa [Ampdpatterin tai lieden viereen.

e \armista, ettd laitteen verkkovirtakytkentd on hyvin
ulottuvilla laitteen asennuksen jdlkeen.

e |aitteen saa kytked ainoastaan juomavesiverkkoon.?

Huolto

o Kaikki laitteen asennukseen liittyvét sahkotyGt on
annettava ammattitaitoisen séhkdasentajan tehtavaksi.

e Laitteen huoltotyGt saa suorittaa vain valtuutettu
huoltoliike, ja ainoastaan alkuperdisten varaosien
kéyttaminen on sallittua.

Ymparistonsuojelu
(W) Tama laite ei sisalld otsonikerrosta tuhoavia
kaasuja jadhdytysputkistossa eiké
eristemateriaaleissa. Kdytdstdpoistettua laitetta ei saa
toimittaa tavallisen yhdyskuntajatteen kerdykseen.
Eristysvaahto sisdltdd syttyvid kaasuja: laitteen
kdytOstdpoistossa ja hdvittdmisessd tulee noudattaa
paikallisia jdtehuoltomadrayksid. Vélta vahingoittamasta
jaahdytysyksikkod, erityisesti lammonvaihtimen 1dheltd.
Téssd laitteessa kdytetyt, symbolilla & merkityt
materiaalit ovat kierrdtyskelpoisia.
1) Mikéli lampussa on suojus

2) Mikali kyseessd on huurtumaton Frost Free -malli
3) Mikali laitteessa on vesiliitdnta
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Ensimmainen kayttokerta

Sisétilan puhdistaminen

Ennen kuin otat laitteen kéyttoon, pese sisdosat ja
kaikki kaapin sisdlle sijoitettavat varusteet haalealla
vedelld ja kdsitiskiaineella poistaaksesi uudelle laitteelle

Kadyttopaneeli

tyypillisen hajun. Kuivaa pinnat ja varusteet lopuksi
huolellisesti.

Tarkeda! Al kayta puhdistusaineita tai hankaavia
jauheita, silld ne vahingoittavat pintoja.

Mid

o
CuldOCDlderO

Alarm

Power

Super Super Freeze

O o o O

Pakastimen sisdlampdtilaa sdétava kayttépaneeli sijaitsee
pakastimen sisalla.

ofE - Halytysddnen Poista kaytosts -painike.

Halytys: lampotilahélytyksen merkkivalo.

Virta: sahkovirran merkkivalo.

Super: Super Freeze -merkkivalo.

Super Freeze: Super Freeze -painike.

SUPER FREEZE (painike)

Jos pakastimen siséldmpdtilan halutaan laskevan nopeasti,
paina titd painiketta ja Super-merkkivalo syttyy. Laite kéy
tilassa Super Freezer.

Jos laite halutaan poistaa tilasta Super Freeze, paina Super
Freeze -painiketta ja Super-merkkivalo sammuu.

Huomio!

Super Freeze -tilassa pakastin poistuu automaattisesti Super
Freeze -tilasta 48 tunnin kuluttua, Super-merkkivalo sammuu
samanaikaisesti.

PAKASTIMEN HALYTYS
Kun virta on pdéll4, ja sisdlampdtila on saavuttanut
korkeamman l&mpdtilan (>-10 °C), merkkivalo syttyy.

Paivittainen kaytto

Tuoreiden elintarvikkeiden pakastaminen

e Pakastinosasto soveltuu tuoreiden elintarvikkeiden
pakastamiseen sekd valmispakasteiden
pitkdaikaiseen séilyttdmiseen.

o | aita pakastettavat elintarvikkeet alimpaan osastoon.

e 24 tunnin aikana pakastettavien elintarvikkeiden
enimmdisméédrd on merkitty arvokilpeen, joka
sijaitsee laitteen sisdpuolella.

o Pakastusprosessi kestdd 24 tuntia: tdnd aikana
pakastimeen ei saa lisdtd uusia pakastettavia ruokia.

Pakastettujen ruokien sdilyttaminen
Ensimmaisen kdynnistyksen yhteydessa tai pitkdn
kdyttdmattéman jakson jdlkeen. Anna laitteen kéydd
vahintaén 2 tuntia korkeimmalla asetuksella ennen
elintarvikkeiden asettamista pakastimeen.
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Kun I&mpdtila on > -10 °C, merkkivalo alkaa vilkkumaan

ja samanaikaisesti &animerkki kuuluu 3 kertaa 10

sekunnin ajan. Kahden minuutin kuluttua halytys kytkeytyy
automaattisesti pois pdalta ja lampdtilahalytyksen merkkivalo
palaa ja lakkaa vilkkumasta. Kun lampdtila on < -10 °C,
[ampétilahalytyksen merkkivalo sammuu, = *

(painike) Paina pakastimen hélytyksen aikana =z =
halytysdanimerkki sammuu ja Idmpétilahdlytyksen merkkivalo
palaa pysyvasti.

Tarkeda!- Suosittelemme yleensd valitsemaan Mid-
asetuksen, jos haluat asettaa korkeamman tai alhaisemman
lampdtilan, k&dnné s&adin vastaavasti alhaisempaan

tai korkeampaan asetukseen. Kun séédin kddnnetadn
alhaisempaan asetukseen, energiansaéstot voivat olla
suuremmat. Muutoin energiankulutus on suuri.

Tarkeda!- Kun ympdristélampdtila on korkea (esim.
kuumina kesépéiving) ja lampdétilan s&édin on on alhaisessa
asennossa (Colder-asento), kompressori voi kdyda jatkuvasti
tai jopa tauotta!

Syy: Kun ympdristélampdtila on korkea, kompressorin on
oltava jatkuvasti kaynnissa laitteen alhaisen ldmpdtilan
séilyttdmiseksi.

Tarkeda! Jos pakastin sulaa vahingossa esimerkiksi
kun sahkd on ollut poikki pitempéén kuin teknisissd
ominaisuuksissa (kohdassa Limm&nnousuaika)
mainitun ajan, sulaneet elintarvikkeet on kéytettava
nopeasti tai valmistettava ruoaksi, jonka jalkeen ne
voidaan pakastaa uudelleen.

Sulatus

Pakasteet voidaan sulattaa ennen kayttod pakastimessa
tai huoneen ldmpotilassa riippuen siitd, kuinka nopeasti
niitd tarvitaan.

Pienempid paloja voidaan kypsentdd myds jéisind
suoraan pakastimesta otettuna. Kypsennys kestaa
tdssé tapauksessa pitempéén.

Jédkuutioiden valmistus

Laitteen mukana toimitetaan yksi tai useampi
jadkuutioastia.



Hyddyllisia neuvoja ja vinkkeja

Pakastusohjeita

Seuraavassa on muutamia tarkeitd ohjeita tehokkaan
pakastamisen varmistamiseksi:

e 24 tunnin aikana pakastettavien elintarvikkeiden
enimmaismaard on merkitty arvokilpeen.

e Ruokien pakastuminen kestdd 24 tuntia. Ténd aikana
pakastimeen ei saa lisétd uusia pakastettavia ruokia.

o Pakasta vain korkealaatuisia, tuoreita ja puhdistettuja
elintarvikkeita.

e Jaa ruoka pieniin annoksiin, jotta se pakastuu
nopeasti ja tdydellisesti. Talldin voit mydhemmin
sulattaa vain tarvitsemasi maéran.

o Kddri elintarvikkeet alumiinifolioon tai pakkaa
muovipusseihin mahdollisimman ilmatiiviisti.

o Al4 anna tuoreiden pakastamattomien ruokien koskea
jo pakastuneita tuotteita, jotta niiden ldmpdtila ei nouse.

e Vdhdrasvaiset elintarvikkeet sdilyvét paremmin
ja pitempddn rasvaisiin ruokiin verrattuna. Suola
vahentad elintarvikkeiden sdilytysaikaa.

Hoito ja puhdistus

Puhdistus

Hygieenisistd syistd laitteen sisdosa sekd sisdlld olevat
lisdvarusteet tulee puhdistaa sddnnollisesti.

/N Huomio! Laitteen on oltava irti sahkoverkosta

puhdistuksen ajan. Sahkdiskun vaara! Ennen
puhdistamista laite tulee kytked pois pédlta ja pistoke
irrottaa sahkoverkosta, tai katkaisin tai sulake on
kytkettava pois. Al4 koskaan puhdista laitetta
hoyrypuhdistimella. Kosteus voi kerdéntyd sahkoosiin,
jolloin olemassa on séhkdiskun vaara! Kuumat hoyryt
voivat vahingoittaa muoviosia. Laitteen on oltava kuiva
ennen kuin se otetaan uudelleen kdyttdon.

Tarkeda! Eteeriset 0ljyt ja orgaaniset liuotusaineet
voivat sy6vyttdd muoviosia, esim. sitruunamehu tai
appelsiinin kuoren mehu, voihappo, etikkahappoa
sisdltdvat puhdistusaineet.

o Al4 anna niiden aineiden padstd kosketukseen
aitteen osiin.

o Al4 kdyta hankaavia puhdistusaineita.

e Jos jadpaloja nautitaan suoraan pakastimesta
otettuina, ne voivat aiheuttaa kylmdvammoja.

o Merkitse pakastuspdivamaard kaikkiin pakkauksiin,
jotta voit helposti seurata sdilytysaikoja.

Pakasteiden séilytysohjeita

Noudata seuraavia ohjeita varmistaaksesi laitteen
parhaan suorituskyvyn:

o Tarkista, ettd kaupasta ostamasi pakastest on
sdilytetty oikein.

e | aita pakasteet pakastimeen mahdollisimman
nopeasti ostoksilla kdynnin jdlkeen.

o Al3 avaa ovea usein, 414 mydskdan pidé ovea auki
pitempddn kuin on tarpeen.

o Sulatettu pakaste pilaantuu nopeasti eikd sitd saa
pakastaa uudelleen.

o Al kayta tuotetta pakkaukseen merkityn viimeisen
kdyttopdivan jélkeen.

e Poista elintarvikkeet pakastimen sisaltd. Sailytd niita
viiledssd ja suojaa ne hyvin.

e Laite tulee kytked pois padltd ja pistoke irrottaa
sahkdverkosta, tai katkaisin tai sulake on kytkettdvé
pois.

e Puhdista laite ja sen sisdlld olevat lisévarusteet

liinalla ja haalealla vedelld. Pyyhi pinnat puhtaalla
vedelld ja kuivaa ne puhdistuksen jélkeen.

e Jos lauhduttimeen on kertynyt pélyd, energiankulutus
on suurempi. Puhdista laitteen takaosassa oleva
lauhdutin tdman vuoksi huolellisesti kerran vuodessa
pehmedlld harjalla tai imurilla.

e Kun kaikki osat ovat kuivia, ota laite uudelleen
kayttoon.

Pakastimen sulattaminen

Pakastinosastoon muodostuu kuitenkin ajan kanssa
huurretta. Se tulee poistaa.

Ald koskaan kdytd terdvid metalliesineitd huurteen
poistamisessa hdyrystimestd, silld se voi vahingoittua.
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Jos sisdpinnan jadkerros on kuitenkin erittdin paksu,
sulata laite seuraavasti:

e |rrota pistoke pistorasiasta.
e Poista pakastimesta kaikki elintarvikkeet, kdéri ne

paksulti sanomalehteen ja laita viileddn paikkaan.
Kayttohairiot
& Huomio! Irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin
aloitat vianmadrityksen. Vianméaéritystoimenpiteet,

e Pidd ovi auki ja aseta laitteen alapuolelle astia

sulatusveden kerddmistd varten.

joita ei ole mainittu tdssa kdyttdohjeessa, on annettava
ammattitaitoisen sahkdasentajan suoritettaviksi.

Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Laite ei toimi

Laite jadhtyy liikaa

Elintarvikkeet
givat ole jddtyneet
riittdvasti

Oven tiivisteeseen
on kertynyt
huomattavasti
huurretta

Laitteesta kuuluu
poikkeavia &énid
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Laitetta ei ole kytketty padlle.

Pistoke ei ole pistorasiassa tai se on
kiinnitetty |8ysasti.

Sulake on palanut tai se on viallinen.

Pistorasia on viallinen.

Lampdtila-asetus on liian alhainen tai
laitteen Super-pakastustoiminto on
kdynnissa.

Lampdtila on saddetty virheellisesti.
Ovi on jdtetty auki pitkdksi aikaa.

Laitteeseen on asetettu suuria maarid
|dmpimid ruokia viimeisten 24 tunnin
aikana.

Laite sijaitsee lampdlahteen lahella.

Oven tiiviste ei ole ilmatiivis.

Laitetta ei ole tasapainotettu.
Laite koskee seindédn tai muihin esineisiin.

Jokin laitteen takana oleva 0sa, esimerkiksi
jokin putki, koskettaa laitteen toiseen osaan
tai seindan.

e Kun pakastin on sulatettu, kuivaa sisdpinnat hyvin.

o Liitd pistoke takaisin pistorasiaan laitteen
kdynnistdmiseksi.

Tarkeda! Tietynlaiset ddnet kuuluvat laitteen normaa-
liin toimintaan (kompressori, jddhdytysaineen kierto).

Kytke laitteeseen virta.
Kytke pistoke pistorasiaan.

Tarkista sulake, vaihda tarvittaessa.
Sahkdasentajan on korjattava virtalahteen
toimintahdiriot.

S4dda lampdtilan védnnin korkeamman
ldmpotila-asetuksen kohdalle tai paina

“Super Freeze” -painiketta Super-
pakastustoiminnon sammuttamiseksi.

Katso Kédyttopanegli-osio.

Pidéd ovea auki vain tarvittava aika.

Kdanna lampotilan vadnnin valiaikaisesti
alhaisemman ldmpotila-asetuksen kohdalle.

Lue asennusohjeet.

Kuumenna oven tiivisteen vuotavia kohtia
varoen hiustenkuivaimella (viilealld
ldmpdtila-asetuksella). Muokkaa samalla
kuumennettuja oven tiivisteitd kadella niin,
ettd ne asettuvat oikein paikoilleen.

Sadda jalkoja.
Siirrd hiukan laitetta.

Taita tarvittaessa 0saa niin, ettd se ei ole
tielld.



Jos ongelma toistuu, ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Huoltoliike tarvitsee seuraavat tiedot voidakseen auttaa
nopeasti ja oikein. Kirjoita tarvittavat tiedot tdhan, ne on
merkitty arvokilpeen.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisélle, vasemmalle
puolelle kiinnitettyyn arvokilpeen ja energiatarraan.

Mallitunnus
(Malli)

Tuotenumero
(PNC)

Sarjanumero
(SN)

Mitat
Korkeus
Leveys

Syvyys
Ldmmonnousuaika

Asennus

& Lue huolellisesti turvallisuusohjeet oman
turvallisuutesi ja laitteen asianmukaisen toiminnan
varmistamiseksi ennen laitteen asentamista.

Sijoittaminen
Asenna laite paikkaan, jossa ympdriston ldmpotila
vastaa laitteen arvokilvessd mainittua ilmastoluokkaa:

limastoluokka Ympéristdlampaotila

SN +10°C - +32°C

N +16°C - +32°C

ST +16°C - +38°C

T +16°C - +43°C
Sijainti

Ald sijoita laitetta [Amménlahteiden, kuten
ldmpdpattereiden, boilereiden tms. l&helle tai suoraan
auringonvaloon. Tarkista, ettd ilma padsee kiertamaan
vapaasti laitteen takana. Jos laite sijoitetaan kalusteen
alapuolelle, parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi
|aitteen yldosan ja kalusteen valisen vahimméisvalimatkan
on oltava 100 mm. Laitetta ei kuitenkaan suositella
asennettavaksi kalusteiden alapuolelle. Laite voidaan

1440 mm
554 mm
570 mm
11 tuntia

sddtda tarkasti vaakatasoon sen pohjassa olevan yhden tai
useamman séatdjalan avulla.

& Varoitus! Kéyttdjdn on pystyttdva irrottamaan laite
sahkoverkosta. Asennuksen jdlkeen pistokkeen on

oltava helposti kdyttdjan ulottuvilla.

Sahkdliitanta

Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan, tarkista,

gttd arvokilvessd mainittu jannite ja taajuus

vastaavat verkkovirran arvoja. Laite on kytkettdva

maadoitettuun pistorasiaan. Virtajohdon pistoke on

varustettu maadoituskoskettimella. Jos pistorasia,

johon laite kytketddn, ei ole maadoitettu, ota yhteys

sdhkdasentajaan ja pyydd asentajaa kytkemddn laite

erilliseen maadoitusliittimeen voimassa olevien

madrdysten mukaisesti.

Valmistaja ei vastaa milldén tavalla vahingoista, mikéli
edelld olevia turvallisuusohieita ei ole noudatettu. Tama
kodinkone vastaa Euroopan yhteisén direktiivejd.
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Asennus

Tarkedd

Varmista riittdvd tila pakastimen ympdrilld tuuletusta
varten jattamalla 100 mm:n tila pakastimen sivujen
ja seindn vdliin sekd sen yldpuolelle, ja 50 mm:n tila
pakastimen takaosan ja seindn valiin.

——— JWo
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Ymparistonsuojelu

Symboli X tarkoittaa, ett kodinkonetta ei saa kisitell
tavallisena kotitalousjdtteend. Sen sijaan laite on
toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdys- ja
kierratyspisteeseen. Varmistamalla, ettd laite poistetaan
kéytdstd asianmukaisesti, voit auttaa estdmaan sellaisia
ympdristd- ja terveyshaittoja, joita voisi aiheutua
jatteiden asiattomasta kdsittelystd. Lisétietoja laitteen
kierrdtyksestd on saatavilla kaupungin tai kunnan
jatehuoltoviranomaiselta, jdtehuoltokeskuksesta tai
liikkeestd, josta laite on ostettu.
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Tasapainotus

Laitteen on oltava tasapainossa, jotta se ei térise. Jotta
laite on tasapainossa, sen on oltava pystyasennossa
ja molemman sdéttkappaleen on oltava tiukasti lattiaa
vasten. Voit sddtédd tasapainoa my6s kiertamalld
vastaavan tasoséatimen ulos laitteen etuosassa
(sormilla tai sopivalla ruuviavaimella).

Pakkausmateriaalit

Symbolilla €& merkityt materiaalit ovat
kierratyskelpoisia. Vie pakkausmateriaalit kullekin
materiaalille tarkoitettuun kerdysastiaan.

Laitteen hévitys
1. Irrota pistoke pistorasiasta.

2. Leikkaa johto irti ja hdvitd se.
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/\ Sikerhetsinformation

For din egen sdkerhet och for att du skall kunna
anvanda produkten pé korrekt sétt ar det viktigt att du
noggrant Idser igenom denna bruksanvisning, inklusive
tips och varningar, innan du installerar och anvénder
produkten for forsta gdngen. For att undvika onddiga
misstag och olyckor &r det viktigt att alla som anvdnder
produkten har god kdnnedom om dess skétsel och
skyddsanordningar Spara denna bruksanvisning och
se till att den foljer med produkten om den flyttas

eller sdljs, sé att alla som anvander den far korrekt
sdkerhetsinformation och information om hur den skall
skotas.

For att minimera risken for skador pa person

och egendom dr det viktigt att du l&ser och foljer
sdkerhetsforeskrifterna i denna bruksanvisning.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att
foreskrifterna inte har féljts.

Séakerhet for barn och handikappade

e Denna produkt &r inte avsedd att anvdndas av
personer (dven barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller om de har bristande
erfarenhet och kunskap, om de inte instrueras och
Overvakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet. Barn skall Gvervakas for att sdkerstélla att
de inte leker med produkten.

o Héll allt férpackningsmaterial utom rackhall for barn.
Risk for kvdvning.

o Nar du ska kassera produkten: Koppla loss den fran
eluttaget och klipp av nétkabeln (s ndra produkten
som mojligt) och demontera dorren sd att lekande
barn inte kan utsétts for elektriska stotar eller 16per
risk att bli instdngda.

e Om denna produkt, som har magnetiska
dorrtatningar, ska ersétta en dldre produkt som har
en fjaderbelastad spérr i dorrarna, var noga med

Skotsel och rengtring
Om produkten inte fungerar
Tekniska data

Installation
Miljoskydd

o0 ~N N O O

Med reservation for dndringar.

att gora fjaderspérren obrukbar innan du kasserar
den gamla produkten. DA finns det ingen risk att
produkten blir en dodsfalla for ett barn.

Allmén sdkerhet
& 0bs! Se till att ventilationsppningarna inte

blockeras eller tApps igen.

Produkten dr avsedd for f6rvaring av matvaror och
drycker i ett normalt hushall enligt beskrivning i
denna bruksanvisning.

Anvdnd inga mekaniska eller artificiella metoder for
att pdskynda upptiningsprocessen.

Anvénd inga andra elektriska produkter inne i produkten,
t.ex. en glassmaskin, savida de inte har godkants for
detta dndamdl av tillverkaren.

Var noga med att inte skada kylkretsen.

I kylkretsen anvénds isobutan (R600a) som
koldmedel. Det & en miljdvénlig naturgas, men den
dr dock brandfarlig.

Se noga till att inga komponenter i kylkretsen skadas
under transport och installation av produkten.

— Undvik att komma ndra 6ppen eld och antédndande
kéllor.

— Ventilera noga rummet dér produkten stér.

Det dr farligt att @ndra specifikationerna eller att
férsoka modifiera denna produkt pa négot sétt. En
skadad nétkabel kan orsaka kortslutning, brand och/
eller elektriska stotar.

& VARNING! Elekriska delar (t.ex. natkabel,

stickkontakt, kompressor) far endast bytas ut av en

certifierad serviceagent eller annan kvalificerad
servicepersonal.

1,

Natkabeln fér inte forldngas.
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2. Setill att stickkontakten inte kldms eller skadas av
produktens baksida. En skadad stickkontakt kan
Overhettas och orsaka brand.

3. Setill att stickkontakten &r atkomlig ndr produkten
har installerats.

4. Drainte i ndtkabeln.

b. Sétt inte i stickkontakten om eluttaget sitter 16st.
Risk for elektriska stotar eller brand foreligger.

6. Produkten fdr inte anvdndas utan att
innerbelysningens lampglas” sitter pa plats.

e Denna produkt & tung. Var forsiktig ndr du flyttar den.

e Plocka inte ut eller ta i matvaror fran frysfacken med
vata eller fuktiga hander, eftersom detta kan leda till
hudsar eller frost/frysskador.

e Seftill att produkten inte exponeras for direkt solsken
under langa perioder.

Daglig anvéndning
o Still inte heta féremal pa plastdelarna i produkten.

e Forvara inte brandfarliga gaser eller vétskor i
produkten eftersom de kan explodera.

o Placera inte matvaror direkt mot luftutloppet pa den
bakre vdggen.?

o Fryst mat f&r inte frysas om nér den har tinats.
o Forvara fardig fryst mat enligt tillverkarens anvisningar.

o F6lj rekommendationerna om forvaring fran
produktens tillverkare noga. Se relevant avsnitt i
bruksanvisningen.

e Placera inte kolsyrade eller mousserande drycker i
frysen, eftersom detta skapar ett tryck i behllaren
som dé kan explodera och skada produkten.

e |sglassar kan orsaka frostskador om de éts direkt fran
produkten.

Skitsel och rengiring

e Sting av produkten och koppla bort den frén
eluttaget fore underhall.

e Rengdr inte produkten med metallforemal.

e Anvand inga vassa féremal for att avlagsna frost frn
produkten. Anvédnd en plastskrapa.

Installation

VIKTIGT! For den elekiriska anslutningen, 1) noga
anvisningarna i respektive avsnitt.
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e Packa upp produkten och kontrollera att den inte
har nagra skador. Anslut inte produkten om den
dr skadad pd nagot sétt. Rapportera omedelbart
eventuella skador till din aterforsaljare. Spara
i sd fall forpackningsmaterialet. Spara i s fall
forpackningsmaterialet.

e Virekommenderar att du véntar minst fyra timmar
innan du natansluter produkten sa att oljan kan rinna
tillbaka i kompressorn.

e Se till att det finns tillrdcklig luftcirkulation runt
produkten. Den kan annars Gverhettas. For att erhalla
tillrdcklig ventilation, folj instruktionerna som dr
relevanta for installationen.

o Nar sa dr mjligt bor produktens baksida vara vénd mot
en vdgg for att undvika risken for brannskador genom
kontakt med dess varma delar (kompressor, kondensor).

e Produkten far inte placeras ndra varmeelement eller
spisar.

e Se till att stickkontakten dr &tkomlig nér produkten
har installerats.

o Produkten far endast anslutas till ett
dricksvattenssystem.?

Service

e Allt arbete avseende elekiricitet som krévs for att
utfora service pd produkten ska utforas av en behérig
elektriker eller annan kompetent person.

e Service pd denna produkt far endast utféras av en
auktoriserad serviceverkstad och endast originaldelar
far anvandas.

Miljoskydd

@ Denna produkt innehdller inte, varken i kylkretsen

eller i isolationsmaterialen, ndgon gas som kan
skada ozonlagret. Produkten ska inte kasseras
tillsammans med det vanliga hushallsavfallet.

Isoleringsmaterialet innghaller brandfarliga gaser:

produkten ska dérfor kasseras enligt tillampliga

bestdmmelser som kan erhéllas fran de lokala
myndigheterna. Undvik att skada kylenheten, sérskilt pa
baksidan ndra kondensorn. Material i den hédr produkten
som dr markta med symbolen & kan &tervinnas.

1) Om ett lampglas medfoljer

2) Om produkten &r frostfri
3) Om en vattenkoppling medféljer



Nar produkten anvénds firsta gangen

Invéndig rengdring
Innan du anvander produkten férsta gdngen, rengor
dess insida och alla invéndiga tillbehor med ljummet

vatten och en liten mangd neutral sépa fér att ta bort den

typiska lukten hos nya produkter. Eftertorka sedan noga.
Kontrollpanelen

VIKTIGT! Anvind inga starka rengtringsmedel eller

skurpulver eftersom sddana produkter skadar ytfinishen.

Mid

Power  Super Super Freeze

& Alarm
O.655578
Cold ™ Colder

Kontrollpanelen som styr temperaturen i frysfacket sitter inuti
frysen.

o - Elimingra larmljudsknappen.

Larm : omfattande temperaturdisplay.

Effekt: elektrisk stromindikator.

Super : indikeringen “Super Freeze”.

Super Freeze : knappen “Super Freeze”.

SUPER FREEZE (knapp)

Om du vill att temperaturen inuti frysen ska falla snabbt trycker
du pé den har knappen sa tands lampan “Super”. Enheten kors
i Super Freezer.

Om du vill att produkten ska avsluta I&get Super Freeze
trycker du p& Super Freeze (knapp) igen sé slécks indikeringen
for “super”.

Obs!

| “super freeze”-laget avslutar frysen automatiskt “super
freeze”-laget efter 48 timmar, “super”-indikeringen slécks
samtidigt.

LARM FOR FRYS

Nar frysen satts igang och innertemperaturen har nétt den
Daglig anvandning

Infrysning av farska livsmedel

e Produkten ar [dmplig for infrysning av férska
livsmedel och langvarig férvaring av frysta och
djupfrysta matvaror.

e Placera det farska livsmedlet som ska frysas in i det
nedre facket.

e Den storsta mangd mat som kan frysas inom
24 timmar anges pa typskylten som sitter pa insidan.

e |nfrysningen tar 24 timmar: 1dgg inte in andra
livsmedel som ska frysas under denna period.

Forvaring av frusna matvaror

Vid forsta anvdndningen eller efter en period utan drift.
Innan du ldgger in matvaror i frysen ska produkten ga
minst 2 timmar pa en hogre installning.

VIKTIGT! | hdndelse av en oavsiktlig avfrostning,
t.ex. vid ett strémavbrott och avbrottet varar langre

hogre graden (>-10 °C) bérjar indikeringen att fungera.

Nér temperaturen dr> -10 °C bdrjar indikeringen att blinka
och samtidigt hdrs larmet 3 ganger var tionde sekund. Efter

2 minuter stangs larmet av automatiskt och indikeringen for
Overtemperatur lyser men slutar blinka. N&r temperaturen &r
< -10 °C sldcks indikeringen for Gvertemperatur. ©

(knapp) Medan frysens larm hdrs trycker du pa = -
larmljudet sténgs av och indikeringen fér dvertemperatur lyser
men blinkar inte.

Viktigt!- Normalt rekommenderar vi att du véljer
mellaninstaliningen, om du vill att temperaturen ska bli
varmare eller kallare vrider du ratten till en lagre eller hogre
instalining. Nér du vrider ratten till en lagre instélining kan den
vara mer energibesparande. Den skulle annars leda till hogre
energiférbrukning.

Viktigt!- Hoga omgivningstemperaturer (t.ex. heta
sommardagar) och en kall instalining pa temperaturregulatorn
(I&ge Kallare) kan gora att kompressorn gar igang kontinuerligt
eller till och med utan avbrott!

Orsak: nir omgivningstemperaturen &r hog méste
kompressorn ga igang kontinuerligt for att bibehélla den laga
temperaturen i produkten.

an den tid som anges i den tekniska informationen
under "Temperaturdkningstid", maste den tinade maten
konsumeras snabbt eller omedelbart tillagas och sedan
frysas in pa nytt.

Upptining

Djupfryst och fryst mat kan, innan den anvénds, tinas

i frysen eller vid rumstemperatur beroende pa den tid
som star till forfogande for upptiningen.

Smébitar kan till och med tillagas direkt fran frysen
medan de fortfarande &r frysta. Tillagningen tar i detta
fall dock lite langre tid.

Tillverkning av ishitar

Denna produkt &r utrustad med en eller flera brickor for
tillverkning av isbitar.
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Rad och tips

Tips for infrysning
Har fcljer nagra vérdefulla tips som hjalper dig att
anvanda infrysningsfunktionen pa bésta sétt:

e den storsta mangd mat som kan frysas inom
24 timmar anges pa typskylten

e |nfrysningsprocessen tar 24 timmar. Ytterligare
livsmedel som skall frysas in bor inte ldggas in
under denna period.

e Frys endast in farska och rena matvaror av hég kvalitet.

o Dela upp maten i smé portioner for en snabbare
och fullstdndig infrysning. Sedan kan du dessutom
plocka ut och tina endast den mangd du behdver.

e Sl in maten i aluminiumfolie, eller ldgg den i
fryspasar och se till att férpackningarna ar lufttéta.

o |t inte farsk, ej infryst mat komma i kontakt med
redan infryst mat for att temperaturen inte skall oka i
den infrysta maten.

o Magra matvaror héller sig béttre och langre dn feta.
Salt minskar livsldngden p& matvaror.

Skotsel och rengdring

Rengoring
Av hygieniska skal bor produktens insida samt dess
invandiga tillbehor rengdras regelbundet.

/N\ 0bs! Produkten far inte vara ansluten till elnatet

under rengdring. Risk for elstotar! Sténg av
produkten och dra ut kontakten ur vagguttaget fore
rengGring eller sting av den och sld av
huvudstrombrytaren/ta ut sékringen. Rengdr aldrig
produkten med en angtvatt. Fukt kan ansamlas i de
elektriska komponenterna. Risk for elstétar! Heta &ngor
kan skada plastdelarna. Produkten maste torka innan
den tas i bruk igen.

VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska Iésningsmedel
kan skada plastdelarna. Det kan till exempel rora sig
om citronsaft, saften fran apelsinskal, smorsyra eller
rengdringsmedel som innehdller dttiksyra.

o Lt inte sddana dmnen komma i kontakt med
produktens delar.

e Anvdnd inga rengdringsmedel med slipmedel.
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e |sglass kan, om den konsumeras direkt fran
frysfacket, orsaka frysskador pd huden.

e Det dr ldmpligt att anteckna datumet for infrysning pa
varje separat forpackning s att du kan halla reda p&
f6rvaringstiderna.

Tips for forvaring av fryst mat

Observera foljande for att utnyttja produktens prestanda
pd bésta stt:

e Kontrollera att kommersiellt infrysta matvaror har
forvarats pé rétt sétt av aterforsaljaren.

e Transportera frysta matvaror frén affdren till frysen sa
snabbt som mdjligt.

e Oppna inte drren for ofta och Iat den inte std dppen
Idngre tid dn absolut nddvandigt.

o Nar fryst mat tinas upp férsamras den snabbt och far
inte frysas in pa nytt.

o Qverskrid inte den férvaringsperiod som anges av
matvarans tillverkare.

o Ta ut matvarorna ur frysen. Forvara dem pa en sval
plats, val dvertdckta.

e Stdng av produkten och dra ut kontakten ur
vdgguttaget eller stang av den och sld av
huvudstrémbrytaren/ta ut sakringen.

e Reng0r produkten och de invéndiga tillbehdren med
en trasa och ljummet vatten. Torka med rent vatten
efter rengringen och torka torrt.

e Ansamlingar av damm pa kondensorn leder till 6kad
energiforbrukning. Dérfor ar det viktigt att rengdra
kondensorn pa produktens baksida en gang per ar
med en mjuk borste eller dammsugare.

o Nér produkten har torkat kan den tas i bruk igen.

Avfrostning av frysen

Frysen kommer dock att tickas med frost efterhand.
Detta ska tas bort.

Anvdnd aldrig vassa metallverktyg for att skrapa av frost
frdn evaporatorn, eftersom den kan skadas. Nar isen



blir mycket tjock pa insidan ska fullstandig avfrostning
utféras enligt foljande:

e dra ut stickkontakten ur vdgguttaget.

e Plocka ut matvarorna ur frysen, sld in dem i flera
lager med tidningspapper och ldgg dem pa en sval
plats.

Om produkten inte fungerar

/N\ 0bs! Ta ur stickkontakten frén eluttaget innan

felsokning pabdrjas. Endast en behdrig elektriker
eller annan kompetent person far utfora felsékning som
inte beskrivs i denna bruksanvisning.

e |at ddrren std dppen och sétt en skal under
produkten dar avfrostningsvattnet kan samlas upp.

e Nar avfrostningen dr klar, torka av insidan noga.

o Sitt in stickkontakten i vagguttaget igen och sl& pa
produkten.

VIKTIGT! Vissa ljud hérs under normal anvdndning
(kompressor, cirkulation av kéldmedel).

Mijlig orsak Rgiird

Produkten &r inte paslagen.

Kontakten dr inte isatt eller sitter inte i

Produkten fungerar ordentligt.
inte.
En sékring har gatt/sakringen ar felaktig.
Fel p uttaget.
Produkten fryser fér ~ Temperaturen &r installd pé kallt eller s&
mycket. kors produkten i Super freeze-Idget.

Temperaturen ar inte rétt installd.

Ddérren har statt 6ppen under en langre tid.

Matvarorna dr inte
tillrdckligt frusna.

Produkten star ndra en varmekalla.

En stor méngd
frost har bildats pa
dorrforseglingen.

Dorrforseglingen dr inte |ufttét.

Produkten star inte i vdg.

Produkten vidror véggen eller andra

Ovanliga ljud foremal.

En komponent, t.ex. ett rér, pa baksidan
av produkten vidror ndgon annan del av

produkten eller vaggen.

En stor méngd varm mat har placerats i
produkten under de senaste 24 timmarna.

Sétt pd produkten.
Sitt i kontakten.

Kontrollera sakringen, byt vid behov.
Fel i elndtet maste dtgdrdas av en elektriker.

Vrid temperaturreglaget till en varmare
installning tillfalligt eller tryck pa "Super
Freeze"-knappen for att avsluta Super
freeze-ldget.

Lds i det inledande avsnittet Kontrollpanel.

Lét inte dorren std dppen mer dn absolut
nodvandigt.

Vrid temperaturreglaget till en kallare
instéllning tillfalligt.

Se avsnittet om installationsplats.

Blds varmluft pé de delar av
dorrforseglingen dar det Idcker (ej for
varmt). Forma samtidigt den uppvarmda
dorrforseglingen med handen tills den
passar som den ska.

Justera fotterna igen.

Flytta produkten lite grann.

Boj vid behov komponenten sé att den inte
ar i vdgen.
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Kontakta servicecentret om felet uppstar igen.

For att kunna hjélpa dig snabbt och korrekt behdver
du ha nedanstdende uppgifter till hands. Skriv ner den
nddvéandiga informationen hér, se typskylten.

Tekniska data

Mer teknisk information finns pa typskylten som sitter
till vanster inne i produkten samt pa energidekalen.

Modellbeteckning
(Mod.)

Produktnummer
(PNC)

Serienummer :
(SN)

Matt
Hojd
Bredd
Djup
Sdkerhet vid strémavbrott

Installation

& For din egen sékerhet och for att du skall kunna

anvanda produkten pé korrekt sétt, Ids noga
igenom avsnittet "Sakerhetsinformation” fére
installation.

Placering

Installera produkten pé en plats dér
omgivningstemperaturen motsvarar den klimatklass
som anges pa typskylten

W Omgivningstemperatur

+10°C till +32°C

N +16°C till +32°C

ST +16°C till +38°C

T +16°C till +43°C
Plats

Produkten bor placeras pd sékert avstand frén
varmekéllor sdsom element, varmvattenberedare, direkt
solsken, etc. Se till att luft kan cirkulera fritt runt skdpets
baksida. For bésta effekt, om produkten placeras under
en Overhdngande vggenhet, skall det finnas minst

100 mm fritt utrymme mellan skapets versida och
vdggenheten. Produkten bor dock helst inte placeras
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1440 mm
554 mm
570 mm
11 timmar

under dverhdngande vaggenheter. Produkten stélls in
vagrétt med en eller flera justeringsfGtter i botten.

& VARNING! Det méste gd att koppla loss
produkten frdn elnétet. Kontakten méste darfér vara
|4ttatkomlig efter installationen.

Elektrisk anslutning

Kontrollera att ndtspanningen och nétfrekvensen
dverensstdmmer med produktens mérkdata som
anges pa typskylten fore anslutning till ett eluttag.
Produkten méste vara jordad. Nétkabelns stickkontakt
ar forsedd med en kontakt for detta &ndamél. Om
nétspanningsmatningen inte &r jordad, kontakta en
kvalificerad elektriker for att ansluta produkten till en
separat jord enligt géllande bestdmmelser.

Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att
ovanstdende sakerhetsatgarder inte har foljts. Denna
produkt uppfyller kraven enligt EU:s direktiv.



Installation

Observera

For att reservera det utrymme som krdvs runt frysen for
ventilation, héll ett avstdnd pd 100 mm mellan frysens
tva sidor och ovansida och vaggen, och 50 mm avstand
mellan frysens baksida och vdggen.
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Symbolen X pa produkten eller p& forpackningen visar
att produkten inte f&r behandlas som hushéllsavfall. Den
skall i stdllet [dmnas in pd en ldmplig uppsamlingsplats
for dtervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna
produkt bidrar du till att férhindra potentiella, negativa
konsekvenser for var miljo och vér hélsa, som annars
kan bli f6ljden om produkten inte hanteras pa ratt

sétt. For mer information om atervinning av denna
produkt kontaktar du de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjdnst eller butiken dar produkten koptes.

Justering av hijd

Produkten ska sta plant for att undvika att den vibrerar.
For att fa produkten att sta plant ska den st uppratt

och bada bottenskruvarna ska ha stadig kontakt med
golvet. Du kan ocksd justera hdjden genom att skruva ut
[dmplig bottenskruv framtill (anvénd fingrarna eller en
[dmplig skiftnyckel).

Forpackningsmaterial

Material mérkta med symbolen 5 kan &tervinnas.
Kassera forpackningsmaterialen i ldmpliga
uppsamlingsbehallare for dtervinning.

Kassering av diskmaskinen
1. Koppla bort produkten frén eluttaget.

2. Klipp av strémkabeln och kassera den.
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